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Margherita - Instructions for installation and use

Here are the 12 topics explained in this manual. Read,
learn and have fun: you will discover many secret
ways to get a better wash, more easily and making
your washer-dryer last longer......and especially
keeping an eye on safety.

Quick guide to
Margherita

1. Installation and removal (p. 11)

Installation, after delivery or transport, is the most important
operation for the correct functioning of your Margherita washer-dryer.
Always check:
1. That the electric system complies with the law;
2. That the inlet and draining pipes are connected correctly.

Never use hoses that have already been used, always use
the new ones provided with your machine.

3. That the washer-dryer is levelled properly; something worth
checking for the life of your washer-dryer and the quality of
your wash;

4. That the drum's fixing screws have been removed from the back
of the washer-dryer.

2. What goes in your washer-dryer and how
to start it (p. 2)

A correct distribution of your laundry is vital to both the successful
outcome of the wash and the life of the washer-dryer. Learn all the
tips and secrets to dividing your linen: colour, type of fabric and
tendency of creating fuzz are the most important criteria.

3. Guide to understanding labels (p. 6)

The symbols on the labels of your garments are easy to understand
and equally important for the success of your wash. The guide
includes simple instructions to help you choose the right tempera-
ture, wash cycles and ironing methods.

4. Useful tips to avoid mistakes (p. 7)

Yeras back, our grandmothers were the ones who gave us good advice
- and in those days synthetic fibres did not exist: washing was easy.
Today, Margherita offers you helpful advice allowing you to wash
cashmere and wool even better than an expert laundress would by
hand.

5. The detergent dispenser (p. 8)

How to use the detergent dispenser and the bleach compartment.

6. Understanding the control panel (p. 3)

Margherita�s control panel is very simple. It has only a few essential
buttons to help you choose any type of wash cycle, ranging from the
most energetic, capable of cleaning a mechanic�s overalls, to the
most delicate for cashmere. Familiarising with it will help you get
the best out of your wash while helping your washer-dryer last longer.
It�s easy.

7.  Guide to Margherita�s programmes (p. 4)

Herein is an easy table to help you choose the right programme,
temperature, detergents and possible additives. Choose the right
programme and you will get better results with your wash while saving
time, water and energy, day after day.

8. How to dry  (p. 5)

A few handy tips to get the best drying cycle from your appliance.

9. Care and maintenance  (p. 12)

Margherita is a true friend. With just a bit of care, it will repay you
with loyalty and devotion.
With the necessary upkeep, it will wash for years and years to come.

10.  Problems and solutions  (p. 9 and 10)

Before calling a technician, read these pages: immediate solutions
may be found for a number of problems. If the problem persists, call
Ariston customer services and any failure will be repaired, as soon as
possible.

11. Technical characteristics (p. 10)

Herein are the technical features of your washer-dryer: model type
number, electric and water specifications, size, capacity, speed of
the spin cycle and compliance with Italian and European rules and
regulations.

12. Safety for you and your children (p. 13)

Here you will find the necessary guidelines for the safety of your
entire household, because safety is very important indeed.
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What goes in your washer-dryer?
Before  washing, you can do a great deal for better  results. Divide your garments
according to fabric and colour. Read the labels, follow their indications and
alternate small items with large ones.

Before washing.
Divide your washing according to
the type of fabric and colour
resistance: sturdy fabrics should
be separated from delicate ones.
Light colours should be separated
from dark ones.
Empty all pockets (coins, paper,
money and small obejects) and
check the buttons. Mend
immediately or remove loose
buttons as they could fall off
during the wash cycle.

How to eliminate the most common stains
Ink and biro Dab with a wad of cotton soaked in methyl alcohol or alcohol at 90°.
Tar Dab with fresh butter, rub in turpentine then wash immediately.
Wax Scrape away, then run a hot iron between two sheets of absorbent paper. Then rub in cotton with
turpentine or methyl alcohol.
Chewing gum Rub in nail polish remover and wipe with a clean rag.
Mold Cotton and white linen should be placed in a solution of 5 parts water, one bleach and a spoon of vinegar,
then washed immediately. For other white fabrics, use hydrogen peroxide at 10 volumes and wash immediately.
Lipstick Dab with ether on wool or cotton. Use tricloroetilene for silk.
Nail polish Place a sheet of absorbent paper on the side of the stain, wet it with nail polish remover, shifting the
garment as the sheet gradually changes colour.
Grass Dab with a wad of cotton soaked in methyl alcohol.

Starting Margherita

Starting Margherita in the right
way is important for the quality
of your wash, for preventing
problems and for lengthening the
life of your appliance. After
loading your washing and
pouring in the detergent together
with any additives, always check
that:

1. The door is correctly shut.
2. The plug is inserted in the
socket.
3. The water tap is open.
4. Selector knob A is positioned
on one of the symbols  (Stop/
Reset).

Choose the desired programme
The programme is selected
according to the type of garments
that need to be washed. To
choose a programme, refer to the
table on page 4. Turn knob A
until the selected programme
coincides with the pointer
situated on the upper part of glass
O, set the temperature using
knob B, make sure knob C is in
the required position and, if
necessary, use buttons F, G, H
and I and then press on/off
button L (position ON).

After installing your new washer-dryer, start a
wash cycle by setting programme "1" at 90 degrees.

For more delicate
garments:

protect underwear,
tights and stockings
and delicate items by

placing them in a
canvas pouch

Dividing your
garments according to
fabric and colour, is
very important for

good results

Remember that, if you want to
use it, the "programmed start"
should be set before the wash
cycle.

At the end of the wash cycle...
Lamp M will flash quickly for a
few seconds, then it will begin
flashing more slowly.
Then turn Margherita off by
pressing on-off button L (OFF
position). You can now open the

washer-dryer door safely. After
having removed the freshly
cleaned washing, leave the door
open or ajar so that the humidity
left inside can evaporate.
Always close the water tap.
Remember that, in the event
of a power failure, or should
the washer-dryer switch itself
off, the programme chosen will
be memorised.

The labels say it all.
Always look at the labels: they
tell you everything about your
garment and how to wash it in
the best way possible.
The table on page 6 shows you
all the secrets of the symbols
found on labels. Their
indications are a valuable guide
to a better wash and to longer
lasting clothes.

Big and small happily
together.
This washer-dryer has a special
electronic control device for
distributing the wash load
evenly: before the spin cycle
starts, this device allows the
washing to position itself as
uniformly as possible in the
drum, according to the type of

washing and initial positioning.
For this reason, even at top spin,
the washer-dryer does not vibrate
or make any noise.
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special programmes (see page 4)
or those for wool and silk.

Stain removal (see page 8)
Thanks to this command, Mar-
gherita will carry out a more in-
tensive wash that optimises the
effectiveness of the liquid
additives, thus allowing more
resistant stains to be removed.
When you press the stain removal
button, you cannot activate the
pre-wash cycle.

On-off
When button L is pressed, the
washer-dryer is switched on,
when it is not the machine is
switched off. Turning the
appliance off does not cancel
the selected programme.

On-off lamp / door locked
Lamp M flashes slowly when the
appliance is switched on and
awaiting instructions and at the
end of a cycle, indicating that the
door can be opened. It flashes
quickly when the door should
not be opened. A steady light
means the appliance has
accepted the selected
programme.

Drying cycle lamp
When this lamp is on, it means
that knob C has been set on a
drying cycle and at the end of the
wash cycle, the appliance will run
the selected tumble drying cycle.

The washer-dryer is  equipped
with extra compartment 4
(provided) for the bleach, to be
inserted in compartment 1.

Programme key
This contains the descriptions of
the wash programmes and the
various functions connected to
the buttons. Pull it outwards to
open it.

Easy iron
This function allows your
washing to come out of the
machine without creases,
making it much easier to iron.
You can use it with programmes
3-5 (Cotton), 6-7 (Synthetics) and
10 (Delicates).
Press this button in programmes
6-7-10 and the wash cycle will
come to a stop on symbol  .
You can complete it by pressing
button F again.
Notes:
- This function should not be
used when button I (stain
removal) has been pressed.
- If you also want to run the
drying cycle, this button is
enabled only if combined with
level  (Iron).

Slow spin
Use this button to reduce the
spinning speed from 1000 to 500
rpm for the cotton programmes
and from  850 to 500 rpm  for the
synthetic fabrics programmes.

Rapid wash
This button reduces the length of
the wash programme by about
30%. It cannot be used with

Here I�m in command
Understanding the control panel

Making the right choice is important. And it�s easy.

Margherita�s knobs are hidden. Just
press them lightly in the middle to
extract them.

Programme selector knob
and programmed start
Use this knob to select the wash
programme.
Turn this knob clockwise only.
To select a programme, you
should turn the knob so that the
symbol/number  of the desired
programme is in line with the
pointer on the glass O.
Now press on/off button L
(position ON), pilot lamp M will
start flashing.
After 5", the setting will be
accepted, pilot lamp M will stop
flashing (staying lit) and the wash
cycle will begin.
Should you wish to interrupt the
programme in progress or set a
new one, select one of the
symbols  (Stop/Reset) and wait
5" : when the cancellation has
been accepted, pilot lamp M
flashes, and you can then turn the
appliance off.
You can use this knob to delay
the appliance's operation.
Select one of the 3 delay time
positions, press the on/off button
L (position ON) and wait 5". The
setting has now been accepted
(pilot lamp M stays lit) and you
can select the programme you
desire.
Pilot   lamp M  has  a particular
flashing motion  (2" on and 4"
off)  to indicate that a delayed
start has been set.
During this phase, you can open
the appliance door and change
the washing load, should you
wish to do so.
After the wash cycle has been set
and accepted by the washer-
dryer, turning the knob will have
no effect (except for when it is
on position  Stop/Reset).

Temperature control knob
It is used to set the wash tempe-
rature indicated in the
programme table. It also allows
you to reduce the temperature
recommended for the selected
programme, and even to set a
cold wash cycle ( ).

Drying cycle knob
Use this knob to select the desired
drying cycle. Two options are
available:
A - Based on time:
From 40 minutes to 150.
B - Based on the damp level of
the dry clothes:
Iron : slightly damp clothes,
easy to iron.
Wardrobe : dry clothes to put
away.
Extra dry : very dry clothes,
recommended for towelling and
bathrobes.
A cooling stage is foreseen at the
end of the drying cycle.

Detergent dispenser
It is divided into three
compartments:
1. Detergent for pre-washing;
2. Detergent for the wash cycle;
3. Fabric softeners.

The detergent dispenser with
the additional  bleach
compartment is here.

3
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Type of fabric and degree of soil Progr.
knob

Temp.
knob

Detergent
for wash

Fabric
softener

Stain rem.
button/
Bleach

Length of
the cycle
(minutes)

Description of wash cycle

COTTON

Exceptionally soiled whites
(sheets, tablecloths, etc.) 1 90°C ◆ ◆ 165

Prewash, wash cycle at 90°C, rinse
cycles, intermediate and final spin cycles

Exceptionally soiled whites
(sheets, tablecloths, etc.) 2 90°C ◆ ◆ Del./Trad. 145 Wash cycle at 90°C, rinse cycles,

intermediate and final spin cycles

Heavily soiled whites and fast
colours 3 60°C ◆ ◆ Del./Trad. 130

Wash cycle at 60°C, rinse cycles,
intermediate and final spin cycles

Heavily soiled whites and fast
colours 4 40°C ◆ ◆ 150 Wash cycle at 40°C, rinse cycles,

intermediate and final spin cycles

Slightly soiled whites and delicate
colours (shirts, jumpers, etc.) 5 40°C ◆ ◆ Del./Trad. 95

Wash cycle at 40°C, rinse cycles,
intermediate and final spin cycles

Rinse cycles/Bleach
◆ Del./Trad.

Rinse cycles, intermediate and final spin
cycles

Spin cycle Draining and final spin cycle

Drying cycle for cotton fabrics

Stop/Reset Interrupts/Cancels the selected programme

SYNTHETICS

Heavily soiled fast colour synthetics
(baby linen, etc.) 6 60°C ◆ ◆ Delicate 100

Wash cycle at 60°C, rinse cycles, anti-
crease or delicate spin cycle

Delicate colour synthetics (all
types of slightly soiled garments) 7 40°C ◆ ◆ Delicate 70 Wash cycle at 40°C, rinse cycles, anti-

crease or delicate spin cycle

Delicate colour synthetics (all
types of slightly soiled garments) 8 30°C ◆ ◆ 30

Wash cycle at 30°C, rinse cycles  and
delicate spin cycle

Rinse cycles/Bleach
◆ Delicate

Rinse cycles, anti-crease or delicate spin
cycel

Fabric softener
◆

Rinse cycles with automatic introduction of
softener, anti-crease or delicate spin cycle

Spin cycle Draining and delicate spin cycle

Drying cycle for synthetic fabrics

Stop/Reset Interrupts/Cancels the selected programme

WOOL

Hand wash 9 40°C ◆ ◆ Delicate 45 Wash cycle at 40°C, rinse cycles and
delicate spin cycle

Rinse cycles/Bleach ◆ Delicate Rinse cycles and delicate spin cycle

Spin cycle Draining and delicate spin cycle

Drying cycle for wool

Stop/Reset Interrupts/Cancels the selected programme

SILK

Particularly delicate garments and
fabrics (curtains, silk, viscose, etc.) 10 30°C ◆ ◆ 50

Wash cycle at 30°C, rinse cycles, anti-
crease or draining

Rinse cycles ◆ Rinse cyclesi, anti-crease or draining

Draining Draining

Stop/Reset Interrupts/Cancels the selected programme

PROGRAMMED START

12 - 9 - 3 hour delay Start is delayed by 12 - 9 - 3  hours

Stop/Reset Interrupts/Cancels the selected programme

A programme for all seasons
What are you washing today?

4

Class A at 40°C Margherita has a special programme to allow you to obtain optimum results even at low temperatures.
By setting programme 4 at a temperature of 40° C, the results you will obtain will be the same as you would normally obtain at 60°C
thanks to the washer-dryer�s action and the length of the wash cycle.
Daily wash Margherita has a programme studied for the washing of lightly soiled garments in a short amount of time.
By setting programme 8 at a temperature of 30°C, you can wash different types of fabrics together (except for wool and silk), with a
maximum load of 3 kg. This programmes allows you to save on both time and energy as it only lasts around 30 minutes.
WE RECOMMEND THE USE OF LIQUID DETERGENT.

Important: to cancel the wash programme you have just set, select one of the symbols  (Stop/Reset) and wait for at least 5�.

Special programmes

The data found in the table is purely indicative, and can vary according to the quantity and type of washing, the water system
temperature and the room temperature.
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Fabric
type

Load type Max. load
(kg)

Extra
dry

Wardrobe Iron

Cotton,
Linen

Clothing of
different
sizes

4 150 145 140

Cotton Terry
towels 4 150 145 140

Terital,
Cotton

Sheets,
Shirts 2,5 100 90 85

Acrylics Pyjamas,
socks, etc. 1 65 60 60

Nylon Slips,
tights,
stockings,
etc.

1 65 60 60

Wool Knitwear,
Pullovers,
etc.

1 60 60 60

5

How to dry
A combined Washing
and Drying Programme
Look at table A to the side and
follow the instructions provided
for MAX load to have an
automatic washing and drying
cycle.
Follow the instructions for wash
only (see page 2, the paragraph
entitled "Starting Margherita")
and use knob C to set the type
of drying cycle desired, then
press button L (ON position).

If the laundry load to be washed
and dried exceeds the maximum
load foreseen (see table A), then
follow the instructions provided
for wash only (see page 2, the
paragraph entitled "Starting Mar-
gherita").
When the wash cycle has finished,
remove your washing, divide it
up and replace part of it inside
the drum.
Now follow the instructions
provided for a dry only cycle.
Repeat this procedure for the re-
mainder of the load.

Dry only
Once you have loaded the
washing that needs drying (4 kg
max. for cottons, see table for
other fabrics ), make sure that:
- the door is shut correctly;
- the plug is inserted in the socket;
- the water tap is turned on;
- button L has not been pressed
(OFF position).

And now set the wash
cycle knob
Set knob A on the appropriate
drying setting  depending on
the type of fabric, select the type
of drying cycle required using
knob C and then press on-off
button L (ON position).

At the end of the drying
cycle...
Wait for lamp M to flash slowly,
then turn the washer-dryer off by
pressing on-off button L
(OFF position). Now you can
open the appliance door. Once
you have removed the washing
from the appliance, leave the
door open or ajar to avoid the
formation of bad odours and turn
off the water tap.

A.

- During the drying phase, the door tends to get
quite hot.
- Do not use the appliance to dry clothes that have
been washed with flammable solvents (e.g.
trichlorethylene).
- Do not use the appliance to dry foam rubber or
similar elastomers.
- Make sure that the water tap is turned on during
the drying cycles.
- This washer-dryer can only be used to dry clothes
which have been pre-washed in water.

WARNING

A spin cycle is carried out during the drying if you
have set a cotton programme and a level of dryness
(Extra dry , Wardrobe , Iron ).

IMPORTANT
The woollen garments drying cycle should only and
exclusively be run together with the selection of a
specific cycle time (150 - 100 - 60 - 40 minutes).
If one of the three levels (Extra dry , Wardrobe ,
Iron ) is selected by mistake, the appliance will
run a drying cycle lasting the MAX time foreseen
(150 minutes).

WOOL DRYING CYCLE

Drying time (Min.)

For cotton loads of less than 1 Kg, use the drying
programme designed for synthetic fabrics.

The data contained in the table are purely indicative.
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Wash Bleaching Ironing Dry cleaning Drying

Strong
action

Delicat-
e action

High
Temp.

Low
Temperat.

Wash at
95°C

Bleaching only in
cold water

Hot iron at
max 200°C

Dry clean with any
solvent

Machine
dryable

Wash at
60°C Do not bleach

Medium hot
ironing at
max 150°C

Dry clean only with
perchloride, benzine
av., pure  alcohol,
R111 and R113

Do not machine
dry

Wash at
40°C

Iron at max
110°C

Dry clean with av.
benzine, pure

alcohol and R113 Spread to dry

Wash at
30°C Not ironable Do not dry clean

Hang to dry
without spin

drying

Hand wash
Dry on clothes

hanger

Not
washable in

water

Understanding labels
Learn the meaning of these symbols and you will get
better results, your garments will last longer and your
machine will repay  you by washing better.

All over Europe, garment labels
contain messages expressed in
small yet important symbols.
Understanding them is very
important if you want to get
better results and treat your
garments the way they deserve to
be treated.

These symbols are divided in five
different categories and shapes:
washing , bleaching ,
ironing , dry cleaning  and
drying .

Consult and learn the symbols in this table: they will help you
obtain a better wash, treat your clothes properly, and get a
better performance out of your Ariston Margherita.

Useful tips

Turn shirts inside out to get better results
and make them last longer.

Always empty pockets of their contents.

Look at the label: it will always give you
useful advice.

When loading your washing, alternate large
and small garments. Make sure you select  the right

temperature!

6
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Useful tips to avoid mistakes
 Never use your washer-

dryer to wash... torn, fraying or
non-hemmed linen. If it is
absolutely neccessary, place it in
a bag for protection. Brightly
coloured linen with whites.

 Watch the weight!
For best results, do not exceed
the weight limits stated below
(figures show weight when dry):

- Resistant fabrics:
5.5 kg maximum

- Synthetic fabrics:
2.5 kg maximum

- Delicate fabrics:
2 kg maximum

- Pure new wool:
1 kg maximum

Cashmere Gold: As gentle as a hand wash
The first Washer-dryer to have "The Woolmark Company" recognition.

The Cashmere Gold wash
programme has been studied
for machine washing even the
most delicate and valuable
wool and Cashmere
garments.
�The Merloni Elettrodomesti-
ci wool wash cycle has been
tested and approved by The
Woolmark Company for

washing Woolmark garments
labelled as �hand wash�. This
is the first gentle action hand
wash cycle approved by The
Woolmark Company.�
M.00221
This has been made possible
thanks to the speed of the
drum at 90 rpm, even during
the rinse cycle, thus

preventing the fibres from
rubbing.
Always use programme 9 with
garments bearing the hand wash
symbol: the washbasin and
hand.
To take care of your woollen
items, we recommend you use
special detergents.

EXCLUSIVE

How to wash almost anything
 Curtains.

Curtains tend to crease a great
deal. Here is a tip to reduce
creasing: fold the curtains and
place them in a pillow case or
mesh bag. Do not load anything
else, so that the overall weight
does not exceed the half load.
Remember to use the specific
programme 10 which automa-
tically excludes the spin cycle.

 Trainers.
Once you have removed mud and
dirt from trainers, you can wash
them with jeans and other tough
garments. Do not wash trainers
with whites.

 Quilted coats and wind-
cheaters.
You can wash quilted coats and
wind-cheaters, too, if they are
padded with goose or duck
down. Do not load more than
2-3 kg and never load 5.5 kg.
Repeat rinse once or twice using
the gentle spin.

 How much does it weigh?
1 sheet 400-500 gr.
1 pillow case 150-200 gr.
1 tablecloth 400-500 gr.
1 bathrobe 900-1,200 gr.
1 towel 150-250 gr.

 Coloured T-shirts, printed
ones and shirts last longer if
turned inside out before washing.
Printed T-shirts and sweatshirts
should always be ironed inside
out.

 Salopette alert.
Very popular �salopette� type
overalls have straps with hooks
that can damage the drum of
your washer-dryer or other
garments during the wash. By
placing the hooks in the bib
pocket and fastening them with
safety pins, all risks are avoided.

 Holidays: unplug the
appliance.
When you go on holiday, we
recommend that you unplug your
washer-dryer, shutting off  the
water inlet tap and leaving the
door opened or ajar. In this way,
both the drum and the gasket will
remain nice and dry and
unpleasant odours will not
develop inside the washer-dryer.

7

For best results, we
recommend you use a
specific detergent, taking
care not to wash more
than 1 kg of laundry.

WOOL CYCLE
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You must add detergent and any
additives following the dosage
recommended by the
manufacturers: generally, all the
indications you need are on the
box. Doses vary according to
wash load, the water hardness
and how soiled the washing is.
Experience will help you select
the right dosage almost
automatically: it will become
your secret.
Before pouring in the detergent
for pre-washing in compartment
1, make sure that the extra
compartment for bleach 4 has
not been inserted.
When pouring in the softener in
compartment 3, avoid making it
overflow from the grate.
The washer-dryer automatically
adds the softener to the wash in
each programme.

In compartment 1:
Detergent for pre-washing (powder)

In compartment 2:
Detergent for washing
(powder or liquid)

In compartment 3:
Additives (softeners, perfumes, etc.)

In compartment 4:
Bleach and delicate bleach.

The secrets of the detergent dispenser
It�s important for a good wash

The first secret is the easiest: the detergent
dispenser is opened by rotating it outwards.

Liquid detergent is to be poured
into compartment 2 only a few
seconds before starting the wash
cycle.
Remember that liquid detergent
is particularly indicated for wash
cycles of up to 60 degrees and
those not requiring pre-washing.
Liquid or powder detergents are
sold together with special
containers that are to be placed
directly inside the washer-dryer
drum, according to the
instructions found on the
detergent box.
Never use hand wash detergent,
because it may form too much
foam, which could damage the
washer-dryer.
Detergents that are specifically
indicated for both hand and
machine wash are an exception.
One last secret: when washing
with cold water, always reduce
the amount of detergent you use:
it dissolves less easily in cold
water than in hot water, so part
of it would be wasted.

Cutting costs efficiently A guide to
environmentally
friendly and economic
use of your appliance.MAXIMISE THE LOAD SIZE

Achieve the best use of energy, water, detergent and time by using the
recommended maximum load size.
SAVE up to 50% energy by washing a full load instead of 2 half loads.

DO YOU NEED TO PRE-WASH?
For heavily soiled laundry only!
SAVE detergent, time, water and between 5 to 15% energy consumption by
NOT selecting Prewash for slight to normally soiled laundry.

IS A HOT WASH REQUIRED?
Pretreat stains with stain remover or soak dried in stains in water before
washing to reduce the necessity of a hot wash programme.
SAVE up to 50% energy by using a 60°C wash programme.

BEFORE USING A  DRYING PROGRAMME ...
SAVE energy and time by selecting a high spin speed to reduce the water
content in laundry before using a drying programme.

Bleach cycle and stain remover
button
If bleaching is necessary, the ex-
tra case 4 (provided) must be
inserted into compartment 1 of
the detergent dispenser.
When pouring in the bleach, be
careful not to exceed the "max"
level indicated on the central
pivot (see illustration).
The use of the additional bleach
container excludes the
possibility of using the pre-wash
cycle. Traditional bleach can
only be used on sturdy white
fabrics, whereas delicate
bleach can be used for
coloured fabrics, synthetics
and for wool.

You cannot bleach with the �Silk�
programme and with the �special
programmes� (see page 4).
Use the stain removal button
every time you want to bleach.
Should you want to do it
separately you must pour the
bleach into the additional
container 4, press button I (stain
removal), start the washer-dryer,
then select one of the symbols

 according to the type of
fabric.
When you bleach during a
normal wash cycle, pour the
detergent and any additives in
the special compartments, press
button I (stain removal), set the
programme you desire and turn
the washer-dryer on.

The detergent dispenser  can be
removed and cleaned: just lift it up
and pull it outwards ,as indicated in
the figure. Then leave it under running
water for a few  minutes.

8

1

2

MAX

1
2

4

3

MAX

MAX



M ARGHERITA

Margherita - Instructions for installation and use

Before calling, read the following
Troubleshooting

Your washer-dryer could fail to work.  In most cases, the problems arising
can be easily solved without  having to call for a technician. Before calling
for assistance, always check these points.

The washer-dryer fails
to start.

Is the plug correctly
inserted into the socket? It
could have been moved whilst
cleaning.

Is there electricity in the
house?
A circuit breaker could have
gone off, perhaps because too
many appliances are on at the
same time. Or perhaps because
of a general power failure in
your entire area.

Is the washer-dryer door
closed properly?
For safety reasons, the washer-

dryer cannot work if the door
is open or not shut properly.

Is the On/Off button
pressed?
If it is, then a programmed
start has been set.

Is the programmed start
knob, on those models
concerned, in the correct
position?

Is the water tap open? For
safety reasons, if the washer-
dryer does not load water, it
cannot start a wash cycle.

RIGHT       WRONG
Close the tap
after every wash
cycle.
Limit the use of
the washer-dryer�s
hydraulic system
and eliminate
leakage risks
when no-one is at
home.

Always leave the
appliance door
ajar to avoid bad
odours.

Clean the
appliance�s
exteriors
delicately.
To clean the
exteriors and the
rubber parts of
the appliance,
always use a rag
dipped in
lukewarm water
and soap.

Leave the washer-
dryer plugged in while
cleaning.
Even during mainte-
nance, the appliance
should always be
unplugged.

Use solvents and
aggressive abrasives.
Never use solvents or
abrasives to clean the
external and rubber
parts of the washer-
dryer.

Neglect the detergent
dispenser.
It is removable and
can easily be cleaned
by leaving it under
running water.

Go on holiday without
thinking about her.
Before leaving, always
make sure that the
washer-dryer is
unplugged and that
the water tap is
closed.

The washer-dryer
fails to load water.

Is the tap correctly
attached to the pipe ?

Is there a water shortage ?
There could be work in
progress in your building or
street.

Is there enough pressure?
The autoclave may be
malfunctioning.

Is the tap filter clean? If the
water is very calcareous, or if
work has recently been carried
out on the water piping, the tap
filter could be clogged with
particles and debris.

Is the rubber hose bent? The
tract of the rubber hose
bringing water to the washer-
dryer must be as straight as
possible. Make sure it is not
squashed or bent.

The programme
selector knob keeps
turning?

Wait a few minutes for the
drain pump to empty the tub,
switch Margherita off, select
one of the symbols stop/reset

, then switch it back on. If
the knob continues to turn, call
for assistance because it is
reporting an anomaly.

The washer-dryer
continuously loads
and unloads water.

 Is the drain hose
positioned too low? It must
be installed at a height ranging
from 60 to 100 cm.

 Is the hose�s mouth
immersed in water?

 Does the wall drainage
system have a breather
pipe? If the problem persists
even after these checks, close
the water tap, switch the
appliance off and call for
assistance.
If you live on an upper floor of
your building, there may be a
problem with your drain trap.
To solve this problem, a special
valve must be installed.
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Simple: with the new Ariston technology,  you need less than
half of it, to get good results on twice as much!
This is why you cannot see the water through the door:
because there is little, very little of it, to respect the
environment yet without renouncing maximum cleanliness.
And, on top of that, you are also saving electricity.

But where did all the water go?
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MM ARGHERITA

Model AL 108 D

Dimensions width 59,5 cm
height 85 cm
depth 53,5 cm

Capacity from 1 to 5,5 kg for the wash programme; from 1 to 4 kg for the drying
programme

Electrical
connections

voltage 220/230 Volt 50 Hz
maximum absorbed power 1850 W

Water
connections

maximum pressure 1 MPa (10 bar)
minimum pressure 0,05 MPa (0,5 bar)
drum capacity 46 litre

Spinning speed up to 1000 rpm

Control programs
in compliance
with IEC
regulation 456

wash: programme 3; temperature 60°C; carried out with 5 kg load.
drying: run with a load of 2.5 kg and knob C set to position      .

This appliance conforms with the following E.E.C. directives:
- 73/23/EEC of 19/02/73 (Low Voltage) and subsequent modifications
- 89/336/EEC of 03/05/89 (Electromagnetic Compatibility) and
subsequent modifications

The washer-dryer
does not drain or spin.

Does the selected
programme foresee water
draining? Some wash cycles
require enabling the draining
manually.

Is the �Easy iron"  function
-where provided - enabled?
This function require enabling
the draining manually.

Is the drain pump clogged?
To check it, close the tap,
unplug the washer-dryer and
follow the instructions on page
12, or call for technical
assistance.

Is the drain hose bent? The
tract of the drain hose must be
as straight as possible. Make
sure it is not squashed or bent.

Is the washer-dryer�s drain
duct clogged? Is there an
extension of the drain hose? If
so, is it positioned incorrectly,
blocking the water flow?

The washer-dryer
vibrates too much
during the spin cycle.

Has the internal floating
unit been correctly
unblocked during
installation? See the
following page on installation
procedures.

Has the washer-dryer been
levelled correctly? The
levelling of the appliance
should be checked
periodically. In time, the
machine could move
imperceptibly. Adjust the feet
and check them with a level.

Is the appliance closed in
between furniture and a
wall? If it is not a built-in
model, the washer-dryer needs
to oscillate a bit during the
spin cycle. A few cm of space
should therefore be left around
it.

The washer-dryer
leaks.

Is the metal ring of the inlet
hose properly attached?
Close the tap, unplug the
appliance and try tightening its
attachment without forcing it.

Is the detergent dispenser
obstructed? Try extracting it
and washing it under tap
water.

Is the drain hose well
attached? Close the tap,
unplug the appliance and try
tightening its attachment.

Too much foam.

Is the detergent appropriate
for machine washing? Check
whether its label reads the
definition �for machine wash�
or �hand and machine wash�,
or other similar indications.

Is the correct amount being
used? An excessive amount of
detergent, besides producing
too much foam, does not
guarantee a more effective
wash, and causes scaling in the
internal parts of the appliance.

The washer-dryer
does not dry.

 Check whether:
the plug has been correctly
inserted into the socket; there
is electricity in your home; the
appliance door has been shut
properly; a delayed start (if
available) has not been selected;
programme knob A has been set
to position  (Stop/Reset); the
drying cycle knob C has been
set to position 0.

The washer-dryer
doesn't dry properly.

 Check whether:
the end of the drain hose is
underwater; the drain pump is
obstructed; the advice given on
the maximum loads has been
taken; the water tap has been
turned on.

If, despite all checks, the washer-
dryer fails to function and the
problem persists, call your
nearest authorised Customer
Service Centre, providing the
following information:
- the type of malfunctioning
- the model type no. (Mod. ....)
-   the serial number (S/N ....)
These indications can be found
on the data plate situated on the
back of the washer-dryer.

Technical characteristics

Always get
assistance from

authorised
technicians and
always insist on
original spare

parts.
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When Margherita
arrives

Installation and removal

Whether new or just  transported to a new house,
installation is extremely important for the correct
functioning of your washer-dryer.

The hook to be used in case the drain
hose ends at a height below 60 cm.

If the tube drains into a tub or
sink, apply the plastic guide and
tie it to the tap.

The guide for draining into tubs and
sinks.

It must never remain immersed
in water.
Extensions are unadvisable. In
case of absolute need, the
extension must have the same
diameter as the original hose and
must not exceed 150 cm. In case
of wall draining pipes, their
efficiency must be checked by a
qualified technician. If the
dwelling is on one of the upper
floors of a building, there may be
drain trap problems causing the
washer-dryer to load and unload
water continuously.
In order to avoid such an
inconvenience, special anti-drain
trap valves are available in shops.

Electric connection
Before connecting the appliance
to the electric socket, be sure
that:
1) the electric socket is able to

sustain the appliance�s
maximum power load
indicated on the data plate
and in compliance with the
law;

2) the supply voltage is included
within the values indicated
on the data plate;

3) the socket is compatible with
the appliance�s plug. If not,
do not use adapters, but
replace either the socket or
the plug;

4) electric household appliances
must be equipped with an
�earthing� system.

After removing the appliance
from its packaging, check that it
is intact. If in doubt, contact a
qualified technician immediately.
The inside of the machine is
blocked, for transportation, by
four screws on the back panel.

Before using the washer-dryer,
remove the screws, remove the
rubber with the aid of the special
spacer (keeping all the parts) and
use the plastic tabs provided to
fill in the holes.
Important: Use the cap (provided)
to close the 3 holes which housed
the stop pin, situated in the right-
hand part of the lower back of the
washer-dryer.

Levelling
The washer-dryer must be levelled
appropriatey in order to guarantee
its correct functioning. To level the
appliance, the front feet must be
adjusted; the angle of inclination,
measured according to the
worktop, must not exceed 2°.
When placed on carpet, make sure
the ventilation is not hampered
within its surroundings.

The front feet are adjustable.

Connection to the water
mains
Water pressure must range within
the values indicated on the data
plate on the rear of your washer-
dryer. If the water pipes are new
or left unused, then before
connecting the machine run the
water until clear to remove
debris. Connect the inlet hose to
a cold water tap having a ¾ � BSP
thread. Ensure that the rubber
sealing washer-dryers are fitted at
each end of the inlet hose, with the
fitter washer-dryer at the tap end.

A

The rubber gasket .

Connect the inlet hose to the
threaded connector on the
machine rear.

Water pipe inlet at the top right.

Connecting the drain
hose
There are two hooks (right or
left) on the rear of your washer-
dryer to which the drain hose is
to be fixed. Insert the other end
in a duct or place it on the edge
of a sink or tub avoiding
excessive kinks and bending. It
should be placed at a height
ranging from 60 to 100 cm. In
case it is necessary to fix the end
of the hose at a height below 60
cm from the ground, it must be
fixed in the appropriate hook
placed on the upper part of the
back panel.

Warning!
The company denies

all liability if and
when these norms are

not respected.

Plastic bags,
expanded styrofoam,

nails and other
packaging parts are
not children�s toys,
and are potentially

dangerous.

Do not throw the
blocking screws and
the spacers away. In

the event of a removal,
they can be used to

block the components
inside the appliance

again and so to protect
it during transport.
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Treat her well and she�ll be your
friend forever

Easy Care and Maintenance

Your washer-dryer is a reliable companion in life and on the job.
It is just as important for you to keep it in shape.

Margherita is a washer-dryer
designed to last a lifetime
without any problems. A few
simple steps help keep it in shape
and last longer. Firstly, you must
close the water tap after each
wash: the constant pressure of
water could warp a few of the
component parts.
In addition, by doing so, you will
avoid the risk of leaks when no-
one is at home.
If the water in your area is too
hard, use a deliming product
(water is hard if it often leaves
whitish stains around taps or
drains, especially of bath tubs.
For more accurate information as
to the type of water in your
system, call the local water
works or a local plumber).
Pockets must always be emptied
removing even pins, badges and
any other hard object.
The washer-dryer exterior should
be cleaned with a rag dipped in
lukewarm water and soap.

Never exaggerate with
doses.
Normal detergents already
contain deliming agents. Only if
the water is particularly hard,
that is, rich in lime content, do
we recommend the use of a
specific product at every wash.
A periodical wash cycle with a
dose of a deliming product,
without detergents or washing,
may prove useful.
Never use too much detergent or
additives because this could cau-
se an excess amount of foam,
scaling and possible damage to
the component parts of your
washer-dryer.

When in need, check the pump and the rubber hose.
Margherita comes equipped with a self-cleaning pump that does not require any cleaning or maintenance. Small objects
may accidentally fall into the pump: coins, hair clips, loose buttons and other small items. To avoid possible damage,
they are withheld in an accessible pre-chamber, situated at the lower end of the pump.

It is important to
wash the detergent
dispenser regularly.

To prevent dried
washing powder from
accumulating, place
the dispenser under
running water for a

few minutes.

Do not forget to empty all pockets: small objects can cause
damage to your friend Margherita.

To access this pre-chamber, just remove  the panel covering the
bottom of the washer-dryer using a screwdriver (figure 1); then
lift the cover rotating it anti-clockwise (figure 2) and check its
contents accurately.

The rubber hose
Check the rubber hose at least once a year. If you see any
cracks, replace it immediately. When you use your washer-
dryer, water pressure is very strong and a cracked tube
could easily split open.

Attention: make sure that the wash cycle has come to a full stop and unplug the appliance before removing the
lid as well as before any type of maintenance procedure. It is normal to find that a little water comes out after
removing the lid. When replacing the panel, make sure you insert the hooks situated at the bottom of the washer-
dryer in the right slots before pushing it back against the appliance.
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Your safety and that of
your children

More and more important

Margherita has been built  in compliance with
the strictest international safety regulations.
To protect you and all your family.

Read these indications and all
the information in this manual
carefully: they are an
important source, not only of
numerous useful tips, but also
of vital information on safety,
use and maintenance.
1. Margherita should not be

installed in an outdoor
environment, not even
when a roof shelters the
area, because it may be
very dangerous to leave it
exposed to rain and
thunderstorms.

2. It must only be used by
adults and  exclusively for
washig clothes following
the instructions provided in
this manual.

3. Should it have to be moved,
proceed with the help of
two or three people and
handle it with the utmost
care. Never try to do this
alone, because the
appliance is very heavy.

4. Before loading the washer-
dryer, make sure the
drum is empty.

5. Never touch the washer-
dryer when barefoot or
with wet or damp hands
or feet.

6. Never use extensions or
multiple plugs, which  are
particularly dangerous in
humid environments. The
power supply cable must
never be bent or
dangerously compressed.

7. Never open the detergent
dispenser while the
appliance is functioning;
do not use hand wash
detergent because the
abundance of foam  could
damage its internal parts.

How to change the power supply cable

8. Never pull on the plug  or
the washer-dryer to
disconnect it from the wall
socket: it is extremely
dangerous.

9. While the appliance is
functioning, do not touch
the drain water  as it
could reach very high
temperatures.  The
appliance door, during
wash cycles, tends to
become heated; keep it
out of children�s reach.
Never force the washer-
dryer door because this
could damage the safety
block on the opening,
which serves to protect
from accidental openings.

10. In case of malfunctio-
ning, first close the
water tap and unplug the
appliance from the wall
socket; do not under any
circumstances touch
internal parts in order to
attempt repairs.

I only want an
authorised specialised
technician with original
Ariston spare parts!
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The power supply cable must only be replaced by one of our authorised Service Engineers.
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Ðóêîâîäñòâî ïî óñòàíîâêå
è ýêñïëóàòàöèè CIS

Ñòèðàëüíàÿ ìàøèíà ñ ñóøêîé
Margherita
áåçîïàñíà è ïðîñòà
â ýêñïëóàòàöèè

MM AL 108 D

Ïðîãðàììà
êëàññ A ïðè 40°C
Ïåðâàÿ còèðàëüíàÿ
ìàøèíà ñ ñóøêîé,
ïîçâîëÿþùàÿ äîáèòüñÿ
îòëè÷íîãî êà÷åñòâà
ñòèðêè óæå ïðè 40°C

Cashmere Gold
Ïåðâàÿ còèðàëüíàÿ
ìàøèíà ñ ñóøêîé,
óäîñòîåííàÿ ïðèçíàíèÿ
«The Woolmark Company»

Êàê ïîëó÷èòü
íàèëó÷øèå ðåçóëüòàòû
Êàê ïîëó÷èòü
íàèëó÷øèå ðåçóëüòàòû

ARGHERITAARGHERITA

Ñåêðåòû
òêàíåé
Ñåêðåòû
òêàíåé
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Íàñòîÿùåå Ðóêîâîäñòâî ñîäåðæèò 12 ðàçäåëîâ.
Âíèìàòåëüíî èçó÷èòå èõ. Âû îòêðîåòå äëÿ ñåáÿ
ìíîæåñòâî ñåêðåòîâ ýôôåêòèâíîé ñòèðêè, óçíàå-
òå âîçìîæíîñòè ñâîåé ñòèðàëüíîé ìàøèíû, íàó÷è-
òåñü îáðàùàòüñÿ ñ íåé. Íàñòîÿòåëüíî ðåêîìåíäó-
åì îáðàòèòü îñîáîå âíèìàíèå íà ïðàâèëà òåõíèêè
áåçîïàñíîñòè.

Êðàòêèé ïóòåâîäèòåëü ïî «Margherita»
Ïðî÷èòàéòå, èçó÷èòå è èçâëåêèòå
ìàêñèìàëüíóþ âûãîäó!

1. Óñòàíîâêà è ïîäêëþ÷åíèå (ñ. 25)

Óñòàíîâêà � î÷åíü âàæíàÿ îïåðàöèÿ, îò êîòîðîé âî ìíîãîì çàâèñèò,
êàê áóäåò ðàáîòàòü âàøà còèðàëüíàÿ ìàøèíà ñ ñóøêîé. Îáÿçàòåëüíî
ïðîâåðüòå:
1. Ñîîòâåòñòâèå õàðàêòåðèñòèê ñòèðàëüíîé ìàøèíû è ýëåêòðè÷åñêîé

ñåòè â âàøåì äîìå.
2. Ïðàâèëüíîñòü ïîäêëþ÷åíèÿ çàëèâíîãî è ñëèâíîãî øëàíãîâ.

Íå èñïîëüçóéòå øëàíãè ïîâòîðíî.
3. Ãîðèçîíòàëüíîñòü óñòàíîâêè � ýòî âëèÿåò íà ñðîê ñëóæáû

ñòèðàëüíîé ìàøèíû è êà÷åñòâî ñòèðêè.
4. ×òî  ôèêñèðóþùèå áàðàáaí áîëòû, êîòîðûå íàõîäÿòñÿ ía çaäíåé ñòîðîíå

ìaøèíû, óäaëåíû.

2. Ïîäãîòîâêà áåëüÿ è çàïóñê ìàøèíû (ñ. 16)

Ïðàâèëüíûé ïîäáîð ñòèðàåìûõ âåùåé è ðàâíîìåðíîñòü çàãðóçêè
ãàðàíòèðóþò âûñîêîå êà÷åñòâî ñòèðêè è äîëãèé ñðîê ñëóæáû ìàøèíû.
Â ýòîì ðàçäåëå âû íàéäåòå ìíîãî ïîëåçíûõ ñîâåòîâ.

3. ×òî íà ýòèêåòêàõ (ñ. 20)

Âû äîëæíû íàó÷èòüñÿ ÷èòàòü ýòèêåòêè, ïðèêðåïëÿìûå ê îäåæäå è áåëüþ,
÷òîáû ïðàâèëüíî âûáèðàòü ðåæèìû ñòèðêè, ñóøêè è ãëàæåíèÿ.

4. Òèïè÷íûå îøèáêè è êàê èõ èçáåæàòü (ñ. 21)

Ðàíüøå âû îáðàùàëèñü çà ñîâåòàìè ê ñâîèì áàáóøêàì. Íî â èõ âðåìåíà
åùå íå áûëî ñèíòåòè÷åñêèõ òêàíåé è ñòèðêà ñ÷èòàëàñü ïðîñòûì äåëîì.
Ñåãîäíÿ ëó÷øèé êîíñóëüòàíò � Margherita. Áëàãîäàðÿ åé âû ñìîæåòå
ñòèðàòü äàæå øåðñòÿíûå èçäåëèÿ, è ðåçóëüòàò áóäåò ëó÷øå, ÷åì ïðè
ðó÷ãîé ñòèðêå.

5. Ðàñïðåäåëèòåëü ìîþùèõ ñðåäñòâ (ñ. 22)

Ñîâåòû è ðåêîìåíäàöèè ïî èñïîëüçîâàíèþ îòäåëåíèé ðàñïðåäåëèòåëÿ
ìîþùèõ ñðåäñòâ.

6. Ïàíåëü óïðàâëåíèÿ (ñ. 17)

Êîíñòðóêöèÿ ïàíåëè óïðàâëåíèÿ Margherita ïðîñòà: âñåãî íåñêîëüêî
êíîïîê, ñ ïîìîùüþ êîòîðûõ âû âûáèðàåòå ðåæèì ñòèðêè (îò
èíòåíñèâíîãî äî äåëèêàòíîãî). Ïðè ïðàâèëüíîì âûáîðå ðåæèìà âûñîêîå
êà÷åñòâî ñòèðêè è äîëãîâå÷íîñòü ìàøèíû ãàðàíòèðîâàíû.

7. Ïðîãðàììû ñòèðêè (ñ. 18)

Òàáëèöà ïðîãðàìì ïîçâîëèò âàì ïðàâèëüíî âûáðàòü òåìïåðàòóðíûé
ðåæèì, ìîþùèå ñðåäñòâà, îïîëàñêèâàòåëè è ñìÿã÷èòåëè. Ïðàâèëüíûé
âûáîð ïðîãðàììû � ýòî íå òîëüêî âûñîêîå êà÷åñòâî ñòèðêè, íî è
ñóùåñòâåííàÿ ýêîíîìèÿ ýëåêòðîýíåðãèè è âîäû.

8. Ïîëåçíûå ñîâåòû  (p. 19)

Êàê âûñóøèòü áåëüå â ñòèðàëüíîé ìàøèíå.

9. Îáñëóæèâàíèå è óõîä   (ñ. 26)

Margherita � âàø íàñòîÿùèé äðóã. Ïðîÿâèòå ê íåìó âíèìàíèå, è îí
îòâåòèò âàì ïðåäàííîñòüþ è áëàãîäàðíîñòüþ.
Íå ñëèøêîì îáðåìåíèòåëüíûé óõîä çà ñòèðàëüíîé ìàøèíîé
ïðîäëèò ñðîê åå ñëóæáû íà ìíîãèå ãîäû.

10.Âîçìîæíûå íåèñïðàâíîñòè è ñïîñîáû
èõ óñòðàíåíèÿ  (ñ. 23 è 24)

Ìíîãèå ïðîáëåìû âû ñìîæåòå ðåøèòü ñàìè, åñëè âíèìàòåëüíî èçó÷èòå
ïðèâåäåííûå â ýòîì ðàçäåëå ðåêîìåíäàöèè. Â ñëîæíûõ ñèòóàöèÿõ
íåìåäëåííî âûçûâàéòå òåõíèêîâ ñåðâèñíîãî öåíòðà Ariston.

11. Òåõíè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè (ñ. 24)

Êðàòêèå òåõíè÷åñêèå äàííûå, êîòîðûå íåîáõîäèìî çíàòü âëàäåëüöó
ñòèðàëüíîé ìàøèíû: ìîäåëü, ïîòðåáëåíèå ýëåêòðîýíåðãèè, ðàñõîä âîäû,
ãàáàðèòû, ñêîðîñòü âðàùåíèÿ áàðàáàíà â ðàçíûõ ðåæèìàõ, ñîîòâåòñòâèå
èòàëüÿíñêèì è åâðîïåéñêèì íîðìàì è ñòàíäàðòàì è ïð.

12.Âàøà áåçîïàñíîñòü è áåçîïàñíîñòü
âàøèõ äåòåé (ñ. 27)

Êàê  îáåñïå÷èòü áåçîïàñíîñòü äîìà è ñåìüè � ýòî ñàìîå ãëàâíîå, ÷òî
âû äîëæíû çíàòü êàê âëàäåëåö è ïîëüçîâàòåëü ñòèðàëüíîé ìàøèíû.
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Êàê ïîëüçîâàòüñÿ ìàøèíîé
Âû ñäåëàåòå áîëüøîå äåëî, åñëè ïåðåä ñòèðêîé ðàññîðòèðóåòå áåëüå ïî ìàòåðèàëó
è öâåòó, ïðî÷èòàåòå ýòèêåòêè íà îòäåëüíûõ âåùàõ è ñìåøàåòå êðóïíûå âåùè
ñ ìåëêèìè.

Ïîäãîòîâêà áåëüÿ.
Ðàçáåðèòå áåëüå ïî ìàòåðè-
àëó è ïî óñòîé÷èâîñòè îê-
ðàñêè. Áåëîå è öâåòíîå áå-
ëüå ñòèðàéòå îòäåëüíî.
Íå çàáóäüòå âûíóòü âñå èç
êàðìàíîâ, îñîáåííî ìåëêèå
ïðåäìåòû, (ìîíåòû, çíà÷êè,
èãîëêè è äð.), êîòîðûå ìî-
ãóò ïîâðåäèòü ìàøèíó.
Ïðîâåðüòå, õîðîøî ëè äåð-
æàòñÿ ïóãîâèöû è çàñòåãíè-
òå ìîëíèè.

Êàê èçáàâèòüñÿ îò ïÿòåí: îáùèå ðåêîìåíäàöèè
Ïàñòà øàðèêîâûõ ðó÷åê èëè ôëîìàñòåð: íàíåñèòå ìåòèëîâûé ñïèðò íà êóñî÷åê âàòû è ïðîòðèòå ïÿòíî, çàòåì ñòèðàéòå ïðè 90 °Ñ.
Äåãîòü è ñìàçêà: ñ÷èñòèòå òîëñòûé ñëîé çàãðÿçíåíèÿ, ðàçìÿã÷èòå îñòàòîê ìàðãàðèíîì èëè ñëèâî÷íûì ìàñîì, îñòàâüòå íà âðåìÿ;
çàòåì ñíèìèòå ñêèïèäàðîì è ñðàçó æå ïðîñòèðàéòå âåùü.
Âîñê: ñ÷èñòèòå âîñê, ïîëîæèòå òêàíü ìåæäó äâóìÿ ëèñòàìè ðûõëîé áóìàãè è ïðîãëàäüòå ãîðÿ÷èì óòþãîì; ñðàçó æå îáðàáîòàéòå
âàòíûì òàìïîíîì, ñìî÷åííûì ñêèïèäàðîì èëè ìåòèëîâûì ñïèðòîì.
Æåâàòåëüíàÿ ðåçèíêà: óäàëèòå ñ ïîìîùüþ æèäêîñòüè äëÿ ñíÿòèÿ ëàêà, çàòåì ïðîòðèòå ÷èñòîé òêàíüþ.
Ïëåñåíü: õëîïêîâûå è ëüíÿíûå òêàíè çàìî÷èòå â ðàñòâîðå 1 ÷àñòè æèäêîãî ìîþùåãî ñðåäñòâà íà 5 ÷àñòåé âîäû è äîáàâüòå ñòîëîâóþ
ëîæêó óêñóñà. Òîò÷àñ ïðîñòèðàéòå. Çàãðÿçíåíèÿ èíûõ áåëûõ òêàíÿõ ñìî÷èòå â 10%-íîì ðàñòâîðå ïåðåêèñè âîäîðîäà è ïðîñòèðàéòå.
Ãóáíàÿ ïîìàäà: õëîïîê èëè øåðñòü îáðàáîòàéòå æèäêèì ìîþùèì ñðåäñòâîì è ïðîòðèòå; øåëê î÷èùàéòå ïÿòíîâûâîäèòåëåì.
Ëàê äëÿ íîãòåé: ïîëîæèòå òêàíü ìåæäó äâóìÿ ëèñòàìè ðûõëîé áóìàãè, ñìî÷èòå æèäêîñòüþ äëÿ ñíÿòèÿ ëàêà.
Ïÿòíà îò òðàâû: èñïîëüçóéòå òàìïîí, ñìî÷åííûé ýòèëîâûì ñïèðòîì.

Çàïóñê ìàøèíû

Ïðàâèëüíûé ïóñê ìàøèíû
î÷åíü âàæåí ñ òî÷êè çðåíèÿ
ïîâûøåíèÿ êà÷åñòâà ñòèð-
êè è óâåëè÷åíèÿ ñðîêà ýêñ-
ïëóàòàöèè îáîðóäîâàíèÿ.
Ïîñëå çàãðóçêè ìàøèíû è
çàïðàâêè ìîþùèõ ñðåäñòâ è
ðàçëè÷íûõ äîáàâîê îáÿçà-
òåëüíî óáåäèòåñü â òîì, ÷òî:

1. Äâåðöà ìàøèíû íàäåæíî
çàêðûòà.

2. Ìàøèíà âêëþ÷åíà â
ýëåêòðè÷åñêóþ ñåòü.

3. Îòêðûò êðàí ïîäà÷è
âîäû.

4. Ðóêîÿòêà À íàõîäèòñÿ â
ïîëîæåíèè l(Îñòàíîâêà/
çàïóñê).

Âûáîð ïðîãðàììû
Âûáåðèòå íóæíóþ ïðîãðàììó
ïî òàáëèöå, êîòîðàÿ ïðèâåäåíà
íà ñ. 18. Ïîâåðíèòå ðóêîÿòêó
A òàê, ÷òîáû ñîâìåñòèòü ñ
ðàçìåòêîé íà âåðõíåé ÷àñòè
ñòåêëà O, óñòàíîâèòå
íåîáõîäèìóþ òåìïåðàòóðó,
èñïîëüçóÿ ðóêîÿòêó
òåðìîñòàòà B, ïðîâåðüòå, ÷òî
ðóêîÿòêà C íàõîäèòñÿ â
òðåáóåìîé ïîçèöèè, ïðè
íåîáõîäèìîñòè èñïîëüçóéòå
êíîïêè F, G, H, I, çàòåì

Ïîñëå óñòàíîâêè íîâîé ìàøèíû âêëþ÷èòå öèêë ñòèð-
êè ïî ïðîãðàììå �1� ñ òåìïåðàòóðîé 90°Ñ.

Äëÿ ïîëó÷åíèÿ
õîðîøèõ ðåçóëüòàòîâ

î÷åíü âàæíî ðàçîáðàòü
áåëüå ïî òêàíè è öâåòó

ïåðåâåäèòå êíîïêó
âêëþ÷åíèÿ/âûêëþ÷åíèÿ L â
ïîçèöèþ (ON).

Íàïîìèíàåì, ÷òî �ïðîãðàìì-
íûé ïóñê�, åñëè âû õîòèòå èì
âîñïîëüçîâàòüñÿ, äîëæåí áûòü
óñòàíîâëåí äî íà÷àëà öèêëà
ñòèðêè.

Ïî îêîí÷àíèè ñòèðêè�
Èíäèêàòîð M â òå÷åíèå
íåñêîëüêèõ ñåêóíä áóäåò
ìèãàòü ÷àñòî, çàòåì çàìèãàåò

ðåæå. Âûêëþ÷èòå ñòèðàëüíóþ
ìàøèíó íàæàòèåì êíîïêè L
(ïîëîæåíèå OFF). Îòêðîéòå
äâåðöó ìàøèíû. Âûíóâ áåëüå,
îñòàâüòå äâåðöó ìàøèíû ïðè-
îòêðûòîé, ÷òîáû äàòü èñïà-
ðèòüñÿ îñòàâøåéñÿ âëàãå.
Ïåðåêðîéòå êðàí ïîäà÷è âîäû.
Â ñëó÷àå îòêëþ÷åíèÿ ýëåê-
òðîïèòàíèÿ èëè ñàìîïðîèç-
âîëüíîãî âûêëþ÷åíèÿ ìà-
øèíû çàäàííàÿ ïðîãðàììà
ñîõðàíÿåòñÿ â ïàìÿòè.

Ñâåðÿéòåñü
ñ ýòèêåòêàìè.
Íà îäåæäå è áåëüå èìåþò-
ñÿ ýòèêåòêè, ïîêàçûâàþ-
ùèå êàê óõàæèâàòü çà ýòè-
ìè èçäåëèÿìè.
Â òàáëèöå (ñì. ñ. 20) ïðèâå-
äåíû ñèìâîëû, ïðîñòàâëÿå-
ìûå íà ýòèêåòêàõ, è ðàñêðû-
òî èõ ñîäåðæàíèå. Ñîáëþäå-
íèå ïðàâèë ñòèðêè íàäîëãî
ñîõðàíèò âàøè âåùè.

Ñìåøèâàéòå êðóïíûå è
ìåëêèå âåùè ïðè
çàãðóçêå ìàøèíû.
Ìàøèíà îáîðóäîâàíà ýëåê-
òðîííûì óñòðîéñòâîì, êîí-
òðîëèðóþùèì çàãðóçêó áà-
ðàáàíà. Ïåðåä âûïîëíåíè-
åì öèêëà îòæèìà ýòî óñò-
ðîéñòâî ñòàðàåòñÿ áîëåå
èëè ìåíåå ðàâíîìåðíî ðàñ-
ïðåäåëèòü íàãðóçêó ïî áà-
ðàáàíó, ÷òî, â ñâîþ î÷å-

ðåäü, çàâèñèò êàê îò òèïà
ñòèðàåìûõ âåùåé, òàê è îò
èõ íà÷àëüíîé çàãðóçêè.
Åñëè íàãðóçêà ðàñïðåäåëå-
íà áîëåå èëè ìåíåå ðàâíî-
ìåðíî, òî ìàøèíà ìîæåò
âûïîëíÿòü îòæèì íà âûñî-
êèõ îáîðîòàõ áåç øóìà è
òðÿñêè.

Äëÿ çàùèòû ïðåäìåòîâ
îäåæäû èç äåëèêàòíûõ
òêàíåé (íèæíåå áåëüå,
÷óëêè) ïîìåñòèòå èõ
â õîëùåâûå ìåøî÷êè
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Óñêîðåííàÿ ñòèðêà
Ïðè íàæàòèè ýòîé êíîïêè
ïðîäîëæèòåëüíîñòü öèêëà ñòèðêè
ñîêðàùàåòñÿ ïðèáëèçèòåëüíî íà
30%. Êíîïêà íå èñïîëüçóåòñÿ â
ñïåöèàëüíûõ ïðîãðàììàõ (ñì. ñ.
18), à òàêæå â ïðîãðàììàõ ñòèðêè
èçäåëèé èç øåðñòè è øåëêà.

Óäàëåíèå ïÿòåí (ñì. ñ. 22)
Ýòîé êíîïêîé çàäàåòñÿ ðåæèì
óñèëåííîé ñòèðêè. Ýôôåêòèâíîñòü èñ-
ïîëüçîâàíèÿ äîáàâîê ê ìîþùåìó
ñðåäñòâó óâåëè÷èâàåòñÿ, ïðè ýòîì óäà-
ëÿþòñÿ ñàìûå ñòîéêèå çàãðÿçíåíèÿ.
Ïîñëå íàæàòèÿ ýòîé êíîïêè âû íå
ñìîæåòå âîñïîëüçîâàòüñÿ ðåæèìîì
ïðåäâàðèòåëüíîé ñòèðêè.

Êíîïêà âêëþ÷åíèÿ /
âûêëþ÷åíèÿ (On/Off)
Íàæàòèå íà êíîïêó âêëþ÷àåò
ìàøèíó. Åñëè êíîïêà
íå íàæàòà, òî ìàøèíà âûêëþ÷åíà.
Âûêëþ÷åíèå ìàøèíû íå îòìå-
íÿåò çàäàííóþ ïðîãðàììó.

Èíäèêàòîð âêëþ÷åíèÿ/
âûêëþ÷åíèÿ è
áëîêèðîâêè äâåðöû
Äâåðöó ìîæíî îòêðûâàòü, åñëè
èíäèêàòîð M ìèãàåò ðåäêî
(ìàøèíà âêëþ÷åíà è æäåò
ââåäåíèÿ ïðîãðàììû èëè ïî
îêîí÷àíèþ öèêëà ñòèðêè). Åñëè
èíäèêàòîð ìèãàåò ÷àñòî, äâåðöó
îòêðûâàòü íåëüçÿ. Ïîñòîÿííîå
ñâå÷åíèå èíäèêàòîðà îçíà÷àåò, ÷òî
ìàøèíà ïðèíÿëà çàäàííóþ
ïðîãðàììó.

Èíäèêàòîð öèêëà ñòèðêè
Ãîðÿùèé èíäèêàòîð îáîçíà÷àåò,
÷òî ðóêîÿòêîé Ñ çàäàí öèêë ñóøêè,
êîòîðûé áóäåò âûïîëíåí ïî
îêîí÷àíèþ öèêëà ñòèðêè.

2 - ìîþùåå ñðåäñòâî äëÿ ñòèðêè
3 - äîáàâêè (ñìÿã÷èòåëè, àðîìàòè-

çàòîðû è ïð.)
Äîïîëíèòåëüíîå îòäåëåíèå 4,
ïðåäíàçíà÷åííîå äëÿ îòáåëèâàòåëÿ,
ìîæíî âñòàâèòü â îòäåëåíèå 1.

Êëþ÷ ê ïðîãðàììàì
Ñîäåðæèò îïèñàíèå ïðî-
ãðàìì ñòèðêè è ôóíêöèé êíî-
ïîê. Âûòÿíèòå è îòêðîéòå.

Ëåãêîå ãëàæåíèå
Ïðèìåíåíèå ýòîé ôóíêöèè ïîçâîëÿåò
Âàì èçáåæàòü îáðàçîâàíèÿ ñêëàäîê
íà áåëüå è òåì ñàìûì îáåïå÷èòü
áîëåå ëåãêîå ãëàæåíèå.
Âû ìîæåòå èñïîëüçîâàòü ôóíêöèþ
âìåñòå ñ ïðîãðàììàìè 3-5 (Õëîïîê),
6-7 (Ñèíòåòèêà) è 10 (Äåëèêàòíûå
òêàíè).
Íàæìèòå êíîïêó íà ïðîãðàììàõ
6-7-10 è ìàøèíà îñòàíîâèòñÿ íà
ñèìâîëå . Çàâåðøèòü ñòèðêó Âû
ìîæåòå ïîâòîðíûì íàæàòèåì
êíîïêè F.
Âíèìàíèå:
- Ýòó ôóíêöèþ íåëüçÿ èñïîëüçîâàòü
ïðè íàæàòîé êíîïêå I (Óäàëåíèå
ïÿòåí).
- Åñëè âû òàêæå  õîòèòå
çàïóñòèòü öèêë ñóøêè,
ýòàôóíêöèÿ ìîæåò áûòü
èñïîëüçîâàíà òîëüêî ñîâìåñòíî ñ
óðîâíåì ñóøêè  (Ãëàæåíèå).

Êíîïêà ïîíèæåíèÿ
ñêîðîñòè îòæèìà
Èñïîëüçóéòå êíîïêó äëÿ
ïîíèæåíèÿ ñêîðîñòè îòæèìà ñ
1000 äî 500 îá/ìèí äëÿ ïðîãðàìì
ñòèðêè õëîï÷àòîáóìàæíûõ è
ëüíÿíûõ òêàíåé è ñ 850 äî 500 îá/
ìèí äëÿ ïðîãðàìì ñòèðêè
ñèíòåòè÷åñêèõ òêàíåé.

Ïàíåëü óïðàâëåíèÿ
Óïðàâëÿÿ ìàøèíîé � ãëàâíîå ñäåëàòü
ïðàâèëüíûé âûáîð.  È ýòî î÷åíü ïðîñòî!

Ðóêîÿòêè ñòèðàëüíîé ìàøèíû Margherita
óòîïëåíû, íî ïðè ëåãêîì íàæàòèè îíè
âûäâèãàþòñÿ.

Ïåðåêëþ÷àòåëü ïðîãðàìì è
ïóñêà ïðîãðàììû
Èñïîëüçóéòå ýòó ðóêîÿòêó äëÿ
âûáîðà ïðîãðàììû ñòèðêè.
Ïîâîðà÷èâàéòå ðóêîÿòêó
òîëüêî ïî ÷àñîâîé ñòðåëêå.
Äëÿ âûáîðà ïðîãðàììû ïîâåðíèòå
ðóêîÿòêó òàê, ÷òîáû ñèìâîë/íîìåð
âûáðàííîé ïðîãðàììû ñîâïàë ñ
ðàçìåòêîé íà ñòåêëå O.
Íàæìèòå êíîïêó âêëþ÷åíèÿ/
âûêëþ÷åíèÿ L (ïîçèöèÿ  ON),
èíäèêàòîð Míà÷íåò ìèãàòü.
×åðåç 5 ñåêóíä óñòàíîâêè áóäóò
ïðèíÿòû è ïîäòâåðæäåíû, öèêë
ñòèðêè íà÷íåòñÿ, êîãäà èíäèêàòîð
M ïåðåñòàíåò ìèãàòü (îñòàíåòñÿ
ãîðåòü). Åñëè Âû õîòèòå ïðåðâàòü
ïðîãðàììó â ïðîöåññå âûïîëíåíèÿ
èëè èçìåíèòü óñòàíîâêè, âûáåðèòå
îäèí èç ñèìâîëîâ  (Stop/Reset)
è ïîäîæäèòå 5 ñåêóíä: îòìåíà
ïðîãðàììû áóäåò ïîäòâåðæäåíà
ìåðöàíèåì èíäèêàòîðà M, ïîñëå
ýòîãî Âû ìîæåòå âûêëþ÷èòü
ìàøèíó.
Âû ìîæåòå èñïîëüçîâàòü ýòó
ðóêîÿòêó äëÿ óñòàíîâêè îïåðàöèé
ñ îòëîæåííûì ñòàðòîì.
Âûáåðèòå îäíó èç ÷åòûðåõ ïîçèöèé
òàéìåðà, íàæìèòå êíîïêó
âêëþ÷åíèÿ/âûêëþ÷åíèÿ L (ïîçèöèÿ
ON) è ïîäîæäèòå 5 ñåêóíä.
Óñòàíîâêàáóäåò ïîäòâåðæäåíà,
êîãäà èíäèêàòîð M çàãîðèòñÿ,
òåïåðü âû ìîæåòå óñòàíîâèòü
íåîáõîäèìóþ ïðîãðàììó.
Ìåðöàíèå èíäèêàòîðà M  (2 ñåê
ãîðèò è ÷åðåç 4 ñåê) ãàñíåò òàêæå
ïîêàçûâàåò, ÷òî óñòàíîâëåíà
ïðîãðàììà ñ îòëîæåííûì
ñòàðòîì. Â ýòî âðåìÿ ìîæíî
îòêðûòü äâåðöó è ïåðåçàãðóçèòü
ìàøèíó.
Êîãäà ïðîãðàììíûé ïóñê è
ïðîãðàììà óñòàíîâëåíû, âðàùåíèÿ
ïåðåêëþ÷àòåëÿ óæå íå èìåþò íè-
êàêîãî çíà÷åíèÿ, çà èñêëþ÷åíèåì
óñòàíîâêè â ïîëîæåíèå  (Stop/
Reset).

Ðóêîÿòêà âûáîðà ïðîãðàìì
Ðóêîÿòêà ïðåäíàçíà÷åíà äëÿ
âûáîðà òåìïåðàòóðû ñòèðêè
ñîãëàñíî òàáëèöå ïðîãðàìì. Êðîìå
òîãî, ñ ïîìîùüþ ýòîé ðóêîÿòêè âû
ìîæåòå óñòàíîâèòü òåìïåðàòóðó
íèæå ðåêîìåíäîâàííîé èëè
âûïîëíèòü õîëîäíóþ ñòèðêó  ( ).

Ðóêîÿòêà ñóøêè
Èñïîëüçóéòå ðóêîÿòêó äëÿ âûáîðà
íåîáõîäèìîé ïðîãðàììû ñóøêè:
A - Óñòàíîâèòå íåîáõîäèìîå âðåìÿ:
Îò 40 äî 150 ìèíóò.
B - Âûáåðèòå â çàâèñèìîñòè îò
òèïà áåëüÿ ñòåïåíü ñóøêè:
Ãëàæåíèå : ðåçóëüòàò -
óâëàæíåííûå òêàíè, âåùè ëåãêî
ãëàäèòü.
Ãàðäåðîá : ðåçóëüòàò - õîðîøî
âûñóøåííûå òêàíè, âåùè ìîæíî
óáðàòü.
Ýêñòðà-ñóøêà : ðåçóëüòàò -
î÷åíü ñóõèå òêàíè, ðåêîìåíäóåòñÿ
äëÿ âåùåé, êîòîðûå íå íóæíî
ãëàäèòü (íàïðèìåð, áàííûå õàëàòû,
ïîëîòåíöà).
Ïðîãðàììà ñóøêè çàâåðøàåòñÿ
îõëàæäåíèåì.

Ðàñïðåäåëèòåëü ìîþùèõ
ñðåäñòâ
Ðàñïðåäåëèòåëü ìîþùèõ ñðåäñòâ
èìååò òðè îòäåëåíèÿ:
1 - ìîþùåå ñðåäñòâî äëÿ ïðåäâà-

ðèòåëüíîé ñòèðêè

Ðàñïðåäåëèòåëü ìîþùèõ
ñðåäñòâ ñ äîïîëíèòåëüíîé
âñòàâêîé äëÿ îòáåëèâàòåëÿ
íàõîäèòñÿ çäåñü .
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MAX

1
2

4

3
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Òêàíü è ñòåïåíü çàãðÿçíåíèÿ Ïðîãðà-
ììà

Òåìïåðàò-
óðà

Ìîþùåå-
ñðåäñòâî

Ñìÿã÷-
èòåëü

Óäàëåíèå
ïÿòåí/Îò-
áåëèâàíèå

Äëèòåë-
úíîñòú
öèêëà
(ìèí)

Îïèñàíèå öèêëà ñòèðêè

ÏÐÎ×ÍÛÅ ÒÊ ÀÍÈ

Ñèëüíî çàãðÿçíåííîå áåëîå áåëúå

(ïðîñòú²íè, ñêàòåðòè è ò.ä) 1 90°C ◆ ◆ 165

Ïðåäâàðèòåëüíàÿ ñòèðêà â òåïëîé âîäå,

Ñòèðêà ïðè 90°C, ïîëîñêàíèå,

ïðîìåæóòî÷íûé  è îêîí÷àòåëúíûé îòæèì

Ñèëüíî çàãðÿçíåííîå áåëîå áåëúå

(ïðîñòú²íè, ñêàòåðòè è ò.ä) 2 90°C ◆ ◆
Äåëèêàòí./

Îáû÷í.
145

Ñòèðêà ïðè 90°C, ïîëîñêàíèå,

ïðîìåæóòî÷íûé  è îêîí÷àòåëúíûé îòæèì

Ñèëüíî çàãðÿçíåííîå áåëîå è ëèíÿþùåå

öâåòíîå áåëúå 3 60°C ◆ ◆
Äåëèêàòí./

Îáû÷í.
130

Ñòèðêà ïðè 60°C, ïîëîñêàíèå,

ïðîìåæóòî÷íûé  è îêîí÷àòåëúíûé îòæèì

Ñèëüíî çàãðÿçíåííîå áåëîå è ëèíÿþùåå

öâåòíîå áåëúå 4 40°C ◆ ◆ 150
Ñòèðêà ïðè 40°C, ïîëîñêàíèå,

ïðîìåæóòî÷íûé  è îêîí÷àòåëúíûé îòæèì

Ñëàáî çàãðÿçíåííîå áåëîå è öâåòíîå

äåëèêàòíîå áåëúå (ðóáàøêè, òåííèñêè è ïð.) 5 40°C ◆ ◆
Äåëèêàòí./

Îáû÷í.
95

Ñòèðêà ïðè 40°C, ïîëîñêàíèå,

ïðîìåæóòî÷íûé  è îêîí÷àòåëúíûé îòæèì

Ïîëîñêàíèå/Îòáåëèâàíèå
◆ ◆

Äåëèêàòí./

Îáû÷í.

Ïîëîñêàíèå, ïðîìåæóòî÷íûé è

îêîí÷àòåëúíûé  îòæèì

Îòæèì Ñëèâ è îêîí÷àòåëúíûé  îòæèì

Ñóøêà õëîïêîâûõ òêàíåé

Îñòàíîâêà/çàïóñê (Stop/Reset) Ïðåðûâàíèå/îòìåíà ïðîãðàììû

ÑÈÍÒÅÒÈÊ À

Öâåòíàÿ, ëèíÿþùàÿ, ñèëúíî çàãðÿçíåííàÿ

(äåòñêàÿ îäåæäà è ïð.) 6 60°C ◆ ◆ Äåëèêàòíàÿ 100
Ñòèðêà ïðè 60°C, ïîëîñêàíèå, îñòàíîâêà ñ

âîäîé èëè äåëèêàòíûé îòæèì

Öâåòíàÿ, äåëèêàòíàÿ, ñëàáî çàãðÿçíåííàÿ

(ëþáàÿ îäåæäà)
7 40°C ◆ ◆ Äåëèêàòíàÿ 70

Ñòèðêà ïðè 40°C, ïîëîñêàíèå, îñòàíîâêà

ñ âîäîé èëè äåëèêàòíûé îòæèì

Öâåòíàÿ, äåëèêàòíàÿ, ñëàáî çàãðÿçíåííàÿ

(ëþáàÿ îäåæäà) 8 30°C ◆ ◆ 30
Ñòèðêà ïðè 30°C, ïîëîñêàíèå è

äåëèêàòíûé îòæèì

Ïîëîñêàíèå/Îòáåëèâàíèå
◆ Äåëèêàòíàÿ

Ïîëîñêàíèå, îñòàíîâêà ñ âîäîé èëè

äåëèêàòíûé îòæèì

Ñìÿã÷åíèå

◆
Ïîëîñêàíèå, àâòîìàòè÷åñêîå äîáàâëåíèå

ñìÿã÷èòåëÿ, îñòàíîâêà ñ âîäîé èëè

äåëèêàòíûé îòæèì

Îòæèì Ñëèâ è îêîí÷àòåëúíûé  îòæèì

Ñóøêà ñèíòåòè÷åñêèõ òêàíåé

Îñòàíîâêà/çàïóñê (Stop/Reset) Ïðåðûâàíèå/îòìåíà ïðîãðàììû

ØÅÐÑÒ Ú È Ê ÀØÅÌÈÐ

Ðó÷íàÿ ñòèðêà
9 40°C ◆ ◆ Äåëèêàòíàÿ 45

Ñòèðêà ïðè 40°C, ïîëîñêàíèå è

äåëèêàòíûé îòæèì

Ïîëîñêàíèå/Îòáåëèâàíèå ◆ Äåëèêàòíàÿ Ïîëîñêàíèå è  äåëèêàòíûé îòæèì

Îòæèì Ñëèâ è îêîí÷àòåëúíûé  îòæèì

Ñóøêà øåðñòÿíûõ òêàíåé

Îñòàíîâêà/çàïóñê (Stop/Reset) Ïðåðûâàíèå/îòìåíà ïðîãðàììû

ØÅËÊ  È ØÒÎÐÛ

Îñáî äåëèêàòíûå èçäåëèÿ è òêàíè

(øòîðû, øåëê, âèñêîçà) 10 30°C ◆ ◆ 50
Ñòèðêà ïðè 30°C, ïîëîñêàíèå, îñòàíîâêà ñ

âîäîé èëñëèâ

Ïîëîñêàíèå ◆ Ïîëîñêàíèå, îñòàíîâêà ñ âîäîé èëñëèâ

Ñëèâ Ñëèâ

Îñòàíîâêà/çàïóñê Ïðåðûâàíèå/îòìåíà ïðîãðàììû

ÏÐÎÃÐÀÌÌÍÛÉ ÏÓÑÊ

Ñ çàäåðæêîé 12 - 9 - 3 ÷àñ  Ïóñê ÷åðåç12 - 9 - 3 ÷àñ

Îñòàíîâêà/çàïóñê Ïðåðûâàíèå/îòìåíà ïðîãðàììû

Ïðîãðàììû íà âñå ñëó÷àè æèçíè
×òî ñòèðàåì ñåãîäíÿ?

Êëàññ A ïðè 40°C:  ïðîãðàììà ñòèðêè ïðè íèçêîé òåìïåðàòóðå, äàþùàÿ õîðîøèå ðåçóëüòàòû.
Âûáåðèòå ïðîãðàììó 4 è òåìïåðàòóðó 40° C è âû ïîëó÷èòå òàêîå æå êà÷åñòâî ñòèðêè, êàê ïðè 60°C, ïðàâäà äëèòåëüíîñòü öèêëà ïðè ýòîì óâåëè÷èòñÿ.
Ïîâñåäíåâíàÿ ñòèðêà : ïðîãðàììà áûñòðîé ñòèðêè äëÿ ñëàáî çàãðÿçíåííîé îäåæäû. Âûáåðèòå ïðîãðàììó 8 è òåìïåðàòóðó 30°C è ìîæåòå ñòèðàòü
îäåæäó èç ñàìûõ ðàçíûõ òêàíåé (êðîìå øåðñòè è øåëêà) ïðè ìàêñèìàëüíîé çàãðóçêå áàðàáàíà 3 êã.  Ïðîãðàììà, äëÿùàÿñÿ îêîëî 30 ìèíóò, îòëè÷àåòñÿ
ýêîíîìíûì ðàñõîäîì ýëåêòðîýíåðãèè. Ðåêîìåíäóåì ïîëüçîâàòüñÿ æèäêèì ìîþùèì ñðåäñòâîì.

Äëÿ îòìåíû ïðîãðàììû âûáåðèòå ëþáîé ñèìâîë   (Îñòàíîâêà/çàïóñê) è æäèòå 5 ñåê.

Ñïåöèàëüíûå ïðîãðàììû

Äàííûå, ïðèâåäåííûå â òàáëèöå, ÿâëÿþòñÿ âñåãî ëèøü ñïðàâî÷íûìè è ìîãóò ìåíÿòüñÿ â çàâèñèìîñòè îò êîíêðåòíûõ óñëîâèé ñòèðêè
(îáúåì ñòèðêè, òåìïåðàòóðà âîäû â âîäîïðîâîäíîé ñèñòåìå, êîìíàòíàÿ òåìïåðàòóðà è äð.)
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Òèï òêàíè Çàêðóçêà Ìàêñèì-
àëüíàÿ
çàãðóçêà
(kg)

Ýêñòðà-
ñóøêà

Ãàðäåð-
îá

Ãëàæåí-
èå

Õëîïîê,

ëåí

Ðàçíîîáð-

àçíûå

èçäåëèÿ

4 150 145 140

Õëîïîê Ìàõðîâûå

ïîëîòåíö-

à è ò.ï.

4
150 145 140

Õëîïîê Ïðîñòûíè,

ðóáàøêè
2,5 100 90 85

Àêðèë Ïèæàìû,

íîñêè
1 65 60 60

Íåéëîí Íèæíèå

þáêè,

áåëüå

1 65 60 60

Øåðñòü Ñâèòåðà,

ïîëóâåðû
1 60 60 60
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Ïîëåçíûå ñîâåòû
Êîìáèíèðîâàííàÿ
ïðîãðàììà ñòèðêè è
ñóøêè
Åñëè Âû ñîáèðàåòåñü ïîñòèðàòü è
âûñóøèòü áåëüå â êîëè÷åñòâå, íå
ïðåâûøàþùåì óêàçàííîãî
(òàáëèöà À, ãðàôà ÌÀÕ), ñëåäóéòå
èíñòðóêöèÿì èç ðàçäåëà Ñòèðêà
(ñì. ñòð. 16, ïàðàãðàô �Çàïóñê
ìàøèíû�) è óñòàíîâèòå ðóêîÿòêîé
Ñ âûáðàííóþ ïðîãðàììó ñóøêè,
çàòåì íàæìèòå êíîïêó L
(ïîëîæåíèå ON - âêëþ÷åíî). Â ýòî
ñëó÷àå ìàøèíà àâòîìàòè÷åñêè
ïåðåéäåò ïî îêîí÷àíèþ ïðîãðàììû
ñòèðêè ê ïðîãðàììå ñóøêè.

Åñëè çàãðóçêà áîëüøå
ðåêîìåíäóåìîé (òàáëèöà À, ãðàôà
ÌÀÕ), çàòåì ñëåäóéòå
èíñòðóêöèÿì èç ðàçäåëà Ñòèðêà
(ñì. ñòð. 16, ïàðàãðàô �Çàïóñê
ìàøèíû�).
Â êîíöå ïðîãðàììû ñòèðêè
ðàçäåëèòå áåëüå òàê, ÷òîáû êàæäàÿ
÷àñòü íå ïðåâûøàëà
ðåêîìåíäóåìîãî êîëè÷åñòâà.
Òåïåðü, ñëåäóÿ èíñòðóêöèÿì èç
ðàçäåëà Ñóøêà, âûñóøèòå áåëüå
ïî ÷àñòÿì.

Ñóøêà
Çàãðóçèòå áåëüå (4 êã - õëîïêîâûå
òêàíè, ìàêñèìàëüíóþ çàãðóçêó äëÿ
äðóãèõ òêàíåé ñì. òàáëèöó),
óáåäèòåñü, ÷òî:
- äâåðöà çàêðûòà;
- ñòèðàëüíàÿ ìàøèíà ïîäêëþ÷åíà
ê ýëåêòðîñåòè;
- âêëþ÷åíà ïîäà÷à âîäû;
- êíîïêà âêëþ÷åíèÿ/âûêëþ÷åíèÿ  L íå
íàæàòà (íàõîäèòñÿ â ïîëîæåíèè OFF).

Óñòàíîâèòå ïðîãðàììó
Óñòàíîâèòå ðóêîÿòêó À â
ïîëîæåíèå, îòìå÷åííîå ñèìâîëîì
ñóøêè , â çàâèñèìîñòè îò òèïà
òêàíè; âûáåðèòå ïðè ïîìîùè
ðóêîÿòêè Ñ òèï öèêëà ñóøêè,
çàòåì âêëþ÷èòå ìàøèíó êíîïêîé
âêëþ÷åíèÿ/âûêëþ÷åíèÿ L
(ïîëîæåíèå ON).

Ïî îêîí÷àíèþ ñóøêè�
Âû ìîæåòå âûêëþ÷èòü ìàøèíó
íàæàòèåì êíîïêè âêëþ÷åíèÿ/
âûêëþ÷åíèÿ L (ïîëîæåíèå OFF),
êîãäà èíäèêàòîð M áóäåò ìèãàò
ðåäêî. Òåïåðü ìîæíî îòêðûòü
ìàøèíó. Âûíóâ áåëüå èç ìàøèíû,
îñòàâüòå äâåðöó ïðèîòêðûòîé âî
èçáåæàíèå îáðàçîâàíèÿ
íåïðèÿòíîãî çàïàõà, ïåðåêðîéòå
ïîäà÷ó âîäû.

A.

Åñëè óñòàíîâëåíà ïðîãðàììà ñóøêè õëîïêîâûõ òêàíåé è
óðîâåíü ñóøêè (Ýêñòðà-ñóøêà , Ãàðäåðîá , Ãëàæåíèå

), òî âî âðåìÿ ñóøêè áóäåò âêëþ÷àòüñÿ îòæèì.

Âàæíî
Öèêë ñóøêè øåðñòÿíûõ èçäåëèé ñëåäóåò èñïîëüçîâàòü
òîëüêî ñîâìåñòíî ñ âûáîðîì îãðàíè÷åííîãî âðåìåíè
(150 - 100 - 60 - 40).
Åñëè îäèí èç òðåõ óðîâíåé âûáðàí ïî îøèáêå (Ýêñòðà-
ñóøêà , Ãàðäåðîá , Ãëàæåíèå ), ìàøèíà
àâòîìàòè÷åñêè çàïóñòèò ìàêñèìàëüíî ïðîäîëæèòåëüíûé
öèêë ñóøêè (150 ìèíóò).

Öèêë ñóøêè øåðñòè

- Ñóøèòü ìîæíî òîëüê áåëüå, âûñòèðàííîå â âîäå.
- Íå ñóøèòå áåëüå, êîòîðîå áûëî îáðàáîòàíî
âîñïëàìåíÿþùèìèñÿ ðàñòâîðèòåëÿìè (íàïðèìåð,
òðèõëîðýòèëåí).
- Íå ñóøèòå èçäåëèÿ, èìåþùèå îòäåëêó èç âñïåíåííîé
ðåçèíû è àíàëîãè÷íûõ  ýëàñòîìåðîâ.
- Óáåäèòåñü, ÷òî â ìàøèíó ïîñòóïàåò âîäà, êîòîðàÿ
íåîáõîäèìà äëÿ êîíäåíñàöèè âëàãè ïî âðåìÿ ñóøêè.

Âíèìàíèå

Âðåìÿ ñóøêè (ìèíóò)

Äàííûå, ñîäåðæàùèåñÿ  â òàáëèöå,  èñêëþ÷èòåëüíî èíôîðìàòèâíû.

Ïðè çàãðóçêå ìåíåå 1 êã õëîïêîâûõ òêàíåé èñïîëüçóéòå ïðîãðàììó ñóøêè

ñèíòåòè÷åñêèõ òêàíåé.
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Ñèìâîëèêà íà ýòèêåòêàõ
Ñèìâîëû íà ýòèêåòêàõ, ïðèêðåïëÿåìûõ ê îäåæäå, ýòî
ñâîåãî ðîäà èíñòðóêöèè, âûïîëíåíèå êîòîðûõ ïîçâîëèò
âàì äîáèòüñÿ çàìå÷àòåëüíûõ ðåçóëüòàòîâ ïðè ñòèðêå
è äîëüøå ñîõðàíèò âàøó îäåæäó.

Â ñòðàíàõ Åâðîïû ñèìâîëè-
êà íà ýòèêåòêàõ îäåæäû íå-
ñåò î÷åíü âàæíóþ èíôîðìà-
öèþ. Âû äîëæíû íàó÷èòü-
ñÿ ïîíèìàòü ýòè ñèìâîëû,
÷òîáû ïðàâèëüíî óõàæè-
âàòü çà îäåæäîé.

Èçó÷èòå ïðåäëàãàåìóþ òàáëèöó, ïîñòàðàéòåñü çàïîìíèòü
ñèìâîëüíûå îáîçíà÷åíèÿ. Ýòî ïîìîæåò âàì ëó÷øå óõàæèâàòü
çà ñâîåé îäåæäîé è èñïîëüçîâàòü ñòèðàëüíóþ ìàøèíó
Ariston Margherita ñ íàèáîëüøèì ýôôåêòîì.

Òåìïåðàòóðó íàäî âûáèðàòü
ïðàâèëüíî!

Âñå ñèìâîëû ðàçäåëÿþòñÿ íà
ïÿòü ãðóïï:
ñòèðêà , îòáåëèâàíèå ,
ãëàæåíèå , õèì-
÷èñòêà  è ñóøêà .

Ïîëåçíûå ñîâåòû

Ðóáàøêè âûâåðíèòå íàèçíàíêó � ýòî ïîçâî-
ëèò äîáèòüñÿ ëó÷øèõ ðåçóëüòàòîâ ïðè ñòèðêå
è ðóáàøêè ïðîñëóæàò äîëüøå.

Îáÿçàòåëüíî âûíüòå âñå èç êàðìàíîâ.

Ïåðåä ñòèðêîé ñâåðüòåñü ñ ýòèêåòêàìè íà
îäåæäå.

Ïðè çàãðóçêå ìàøèíû ñìåøèâàéòå êðóïíûå
è ìåëêèå ïðåäìåòû îäåæäû.
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Ñòèðêà Îòáåëèâàíèå Ãëàæåíèå Õèì÷èñòêà Ñóøêà

Íîðì-

àëüíàÿ

Äåëèê-

àòíàÿ

Âûñîêàÿ

òåìïå-

ðàòóðà

Óìåðåííàÿ

òåìïåðàòóðà

Ñòèðêà ïðè

95°C

Îòáåëèâàòü òîëüêî

â õîëîäíîé âîäå

Ãëàäèòü ïðè

max200°C

Õèì÷èñòêà ñ ëþáûì

ðàñòâîðèòåëåì

Ìàøèííàÿ

ñóøêà

Ñòèðêà ïðè

60°C Íå îòáåëèâàòü

Ãëàäèòü ïðè

max150°C

Õèì÷èñòêà: òîëüêî

ïåðõëîðèä, áåíçèí,

ñïèðò, R111 è  R113

Íåëüçÿ ñóøèòü â

ìàøèíå

Ñòèðêà ïðè

40°C

Ãëàäèòü ïðè

max110°C

Õèì÷èñòêà: áåíçèí,

ñïèðò è R113

Ñóøèòü

ðàñïðàâëåííûì

Ñòèðêà ïðè

30°C Íå ãëàäèòü

Íå ïîäâåðãàòü

õèì÷èñòêå

Ñóøèòü íà

âåðåâêå

Ðó÷íàÿ

ñòèðêà

Ñóøèòü íà

ïëå÷èêàõ

Íå ñòèðàòü
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Òèïè÷íûå îøèáêè è êàê èõ èçáåæàòü

Cashmere Gold: äåëèêàòíîñòü ðó÷íîé ñòèðêè
Ïåðâàÿ ñòèðàëüíàÿ ìàøèíà, îòìå÷åííàÿ  The Woolmark Company.

Ïðîãðàììà Cashmere Gold
áûëà ðàçðàáîòàíà äëÿ ìà-
øèííîé ñòèðêè
äåëèêàòíûõ èçäåëèé èç
òîíêîé øåðñòè.
Ïðîãðàììà ñòèðêè
øåðñòè, èçîáðåòåííàÿ
Merloni Elettrodomestici,
áûëà ïðîòåñòèðîâàíà è
îäîáðåíà êîìïàíèåé
Woolmark, äëÿ ñòèðêè
èçäåëèé ñ ìàðêèðîâêîé íà

ýòèêåòêå �hand wash�
(�òîëüêî äëÿ ðó÷íîé
ñòèðêè�). Êîìïàíèÿ
Woolmark, êðóïíåéøèé
ïðîèçâîäèòåëü øåðñòÿíûõ
èçäåëèé, âïåðâûå
îäîáðèëà öèêë äåëèêàòíîé
ñòèðêè äëÿ òêàíåé,
êîòîðûå ðàíüøå ìîæíî
áûëî ñòèðàòü òîëüêî
âðó÷íóþ. (M.00221)
Íèçêîîáîðîòíûé áàðàáàí

(90 îá./ìèí) íå ðàçðóøàåò
òîíêèå âîëîêíà òêàíè äàæå
âî âðåìÿ ïîëîñêàíèÿ.
Ïîëüçóéòåñü ïðîãðàììîé 9
äëÿ ñòèðêè îäåæäû ñ ñèìâî-
ëîì ðó÷íîé ñòèðêè (òàç ñ
âîäîé è ðóêà).
Äëÿ ëó÷øåãî óõîäà çà
øåðñòÿíûìè âåùàìè, ìû
ðåêîìåíäóåì èñïîëüçîâàòü
ñïåöèàëüíûå ïîðîøêè.

EXCLUSIVE

Ñòèðàòü ìîæíî ïðàêòè÷åñêè âñå

Íå ñòèðàéòå â ìàøèíå.
- âåòõèå, íåïðî÷íûå è �íå-
æíûå� âåùè. Åñëè âñå-òàêè
òðåáóåòñÿ ïîñòèðàòü ýòè âåùè
â ìàøèíå, ïîìåñòèòå èõ â
ëüíÿíîé ìåøî÷åê;
- ãëóáîêî îêðàøåííûå âåùè
âìåñòå ñ áåëûìè âåùàìè.

Íå ïðåâûøàéòå
ðåêîìåíäîâàííûå íîðìû
çàãðóçêè.
Åñëè âû õîòèòå äîáèòüñÿ
íàèëó÷øèõ ðåçóëüòàòîâ ñòèð-
êè, íå ïåðåãðóæàéòå ìàøèíó.
Íîðìû çàãðóçêè ñóõîãî
áåëüÿ ïðèâåäåíû íèæå:
Ïðî÷íûå òêàíè:
5,5 êã (ìàêñèìóì)
Ñèíòåòè÷åñêèå òêàíè:
2,5 êã (ìàêñèìóì)
Äåëèêàòíûå òêàíè:
2 êã (ìàêñèìóì)
Øåðñòü:
1 êã (ìàêñèìóì)

×òî è ñêîëüêî âåñèò?
1 ïðîñòûíÿ: 400-500 ã
1 íàâîëî÷êà: 150-200 ã
1 ñêàòåðòü: 400-500 ã
1 õàëàò: 900-1200 ã
1 ïîëîòåíöå: 150-200 ã

Òåííèñêè è áóìàæíûå
ñâèòåðà, îêðàøåííûå èëè ñ
íàäïèñÿìè, ïðè ñòèðêå ëó÷øå
âûâîðà÷èâàòü íàèçíàíêó.
Ãëàäèòü òîëüêî ñ âíóòðåííåé
ñòîðîíû.

Êîìáèíåçîíû.
Ìîäíûå êîìáèíåçîíû èìåþò
ìíîæåñòâî øíóðêîâ,
ðåìåøêîâ è çàìêîâ, êîòîðûå
ìîãóò ïîâðåäèòü áàðàáàí
ñòèðàëüíîé ìàøèíû. Ìåëêèå
äåòàëè îäåæäû âî âðåìÿ
ñòèðêè ðåêîìåíäóåòñÿ
ïîìåñòèòü â îòäåëüíûé ìå-
øî÷åê èëè ïîëîæèòü âî âíóò-
ðåííèé êàðìàí.

Çàíàâåñêè è øòîðû.
Çàíàâåñêè è øòîðû îáû÷íî
ñèëüíî ìíóòñÿ. ×òîáû ýòîãî
èçáåæàòü, ñëîæèòå èõ àêêó-
ðàòíî è ïîëîæèòå â íàâîëî÷-
êó. Ñòèðàéòå îòäåëüíî,
óáåäèâøèñü, ÷òî âåñ íå ïðå-
âûøàåò ïîëîâèíû ðåêîìåí-
äóåìîé íîðìû çàãðóçêè.
Íàïîìèíàåì, ÷òî ñóùåñòâó-
åò ïðîãðàììà 10, êîòîðàÿ àâ-
òîìàòè÷åñêè èñêëþ÷àåò
ðåæèì îòæèìà.

Ñòåãàíûå îäåÿëà è âåò-
ðîíåïðîíèöàåìûå êóðòêè.
Â ìàøèíå ìîæíî ñòèðàòü
ïóõîâûå îäåÿëà è êóðòêè, ïðè
ýòîì íå ñëåäóåò çàãðóæàòü
áîëåå 2-3 êã èçäåëèé ñðàçó.
Ïîëîñêàíèå âûïîëíèòå 1-2
ðàçà, îòæèì ïðîèçâîäèòå íà
ïîíèæåííîé ñêîðîñòè.

Ïàðóñèíîâûå òóôëè.
Ïàðóñèíîâûå òóôëè ïðåäâà-
ðèòåëüíî î÷èñòèòå îò ãðÿçè è
ñòèðàéòå ñ ïðî÷íûìè òêàíÿìè
èëè äæèíñàìè, åñëè
ïîçâîëÿåò öâåò. Íå ñòèðàéòå
ñ áåëûìè âåùàìè.
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Îòïóñê: âûêëþ÷èòå
ýëåêòðîïðèáîðû.
Åñëè âû íå ñîáèðàåòåñü
ïîëüçîâàòüñÿ ñòèðàëüíîé ìà-
øèíîé äîñòàòî÷íî äîëãîå
âðåìÿ (íàïðèìåð, âî âðåìÿ
îòïóñêà), òî âûêëþ÷èòå åå èç
ýëåêòðîñåòè, ïåðåêðîéòå êðàí
ïîäà÷è âîäû è îñòàâüòå
äâåðöó ñëåãêà ïðèîòêðûòîé,
÷òîáû âíóòðè ìàøèíû íå
ñêàïëèâàëñÿ íåïðèÿòíûé
çàïàõ.

Äëÿ äîñòèæåíèÿ
íàèëó÷øèõ ðåçóëüòàòîâ
ðåêîìåíäóåì íå çàãðóæàòü
áîëåå 1 êã áåëüÿ è
èñïîëüçîâàòü ñïåöèàëüíûå
ïîðîøêè äëÿ ñòèðêè
øåðñòÿíûõ èçäåëèé.

Øåðñòü
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Êàê ñíèçèòü ðàñõîäû Ýêîíîìíàÿ ýêñïëóàòàöèÿ
áûòîâûõ ïðèáîðîâ íå íàíîñèò
óùåðáà îêðóæàþùåé ñðåäå.

ÌÀÊÑÈÌÀËÜÍÀß ÇÀÃÐÓÇÊÀ
Ñòàðàéòåñü ìàêñèìàëüíî çàãðóæàòü ìàøèíó, ýòèì âû ñýêîíîìèòå ýëåêòðîýíåðãèþ, âîäó,
ìîþùèå ñðåäñòâà è âðåìÿ. Íàïðèìåð, ïðè ïîëíîé çàãðóçêå ðàñõîä ýëåêòðîýíåðãèè áóäåò
íà 50% ìåíüøå, ÷åì ïðè çàãðóçêå íàïîëîâèíó.

ÍÓÆÍÀ ËÈ ÏÐÅÄÂÀÐÈÒÅËÜÍÀß ÑÒÈÐÊÀ?
Ïðîãðàììû ïðåäâàðèòåëüíîé ñòèðêè íóæíû òîëüêî äëÿ ñèëüíî çàãðÿçíåííîãî áåëüÿ!
Îòêàç îò ïðåäâàðèòåëüíîé ñòèðêè ñáåðåæåò ìîþùèå ñðåäñòâà, âîäó è çàòðàòû ýëåêòðî-
ýíåðãèè íà 5-15%, íå ãîâîðÿ óæå î âàøåì ëè÷íîì âðåìåíè.

ÒÀÊ ËÈ ÍÅÎÁÕÎÄÈÌÀ ÃÎÐß×Àß ÂÎÄÀ?
Ïåðåä ñòèðêîé çàìî÷èòå áåëüå, îáðàáîòàéòå ïÿòíà ñïåöèàëüíûìè ñðåäñòâàìè, è âàì íå
ïîòðåáóåòñÿ ñëèøêîì ãîðÿ÷àÿ âîäà. Ñòèðêà ïðè 60 °Ñ ñïîñîáíà ñýêîíîìèòü äî 50%  ýëåê-
òðîýíåðãèè.

ÏÅÐÅÄ ÂÛÁÎÐÎÌ ÏÐÎÃÐÀÌÌÛ ÑÓØÊÈ ...
Ïîñëå îòæèìà áåëüÿ íà âûñîêèõ îáîðîòàõ ñóøêà áåëüÿ ïîéäåò áûñòðåå.

Ðåêîìåíäóåìàÿ äîçèðîâêà
ìîþùèõ ñðåäñòâ è äîáàâîê
îáû÷íî óêàçûâàåòñÿ èçãî-
òîâèòåëåì íà óïàêîâêå ïðîäóê-
öèè. Ïðè çàïîëíåíèè ðàñïðåäå-
ëèòåëÿ ìîþùèõ ñðåäñòâ
ñëåäóåò ó÷èòûâàòü îáúåì ïðåä-
ñòîÿùåé ñòèðêè, æåñòêîñòü
âîäû è ñòåïåíü çàãðÿçíåííîñòè
áåëüÿ. Â äàëüíåéøåì, ïðèîáðå-
òÿ íåêîòîðûé îïûò, Âû ñìîæå-
òå ñàìè îïðåäåëÿòü, êàêîå êîëè-
÷åñòâî ìîþùèõ ñðåäñòâ è
äîáàâîê òðåáóåòñÿ â òîì èëè
èíîì ñëó÷àå. Ýòî óæå áóäåò âàø
ñîáñòâåííûé ñåêðåò.
Ïåðåä çàïîëíåíèåì ìîþùèì
ñðåäñòâîì îòäåëåíèÿ ïðåäâàðè-
òåëüíîé ñòèðêè 1 óáåäèòåñü, ÷òî
îòäåëåíèå 4 äëÿ îòáåëèâàòåëÿ â
íåì íå óñòàíîâëåíî.
Íå ïåðåïîëíÿéòå îïîëàñêèâàòå-
ëÿìè îòäåëåíèå 3 âûøå
ðåøåòêè.
Äåéñòâóÿ ïî ïðîãðàììå, ìàøè-
íà ñàìà ïîäàåò äîáàâêè
ìîþùèõ ñðåäñòâ â âîäó.

Îòäåëåíèå 1:
ìîþùåå ñðåäñòâî äëÿ
ïðåäâàðèòåëüíîé ñòèðêè
(ïîðîøîê)

Îòäåëåíèå 2:
ìîþùåå ñðåäñòâî äëÿ ñòèðêè
(ïîðîøîê èëè æèäêîå)

Îòäåëåíèå 3:
Äîáàâêè (ñìÿã÷èòåëè,
àðîìàòèçàòîðû è ïð.)

Îòäåëåíèå 4:
Îòáåëèâàòåëü è äåëèêàòíûé
îòáåëèâàòåëü

Ñåêðåòû ðàñïðåäåëèòåëÿ ìîþùèõ ñðåäñòâ
Äëÿ êà÷åñòâà ñòèðêè ýòî âàæíî

Ïåðâûé ñåêðåò ñàìûé ïðîñòîé � ðàñïðåäåëèòåëü
îòêðûâàåòñÿ íàðóæó.

Æèäêîå ìîþùåå ñðåäñòâî çà-
ëèâàåòñÿ â îòäåëåíèå 2 çà íåïîñ-
ðåäñòâåííî ïåðåä ïóñêîì
ìàøèíû.
Ïîìíèòå, ÷òî æèäêèå ìîþùèå
ñðåäñòâà ïðèãîäíû äëÿ ñòèðêè
ïðè òåìïåðàòóðå äî 60°Ñ è äëÿ
ïðîãðàìì, íå ïðåäóñìàòðèâàþ-
ùèõ ïðåäâàðèòåëüíóþ ñòèðêó.
Ñóùåñòâóþò ïîðîøêè è æèäêèå
ìîþùèå ñðåäñòâà â ñïåöèàëü-
íûõ êîíòåéíåðàõ, êîòîðûå
çàêëàäûâàþòñÿ ïðÿìî â áàðàáàí.
Äåéñòâóéòå ñîãëàñíî
èíñòðóêöèè íà óïàêîâêå ýòèõ
ñðåäñòâ.
Íå ïîëüçóéòåñü ñðåäñòâàìè,
ïðåäíàçíà÷åííûìè òîëüêî äëÿ
ðó÷íîé ñòèðêè, ïîñêîëüêó
îáèëüíîå ïåíîîáðàçîâàíèå ìî-
æåò âûâåñòè èç ñòðîÿ ñòèðàëü-
íóþ ìàøèíó.
Â ñêîðîì âðåìåíè îæèäàåòñÿ
ïîÿâëåíèå ìîþùèõ ñðåäñòâ,
ïðåäíàçíà÷åííûõ è äëÿ ðó÷íîé,
è äëÿ ìàøèííîé ñòèðêè.
Â çàêëþ÷åíèå åùå îäèí ñåêðåò:
ïðè ñòèðêå â õîëîäíîé âîäå
óìåíüøàéòå êîëè÷åñòâî
ìîþùåãî ñðåäñòâà, òàê êàê â
õîëîäíîé âîäå îíî ðàñòâîðÿåò-
ñÿ ëó÷øå, ÷åì â òåïëîé.

Îòáåëèâàíèå è êíîïêà
«Óäàëåíèå ïÿòåí»
Ëîòîê 4 äëÿ îòáåëèâàòåëÿ
âñòàâëÿåòñÿ â îòäåëåíèå 1
ðàñïðåäåëèòåëÿ ìîþùèõ
ñðåäñòâ. Íå çàïîëíÿéòå ëîòîê 4
âûøå îòìåòêè max (ñì. ðèñó-
íîê).
Ïðè îòáåëèâàíèè ðåæèì ïðåä-
âàðèòåëüíîé ñòèðêè íå
òðåáóåòñÿ. Îáû÷íûé îòáåëèâà-
òåëü ïðèìåíÿþò ïðè ñòèðêå
ïðî÷íûõ áåëûõ òêàíåé; äåëèêàò-
íûé îòáåëèâàòåëü ìîæíî èñ-
ïîëüçîâàòü äëÿ öâåòíûõ, ñèíòå-
òè÷åñêèõ è øåðñòÿíûõ òêàíåé.
Îòáåëèâàíèå íå ïðèìåíÿåòñÿ â
ïðîãðàììàõ ñòèðêè øåëêîâûõ
òêàíåé è â ñïåöèàëüíûõ ïðî-
ãðàììàõ (ñì. ñ. 18).

Ïðè îòáåëèâàíèè ïîëüçóéòåñü
êíîïêîé óäàëåíèÿ ïÿòåí. Åñëè
îòáåëèâàíèå âûïîëíÿåòñÿ êàê
îòäåëüíûé öèêë, çàïîëíèòå îò-
äåëåíèå 4 îòáåëèâàòåëåì,
íàæìèòå êíîïêó I (óäàëåíèå ïÿ-
òåí), âêëþ÷èòå ìàøèíó, çàòåì
âûáåðèòå îäèí èç ñèìâîëîâ  
, ñîîòâåòñòâóþùèé òèïó òêàíè.
Åñëè îòáåëèâàíèå âêëþ÷åíî â
îáû÷íûé öèêë ñòèðêè, çàïîëíè-
òå îòäåëåíèÿ ìîþùèì
ñðåäñòâîì è äîáàâêàìè, íàæìè-
òå êíîïêó I (óäàëåíèå ïÿòåí),
óñòàíîâèòå íåîáõîäèìóþ
ïðîãðàììó è âêëþ÷èòå ìàøèíó.

Åñëè òðåáóåòñÿ îïîëîñíóòü ðàñïðåäåëè-
òåëü ìîþùèõ ñðåäñòâ, ïðèïîäíèìèòå è
èçâëåêèòå åãî êàê ïîêàçàíî íà ðèñóíêå.
Ïîñòàâüòå ðàñïðåäåëèòåëü ïîä ñòðóþ
âîäû íà íåñêîëüêî ìèíóò.
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Ðàçáåðèòåñü ñ ïðîáëåìîé ñàìè...
Íåèñïðàâíîñòè è èõ óñòðàíåíèå

Âîçìîæíî âàì ïðèäåòñÿ ñòîëêíóòüñÿ ñ êàêîé-ëèáî íåèñïðàâíîñòüþ, íî íå òîðîïèòåñü âûçûâàòü
ìàñòåðà. Âî ìíîãèõ ñëó÷àÿõ âû ñàìè ìîæåòå ðåøèòü âîçíèêøèå ïðîüáëåìû

Ìàøèíà íå âêëþ÷àåòñÿ.
nÂñòàâëåíà ëè âèëêà â ðî-

çåòêó? Âû ìîãëè âûêëþ-
÷èòü ìàøèíó íà âðåìÿ
÷èñòêè.
nÍå îòêëþ÷åíî ëè ýëåêòðè-

÷åñòâî? Èç-çà ïåðåãðóçêè
ìîã ñðàáîòàòü àâòîìàò
ýëåêòðîñåòè. Íå èñêëþ÷å-
íî, ÷òî â âàøåì ðàéîíå
ïðîèçîøëà êàêàÿ-òî àâà-
ðèÿ.
nÇàêðûòà ëè äâåðöà

ìàøèíû? Ñòèðàëüíàÿ
ìàøèíà ñ ñóøêîé íå ìîæåò
áûòü âêëþ÷åíà, åñëè
äâåðöà îòêðûòà. Ýòî ñäåëà-
íî èç ñîîáðàæåíèé
áåçîïàñíîñòè.

nÍàæàòà ëè êíîïêà âêëþ-
÷ å í è ÿ / â û ê ë þ ÷ å í è ÿ
(On/Off)? Åñëè êíîïêà íà-
æàòà, íî ìàøèíà âñå æå íå
âêëþ÷àåòñÿ, òî, çíà÷èò,
áûë çàäàí ïðîãðàììíûé
ïóñê (ïî òàéìåðó).
nÏðàâèëüíî ëè óñòàíîâ-

ëåíà ðó÷êà ïðîãðàììíî-
ãî ïóñêà? Ïðîâåðüòå (íà
òåõ ìàøèíàõ, ãäå òàêàÿ
ðó÷êà åñòü).
nÎòêðûò ëè êðàí ïîäà÷è

âîäû? Ìàøèíà, íå çàïîë-
íåííàÿ âîäîé, íå ìîæåò
âêëþ÷èòüñÿ. Ýòî ñäåëàíî
èç ñîîáðàæåíèé áåçîïàñ-
íîñòè.

ÏÐÀÂÈËÜÍÎ

Çàêðûâàéòå êðàí ïîñëå
êàæäîé ñòèðêè.
Îãðàíè÷üòå
èñïîëüçîâàíèå
ãèäðàâëè÷åñêîé
ñèñòåìû ìàøèíû,
êîãäà íèêîãî íåò äîìà
� ýòèì âû óìåíüøèòå
îïàñíîñòü ïðîòå÷êè.

Îñòàâëÿéòå äâåðöó â
ïðèîòêðûòîì
ïîëîæåíèè, ÷òîáû â
ìàøèíå íå
ñêàïëèâàëñÿ
íåïðèÿòíûé çàïàõ.

Âíåøíèå ïàíåëè
ìàøèíû ïðîòèðàéòå
ñ áîëüøîé
îñòîðîæíîñòüþ. Êîðïóñ
ìàøèíû è ðåçèíîâûå
äåòàëè ïðîòèðàéòå
÷èñòîé òêàíüþ,
ñìî÷åííîé â òåïëîé
âîäå ñ ìûëîì.

Ïðè ÷èñòêå îñòàâüòå
ñòèðàëüíóþ ìàøèíó
ïîäêëþ÷åííîé
ê ñåòè.
Âî âðåìÿ îáñëóæèâàíèÿ
ìàøèíà âñåãäà  äîëæíà
áûòü îòêëþ÷åíà îò ñåòè.

Èñïîëüçóéòå ðàñòâîðèòåëè
è àêòèâíûå àáðàçèâû.
Íèêîãäà íå ïðèìåíÿéòå
ðàñòâîðèòåëè èëè àáðà-
çèâû äëÿ ÷èñòêè âíåøíèõ
è ðåçèíîâûõ ÷àñòåé
ñòèðàëüíîé ìàøèíû.

Íå çàáîòüòåñü
î ðàñïðåäåëèòåëå
ìîþùèõ ñðåäñòâ.
Ñúåìíûé ðàñïðåäåëèòåëü
ìîæíî ëåãêî ïðîìûòü ïîä
ïðîòî÷íîé âîäîé.

Óåçæàÿ íàäîëãî,
íå âñïîìíèòå î ìàøèíå.
Ïåðåä îòúåçäîì  âñåãäà
ïðîâåðÿéòå, ÷òî ñòèðàëü-
íàÿ ìàøèíà îòêëþ÷åíà è
çàêðûò êðàí ïîäà÷è âîäû.

Ìàøèíà íå çàëèâàåò
âîäó.
nÏðàâèëüíî ëè ïîäñîåäè-

íåí øëàíã?
nÍå ïåðåêðûòà ëè ïîäà÷à

âîäû â äîìå? Âîçìîæíî,
â âàøåì äîìå èëè ïîáëè-
çîñòè âåäåòñÿ ðåìîíò è
âîäîñíàáæåíèå âðåìåííî
îòêëþ÷åíî.
nÄîñòàòî÷íî ëè äàâëåíèå â

âîäîïðîâîäå? Âîçìîæíî,
íåèñïðàâåí àâòîêëàâ.
nÍå çàñîðåí ëè ôèëüòð?

Ôèëüòð íà çàëèâíîì
øëàíãå ìîæåò áûòü çàáèò
èçâåñòêîâûìè ÷àñòèöàìè
èëè ìóñîðîì, îñòàâøèì-
ñÿ ïîñëå ðåìîíòà âîäî-
ïðîâîäà.
nÍå ïåðåæàò ëè øëàíã ïî-

äà÷è âîäû? Ïðîñëåäèòå,
êàê ïðîëîæåí øëàíã, íåò
ëè èçãèáîâ è ïåðåëîìîâ.

Âðàùàåòñÿ ïåðåêëþ-
÷àòåëü ïðîãðàìì.
nÏîäîæäèòå, ïîêà íàñîñ

îòêà÷àåò âîäó, âûêëþ÷è-
òå ìàøèíó,âûáåðèòå
îäèí èç ñèìâîëîâ Îñòà-
íîâ/ïóñê l , çàòåì âêëþ-
÷èòå ìàøèíó. Åñëè
âðàùåíèå ïåðåêëþ÷àòåëÿ
íå ïðåêðàùàåòñÿ, îáðàòè-
òåñü â ñåðâèñíûé öåíòð çà
ïîìîùüþ.

Ìàøèíà çàëèâàåò è ñëè-
âàåò âîäó îäíîâðåìåííî.
nÍå ñëèøêîì ëè íèçêî ðàñ-

ïîëîæåí ñëèâíîé øëàíã?
Êîíåö øëàíãà äîëæåí
íàõîäèòñÿ íà âûñîòå 60-
100 ñì.
nÍå îêàçàëñÿ ëè êîíåö

øëàíãà â âîäå?
nÈìååòñÿ ëè îòâîäíàÿ

òðóáêà â ñëèâíîé ñèñòåìå?
nÅñëè ïîïûòêè óñòðàíèòü

íåèñïðàâíîñòü íå óâåí÷à-
ëèñü óñïåõîì, âûêëþ÷èòå
ìàøèíó, ïåðåêðîéòå âîäó
è îáðàòèòåñü â ñåðâèñíûé
öåíòð çà ïîìîùüþ.
nÍà âåðõíèõ ýòàæàõ çäà-

íèé ìîæåò ñêàçàòüñÿ òàê
íàçûâàåìûé �ñèôîííûé
ýôôåêò�. Äëÿ åãî óñòðàíå-
íèÿ óñòàíàâëèâàþò ñïå-
öèàëüíûé àíòèñèôîí.

Ïðîñòî: ñ íîâîé òåõíîëîãèåé Ariston âû çàòðàòèòå
âîäû äâà ðàçà ìåíüøå, à ýôôåêò îò ñòèðêè áóäåò
â äâà ðàçà âûøå!

Âîò ïî÷åìó âû íå ìîæåòå
âèäåòü âîäó ÷åðåç äâåðöó:
åå î÷åíü ìàëî. Ýòî
çàáîòà îá îêðóæàþùåé
ñðåäå áåç îòêàçà îò
ìàêñèìàëüíîé ÷èñòîòû.
È âäîáàâîê êî âñåìó,
âû ýêîíîìèòå
ýëåêòðè÷åñòâî.

Ãäå æå âîäà â ìàøèíå?
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Ïðîáëåìû ïðè ñëèâå
âîäû è îòæèìå.
nÏðåäïîëàãàåò ëè âûáðàí-

íàÿ ïðîãðàììà àâòîìàòè-
÷åñêèé ñëèâ? Â íåêîòîðûõ
ïðîãðàììà ñëèâ âûïîë-
íÿåòñÿ âðó÷íóþ.
nÂêëþ÷åí ëè ðåæèì îñòà-

íîâêè ñ âîäîé â ìàøèíå?
Ýòà ôóíêöèÿ ïðåäïîëàãà-
åò ðó÷íîé ñëèâ âîäû èç
ìàøèíû.
nÍå çàñîðåí ëè ñëèâíîé íà-

ñîñ? Äëÿ ïðîâåðêè çàê-
ðîéòå êðàí, âûêëþ÷èòå
ìàøèíó èç ñåòè, äàëåå �
ñì. èíñòðóêöèè íà ñ. 26.
Ïðè íåîáõîäèìîñòè âûçî-
âèòå ñïåöèàëèñòà ñåðâèñ-
íîãî öåíòðà.

nÍå ïåðåæàò ëè ñëèâíîé
øëàíã? Ïðîñëåäèòå, êàê
ïðîëîæåí øëàíã, íåò ëè
èçãèáîâ è ïåðåëîìîâ.
nÍåò ëè çàñîðîâ â êàíàëè-

çàöèè? Â êàêîì ñîñòÿíèè
óäëèíèòåëü ñëèâíîãî
øëàíãà? Íåñòàíäàðòíûé
óäëèíèòåëü ìîæåò çàäåð-
æèâàòü âîäó.

Ñèëüíàÿ âèáðàöèÿ ïðè
îòæèìå.
nÑíÿòû ëè òðàíñïîðòèðî-

âî÷íûå îãðàíè÷èòåëè?
Ñì. èíñòðóêöèè ïî óñòà-
íîâêå ìàøèíû íà ñëåäó-
þùåé ñòðàíèöå.
nÕîðîøî ëè âûðîâíåíà ìà-

øèíà? Ðåãóëÿðíî ïðîâå-
ðÿéòå ãîðèçîíòàëüíîñòü
óñòàíîâêè ìàøèíû. Îò-
ðåãóëèðóéòå ïîëîæåíèå
íîæåê ìàøèíû.

nÄîñòàòî÷åí ëè çàçîð
ìåæäó ìàøèíîé, ñòåíîé
è îêðóæàþùèìè ïðåä-
ìåòàìè? Åñëè ýòî íå
âñòðàèâàåìàÿ ìîäåëü, òî
åé íåîáõîäèìî
îáåñïå÷èòü íåêîòîðîå
ïðîñòðàíñòâî (íåñêîëüêî
ñàíòèìåòðîâ) äëÿ ïåðåìå-
ùåíèé âî âðåìÿ îòæèìà.

Ïðîòå÷êè.
nÏëîòíî ëè çàòÿíóòî ìå-

òàëëè÷åñêîå êîëüöî íà
êîíöå çàëèâíîãî øëàíãà?
Çàêðîéòå êðàí, âûêëþ÷è-
òå ìàøèíó èç ñåòè, ïîäòÿ-
íèòå êîëüöî ðóêàìè áåç
îñîáûç óñèëèé.
nÍåò ëè çàñîðà â ðàñïðå-

äåëèòåëå ìîþùèõ
ñðåäñòâ? Èçâëåêèòå ðàñ-
ïðåäåëèòåëü è ïðîìîéòå
åãî â ïðîòî÷íîé âîäå.
nÍàäåæíî ëè çàêðåïëåí

ñëèâíîé øëàíã? Çàêðîéòå
êðàí, âûêëþ÷èòå ìàøèíó
èç ñåòè, ïîäòÿíèòå ñîåäè-
íåíèå.

Èçáûòî÷íîå
ïåíîîáðàçîâàíèå.
nÏîäõîäèò ëè ìîþùåå

ñðåäñòâî äëÿ äàííîé ìà-
øèíû?  Ïðîâåðüòå, åñòü
óïàêîâêå íàäïèñü: �Äëÿ
ìàøèííîé ñòèðêè� èëè
�Äëÿ ðó÷íîé è ìàøèííîé
ñòèðêè�.
nÏðàâèëüíî ëè âû äîçèðó-

åòå ìîþùåå ñðåäñòâî? Ïå-
ðåäîçèðîâêà ìîþùåãî íå
òîëüêî óõóäøàåò êà÷å-
ñòâî ñòèðêè, íî è ìîæåò
ïðèâåñòè ê ïîëîìêå
ìàøèíû.

Ìàøèíà íå ñóøèò.

 Óáåäèòåñü, ÷òî:
Âèëêà âñòàâëåíà â ðîçåòêó; â
äîìå íå îòêëþ÷åíî
ýëåêòðè÷åñòâî; äâåðöà
çàêðûòà ïëîòíî; íå óñòàíîâëåí
îòëîæåííûé ñòàðò (åñëè â
âàøåé ìàøèíå åñòü òàêàÿ
ôóíêöèÿ); ðóêîÿòêà âûáîðà
ïðîãðàìì À íàõîäèòñÿ â
ïîëîæåíèè  (Stop/Reset);
ðóêîÿòêà âûáîðà ïðîãðàìì Ñ
íàõîäèòñÿ â ïîëîæåíèè 0.

Íåóäîâëåòâîðèòåëüíûå
ðåçóëüòàòû ñóøêè.

 Óáåäèòåñü, ÷òî:
Íåò ïðîáëåì ñî ñëèâîì, íå
çàñîðåí ñëèâíîé íàñîñ,
ïðàâèëüíî âûáðàíî âðåìÿ
ñóøêè è ðåêîìåíäóåìûå
îáúåìû çàãðóçêè; êðàí ïîäà÷è
âîäû îòêðûò.

Åñëè ïîñëå ïðîâåðêè ìàøèíà ïðî-
äîëæàåò ðàáîòàòü íå äîëæíûì îá-
ðàçîì, ñâÿæèòåñü ñ ñåðâèñíûì
öåíòðîì, îáñëóæèâàþùèì
ïðîäóêöèþ ìàðêè Ariston, è íå çà-
áóäüòå ñîîáùèòü ñëåäóþùóþ
èíôîðìàöèþ:

� õàðàêòåð íåèñïðàâíîñòè;
� ìîäåëü ñòèðàëüíîé
       ìàøèíû (Mod. ...);
� çàâîäñêîé íîìåð (S/N...).

Ýòè äàííûå óêàçàíû â òàáëè÷êå íà
çàäíåé ñòåíêå âàøåé ñòèðàëüíîé
ìàøèíû.

Òåõíè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè
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Íå ïîëüçóéòåñü
óñëóãàìè ëèö, íå
óïîëíîìî÷åííûõ
Ïðîèçâîäèòåëåì.

Ïðè ðåìîíòå
òðåáóéòå

èñïîëüçîâàíèÿ
îðèãèíàëüíûõ

çàïàñíûõ ÷àñòåé.

ìîäåëü AL 108 D

ðàìåðû øèðèíà 59,5 ñì

âûñîòà 85 ñì

ãëóáèíà 53,5 ñì

çàãðóçêà îò 1 äî 5,5 êã íà ïðîãðàììàõ ñòèðêè; îò 1 äî 4 êã íà ïðîãðàììàõ ñóøêè

ýëåêòðè÷åñêèå
ïàðàìåòðû

íàïðÿæåíèå  220/230, ÷àñòîòà 50 Ãö

max ïîòðåáëÿåìàÿ ìîùíîñòü 1850 Âò

ãèäðàâëè÷åñêèå
ïàðàìåòðû

max äàâëåíèå 1 MÏa (10 áað)

min äàâëåíèå  0,05 MÏa  (0,5 áað)

îáúåì áàðàáàíà 46 ë

ñêîðîñòü
îëòæèìà

äî  1000 îá/ìèí

Ñîîòâåòñòâèå
ïðîãðàìì
óïðàâëåíèÿ
íîðìàì IEC 456

Ñòèðêà: ïðîãðàììó 3; òåìïåðàòóðó 60° C; çàãðóçêà 5 êã.

Ñóøêà: çàãðóçêà 2,5 êã, ðóêîÿòêà Ñ óñòàíîâëåíà â ïîçèöèþ     .

Ìàøèíà ñîîòâåòñòâóåò ñëåäóþùèì äèðåêòèâàì:

-73/23 ÅÅÑ îò 19.02.73 (íèçêîãî íàïðÿæåíèÿ) è ïîñëåäóþùèå ìîäèôèêàöèè

-89/336 ÅÅÑ îò 03.05.89 (ýëåêòðîìàãíèòíîé ñîâìåñòèìîñòè) è ïîñëåäóþùèå

ìîäèôèêàöèè
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Margherita
â âàøåì äîìå

Ðàñïàêîâêà è óñòàíîâêà

Ïîçàáîòüòåñü î ïðàâèëüíîé óñòàíîâêå ñòèðàëüíîé
ìàøèíû, è ó âàñ íå áóäåò ìíîãèõ ïðîáëåì.

Ýëåêòðè÷åñêèå
ñîåäèíåíèÿ
Ïåðåä âêëþ÷åíèåì ìàøèíû â ñåòü
óáåäèòåñü, ÷òî:
1) Ðîçåòêà è ïðîâîäêà ñîîòâåò-
ñòâóþò ìàêñèìàëüíîé íàãðóçêå,
óêàçàííîé â òàáëè÷êå íà çàäíåé
ñòåíêå ìàøèíû, à òàêæå îòâå÷àþò
òðåáîâàíèÿì äåéñòâóþùèõ ñòàí-
äàðòîâ.
2) Íàïðÿæåíèå ïèòàíèÿ íàõîäèòñÿ
â ïðåäåëàõ, óêàçàííûõ â òàáëè÷êå
íà çàäíåé ñòåíêå ìàøèíû.
3) Ðîçåòêà è âèëêà äîëæíû áûòü
îäíîãî òèïà. Â ïðîòèâíîì ñëó÷àå
çàìåíèòå ðîçåòêó èëè âèëêó, íî íè
â êîåì ñëó÷àå íå ïîëüçóéòåñü ïå-
ðåõîäíèêàìè.
4) Âñå ýëåêòðè÷åñêèå äîìàøíèå
ïðèáîðû èìåþò íàäåæíîå
çàçåìëåíèå.âûçâàííûé  íåñîáëþ-
äåíèåì óêàçàííûõ íîðì óñòàíîâ-
êè.

Ðàñïàêóéòå ìàøèíó. Óáåäèòåñü â
îòñóòñòâèè âíåøíèõ ïîâðåæäåíèé.
Åñëè ó âàñ âîçíèêëè êàêèå-òî ñîìíå-
íèÿ, íå âêëþ÷àéòå ìàøèíó � íåìåä-
ëåííî ñâÿæèòåñü ñ êâàëèôèöèðîâàí-
íûì óïîëíîìî÷åííûì ñïåöèàëèñòîì.
Íà âðåìÿ òðàíñïîðòèðîâêè ïîäâèæ-
íûå óçëû ìàøèíû êðåïÿòñÿ ÷åòûðü-
ìÿ âèíòàìè ÷åðåç çàäíþþ ñòåíêó.

Òðàíñïîðòèðîâî÷íûå âèíòû äîëæ-
íû áûòü óäàëåíû äî òîãî, êàê âû
íà÷íåòå ïîëüçîâàòüñÿ ìàøèíîé. Îá-
ðàçîâàâøèåñÿ îòâåðñòèÿ  çàêðîéòå
ïëàñòèêîâûìè çàãëóøêàìè (âõîäÿò
â êîìïëåêò ïîñòàâêè ìàøèíû).
Âíèìàíèå! Çàêóïîðèòå ïðîáêîé
(âõîäÿùåé â êîìïëåêò) 3
îòâåðñòèÿ, â êîòîðûõ áûëà
ðàçìåùåíà âèëêà è êîòîðûå
ðàñïîëîæåíû íà çàäíåé ÷àñòè
ñòèðàëüíîé ìàøèíû, ñíèçó.

Âûðàâíèâàíèå
Ïðàâèëüíîå âûðàâíèâàíèå î÷åíü
âàæíî äëÿ ðàáîòû ìàøèíû. Ïîñëå
óñòàíîâêè ìàøèíû íà ìåñòî, îò-
ðåãóëèðóéòå åå óñòîé÷èâîå ïîëî-
æåíèå ïóòåì âðàùåíèÿ ïåðåäíèõ
íîæåê. Ïðîâåðüòå ïî óðîâíþ ãîðè-
çîíòàëüíîñòü âåðõíåé êðûøêè
êîðïóñà. Îòêëîíåíèå îò ãîðèçîí-
òàëè íå äîëæíî áûòü áîëåå 2°. Åñëè
ìàøèíà óñòàíîâëåíà íà êîâðîâîì
ïîêðûòèè, ïðîâåðüòå, íå ïåðåêðûòû
ëè âåíòèëÿöèîííûå îòâåðñòèÿ â
äíèùå ìàøèíû.

Ðåãóëèðóåìûå ïåðåäíèå íîæêè.

Ïîäêëþ÷åíèå
ê âîäîïðîâîäíîé ñåòè
Äàâëåíèå âîäû â âîäîïðîâîäå
äîëæíî íàõîäèòüñÿ â ïðåäåëàõ,
óêàçàííûõ â èíôîðìàöèîííîé
òàáëè÷êå íà çàäíåé ïàíåëè
ñòèðàëüíîé ìàøèíû. Íàâåðíèòå çà-
ëèâíîé øëàíã íà âûâîä âîäîïðî-
âîäà, èìåþùèé íàðóæíóþ ðåçüáó
3/4 äþéìà, è ïðîâåðüòå íàäåæíîñòü
ñîåäèíåíèÿ. Ñîåäèíåíèå óïëîòíÿ-
åòñÿ ðåçèíîâîé ïðîêëàäêîé,
ñîâìåùåííîé ñ ôèëüòðîì.

A

Ôèëüòð íà ðåçèíîâîì øëàíãå.

Åñëè ìàøèíà ïîäêëþ÷àåòñÿ
ê íîâîìó âîäîïðîâîäó èëè ê
âîäîïðîâîäó, êîòîðûé äîë-
ãî íå èñïîëüçîâàëñÿ, òî ïå-
ðåä ïîäêëþ÷åíèåì øëàíãà
îòêðîéòå êðàí è ñëåéòå ãðÿç-
íóþ âîäó. Ýòî ïðåäîõðàíèò
ìàøèíó îò ïîâðåæäåíèé.
Ïðèñîåäèíèòå çàãíóòûé êî-
íåö øëàíãà ê âîäîïðèåìíè-
êó ñòèðàëüíîé ìàøèíû.

Âîäîïðèåìíèê íàâåðõó, ñïðàâà.

Ïîäêëþ÷åíèå ñëèâíîãî
øëàíãà
Íà çàäíåé ñòåíêå ìàøèíû èìåþòñÿ
äâà êðþêà, ïðàâûé è ëåâûé,
êîòîðûìè êðåïèòñÿ ñëèâíîé
øëàíã.
Ïðèñîåäèíèòå ñëèâíîé øëàíã ê
òðóáîïðîâîäó êàíàëèçàöèîííîé
ñèñòåìû èëè ïîâåñüòå åãî êîíåö íà
êðàé ðàêîâèíû èëè âàííû. Øëàíã
íå äîëæåí ïåðåãèáàòüñÿ. Âåðõíÿÿ
òî÷êà ñëèâíîãî øëàíãà äîëæíà
ðàñïîëàãàòüñÿ íà âûñîòå 60-100 ñì.
Åñëè íåîáõîäèìî çàêðåïèòü êîíåö
øëàíãà íà âûñîòå íèæå 60 ñì, òî

Ñîõðàíÿéòå áëîêèðóþùèå
âèíòû è âòóëêè, êîòîðûå

ìîãóò îïÿòü ïîíàäîáèòüñÿ
ïðè òðàíñïîðòèðîâêå

ìàøèíû.
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çàôèêñèðóéòå ñëèâíîé øëàíã íà çàä-
íåé ñòåíêå êîðïóñà ìàøèíû ñ ïî-
ìîùüþ çàæèìà.

Êðþê, èñïîëüçóåìûé äëÿ êðåïëåíèÿ
øëàíãà íà âûñîòå íèæå 60 ñì.

Åñëè øëàíã âñòàâëÿåòñÿ â ñëèâ
ðàêîâèíû èëè âàííîé, èñïîëüçóéòå
ïëàñòèêîâóþ íàïðàâëÿþùóþ, êî-
òîðàÿ áóäåò äåðæàòü êîíåö øëàíãà
ñòðîãî âíèç è ïðåäîòâðàòèò ðàç-
áðûçãèâàíèå âîäû.

Ïëàñòèêîâàÿ íàïðàâëÿþùàÿ è
êðåïëåíèå øëàíãà â ñëèâå âàííîé
(ðàêîâèíû).

Êîíåö øëàíãà íè ïðè êàêèõ
óñëîâèÿõ íå äîëæåí íàõîäèòüñÿ â
âîäå.
Äîïóñêàåòñÿ íàðàùèâàíèå
ñëèâíîãî øëàíãà äðóãèì øëàíãîì
ñ òàêèì æå äèàìåòðîì è äëèíîé äî
150 ñì.
Åñëè ñëèâíîé øëàíã âñòðîåí â êà-
íàëèçàöèþ,  íà âåðõíèõ ýòàæàõ
ìîæåò ñîçäàòüñÿ �ñèôîííûé ýô-
ôåêò� � ìàøèíà îäíîâðåìåííî
ñëèâàåò è çàëèâàåò âîäó. Äëÿ ïðå-
äîòâðàùåíèÿ ïîäîáíîãî ýôôåêòà
íà ñëèâíîì øëàíãå óñòàíàâëèâàåò-
ñÿ àíòèñèôîí (ïðîäàåòñÿ â õîçÿé-
ñòâåííûõ ìàãàçèíàõ).

Âíèìàíèå!
Ôèðìà ñíèìàåò ñ ñåáÿ âñÿêóþ

îòâåòñòâåííîñòü, â ñëó÷àå
íåñîáëþäåíèÿ ýòèõ ïðàâèë.

Öåëëîôàíîâûå ïàêåòû,
ïåíîïëàñòû, ãâîçäû è äðóãèå

êîìïîíåíòû óïàêîâêè íå
ïîäõîäÿò äëÿ äåòñêèõ èãð,

ïîñêîëüêó ÿâëÿþòñÿ
ïîòåíöèàëüíûì èñòî÷íèêîì

îïàñíîñòè.

.
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Ïðè õîðîøåì îáðàùåíèè Margherita �
âàø äðóã íà äîëãèå ãîäû

Óõîä è îáñëóæèâàíèå � ýòî ïðîñòî

Âàøà còèðàëüíàÿ ìàøèíà ñ ñóøêîé � íàäåæíûé
ñïóòíèê è ïîìîùíèê â äîìå. Âàæíî òîëüêî ñëåäèòü,
÷òîáû ìàøèíà âñåãäà áûëà â íàäëåæàùåé ôîðìå.

Êîíñòðóêöèÿ ñòèðàëüíîé
ìàøèíû Margherita ðàññ÷èòà-
íà íà äîëãèé áåçàâàðèéíûé
ñðîê ñëóæáû. Îò âàñ òðåáó-
åòñÿ ñîâñåì íå ìíîãîå,
÷òîáû ïîääåðæèâàòü èñïðàâ-
íîå ñîñòîÿíèå ìàøèíû. Âî-
ïåðâûõ, ïîñëå êàæäîé ñòèðêè
îáÿçàòåëüíî çàêðûâàéòå âî-
äîïðîâîäíûé êðàí, òàê êàê
ïîñòîÿííûé íàïîð âîäû
ìîæåò ïðèâåñòè ê êîðîáëå-
íèþ íåêîòîðûõ äåòàëåé
ìàøèíû. Êðîìå òîãî, ýòèì
âû ñíèçèòå ðèñê ïîÿâëåíèÿ
ïðîòå÷åê.
Åñëè âîäà â âàøåé ìåñòíîñ-
òè ñëèøêîì æåñòêàÿ,
ïîëüçóéòåñü ñðåäñòâàìè,
óäàëÿþùèìè èçâåñòü.
(Æåñòêàÿ âîäà îáû÷íî îñ-
òàâëÿåò áåëåñûå ñëåäû íà
êðàíàõ è ñëèâíûõ îòâåðñòè-
ÿõ. Îáðàòèòåñü â æèëèùíî-
ýêñïëóàòàöèîííóþ êîíòî-
ðó, åñëè õîòèòå ïîëó÷èòü
áîëåå ïîäðîáíóþ èíôîðìà-
öèþ î êà÷åñòâå âîäû â âà-
øåé ìåñòíîñòè.)
Ïåðåä ñòèðêîé îäåæäû óäà-
ëèòå èç êàðìàíîâ âñå ìåë-
êèå, òâåðäûå è îñòðûå ïðåä-
ìåòû.
Êîðïóñ ìàøèíû ìîéòå òåï-
ëîé âîäîé ñ ìûëîì.

Íå ïðåâûøàéòå

ðåêîìåíäîâàííûå äîçû
ìîþùèõ ñðåäñòâ.
Â ñîñòàâ âñåõ ñðåäñòâ, ïðåä-
íàçíà÷åííûõ äëÿ ñòèðàëü-
íûõ ìàøèí, âõîäèò àíòèíà-
êèïèí. Åñëè âîäà â âàøåé
ìåñòíîñòè îòëè÷àåòñÿ îñî-
áîé æåñòêîñòüþ, òî êðîìå
èñïîëüçîâàíèÿ ñìÿã÷èòåëÿ
âîäû ïðè êàæäîé ñòèðêå,
èçðåäêà ïðîèçâîäèòå î÷èñò-
êó, ïóñòèâ ìàøèíó íà âû-
ïîëíåíèå ïðîãðàììû ñòèð-
êè áåç áåëüÿ è ìîþùåãî
ñðåäñòâà ñ îäíèì ëèøü óäà-
ëèòåëåì íàêèïè.
Íå èñïîëüçóéòå ñëèøêîì
ìíîãî ìîþùèõ ñðåäñòâ è
äîáàâîê, òàê êàê ýòî ïðèâî-
äèò ê îáðàçîâàíèþ èçáû-
òî÷íîé ïåíû, íàêèïè è, â
êîíöå êîíöîâ, ìîæåò ïîâðå-
äèòü ìàøèíó.

Ïðè íåîáõîäèìîñòè ïðîâåðÿéòå íàñîñ è ðåçèíîâûé øëàíã
Ñòèðàëüíàÿ ìàøèíà ñ ñóøêîé îñíàùåíà íàñîñîì ñàìîî÷èùàþùåãîñÿ òèïà, êîòîðûé íå òðåáóåò ñïåöèàëüíîé ÷èñòêè.
Îäíàêî ìåëêèå ïðåäìåòû (ìîíåòû, ïóãîâèöû è ïð.) ìîãóò ñëó÷àéíî ïîïàñòü â íàñîñ. Äëÿ èõ èçâëå÷åíèÿ íàñîñ îáîðó-
äîâàí �óëîâèòåëåì�,  èëè ôèëüòðîì, äîñòóï ê êîòîðîìó çàêðûò íèæíåé ïåðåäíåé ïàíåëüþ.

Âàæíî ðåãóëÿðíî
ïðîìûâàòü ðàñïðåäåëè-
òåëü ìîþùèõ ñðåäñòâ.
×òîáû ïðåäîòâðàòèòü
ïðèñûõàíèå îñòàòêîâ

ñòèðàëüíîãî ïîðîøêà,
ïîìåñòèòå íà íåñêîëüêî
ìèíóò  ðàñïðåäåëèòåëü

ïîä ñòðóþ âîäû.

Íå çàáóäüòå ïðîâåðèòü âñå êîðìàíû: ìàëåíüêèå
ïðåäìåòû ìîãóò ïîâðåäèòü âàøåìó äðóãó
Ìàðãàðèòå.

Ñ ïîìîùüþ îòâåðòêè îòêðîéòå ïàíåëü (ðèñ. 1), ïîâåðíèòå êðûøêó ïðîòèâ
÷àñîâîé ñòðåëêè (ðèñ. 2) è èçâëåêèòå ôèëüòð. Îñìîòðèòå ôèëüòð.

Ðåçèíîâûé øëàíã
Ïðîâåðÿéòå øëàíã íå ðåæå îäíîãî ðàçà â ãîä. Ïðè ëþáûõ ïðèçíàêàõ òå÷è
èëè ïîâðåæäåíèÿ íåìåäëåííî çàìåíèòå øëàíã. Íåèñïðàâíûé øëàíã, íà-
õîäÿùèéñÿ ïîä äàâëåíèåì, ìîæåò âíåçàïíî ëîïíóòü âî âðåìÿ ðàáîòû ìà-
øèíû.
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Âíèìàíèå: Ïåðåä òåì êàê îòêðûòü ïàíåëü è âûíóòü ôèëüòð, à òàêæå ïåðåä âûïîëíåíèåì ëþáûõ îïåðàöèé ïî òåõíè÷åñêîìó îáñëóæè-
âàíèþ, óáåäèòåñü, ÷òî ìàøèíà çàêîí÷èëà öèêë ñòèðêè, è âûêëþ÷èòå ìàøèíó èç ñåòè. Âî âðåìÿ èçâëå÷åíèÿ ôèëüòðà ìîæåò âûëèòüñÿ
íåìíîãî âîäû � ýòî íîðìàëüíîå ÿâëåíèå. Óñòàíîâèòå ôèëüòð íà ìåñòî è ïëîòíî çàêðîéòå êðûøêó. Ïðîñëåäèòå, ÷òîáû êðþêè â
íèæíåé ÷àñòè âîøëè â ñîîòâåòñòâóþùèå îòâåðñòèÿ.
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Âàøà ñîáñòâåííàÿ áåçîïàñíîñòü
è áåçîïàñíîñòü âàøèõ äåòåé

Íå ïðîñòî âàæíî, à ñâåðõâàæíî

Margherita ñêîíñòðóèðîâàíà è
èçãîòîâëåíà â ñîîòâåòñòâèè ñ ñàìûìè
ñòðîãèìè ìåæäóíàðîäíûìè íîðìàìè è
ñòàíäàðòàìè, ÷òîáû âû è âàøà ñåìüÿ
÷óâñòâîâàëè ñåáÿ çàùèùåííûìè.

Âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå
ýòîò ðàçäåë. Îí ñîäåðæèò èí-
ôîðìàöèþ, êàñàþùóþñÿ Âà-
øåé ëè÷íîé áåçîïàñíîñòè
ïðè óñòàíîâêå, ýêñïëóàòàöèè
è òåõíè÷åñêîì îáñëóæèâà-
íèè ñòèðàëüíîé ìàøèíû.
1.Ìàøèíà ïðåäíàçíà÷åíà

äëÿ óñòàíîâêè â ïîìåùå-
íèè. Íè ïðè êàêèõ îáñòî-
ÿòåëüñòâàõ íå èñïîëüçóéòå
ìàøèíó íà óëèöå, õîòÿ áû
è ïîä íàâåñîì (îñîáåííî
îïàñíî âî âðåìÿ äîæäÿ è
ãðîçû).

2.Ìàøèíà ïðåäíàçíà÷åíà
äëÿ âçðîñëûõ ïîëüçîâàòå-
ëåé è òîëüêî äëÿ áûòîâîé
ñòèðêè ïðè ñòðîãîì ñî-
áëþäåíèè èíñòðóêöèé è
ïðàâèë, èçëîæåííûõ â íà-
ñòîÿùåì äîêóìåíòå.

3.Ìàøèíà îáëàäàåò áîëü-
øèì âåñîì. Ïåðåäâèãàéòå
ìàøèíó î÷åíü îñòîðîæíî
è òîëüêî ñ ïîìîùüþ äâóõ-
òðåõ ÷åëîâåê.

4.Ïåðåä çàãðóçêîé íîâîé
ïîðöèè áåëüÿ ïðîâåðÿéòå,
íå îñòàëîñü ëè â ìàøèíå
÷òî-ëèáî îò ïðåäûäóùåé
ñòèðêè.

5.Íå êàñàéòåñü ðàáîòàþùåé
ìàøèíû, åñëè âàøè ðóêè
èëè íîãè ìîêðûå èëè ñû-
ðûå; íå ïîëüçóéòåñü ìàøè-
íîé áîñèêîì.

6.Íå ïîëüçóéòåñü óäëèíèòå-
ëÿìè èëè òðîéíèêàìè � ýòî
îïàñíî, îñîáåííî â ñðåäå ñ
ïîâûøåííîé âëàæíîñòüþ.
Óáåäèòåñü â îòñóòñòâèè ïå-
ðåãèáîâ, èçëîìîâ è èíûõ
ïîâðåæäåíèé íà êàáåëå
ýëåêòðîïèòàíèÿ.

7.Íå ïîëüçóéòåñü ìîþùèìè
ñðåäñòâàìè äëÿ ðó÷íîé
ñòèðêè, òàê êàê ïîâûøåí-
íîå ïåíîîáðàçîâàíèå, õà-
ðàêòåðíîå äëÿ ýòèõ
ñðåäñòâ, ìîæåò ïðèâåñòè ê
ïîëîìêå ìàøèíû.

Êàê çàìåíèòü ïèòàþùèé êàáåëü

8.Íå òÿíèòå ïðîâîä, ÷òîáû
âûíóòü âèëêó èç ðîçåòêè:
ýòî î÷åíü îïàñíî.

9.Áóäüòå îñòîðîæíû: âîäà,
ñëèâàåìàÿ èç ðàáîòàþùåé
ìàøèíû, ìîæåò áûòü
î÷åíü ãîðÿ÷åé. Äâåðöà ìà-
øèíû â ïðîöåññå ðàáîòû
òàêæå ðàçîãðåâàåòñÿ. Ñëå-
äèòå, ÷òîáû äåòè íå ïîäõî-
äèëè ê ðàáîòàþùåé
ìàøèíå è íå ïðèêàñàëèñü
ê äâåðöå. Íå ïûòàéòåñü ñ
ñèëîé îòêðûòü äâåðöó, òàê
êàê ýòî ïðèâåäåò ê ïîëîì-
êå ìåõàíèçìà çàìêà.

10. Åñëè âû çàìåòèëè ÷òî-òî
íåîáû÷íîå â ðàáîòå ìàøè-
íû, ïåðåêðîéòå êðàí ïîäà-
÷è âîäû è âûíüòå âèëêó èç
ðîçåòêè. Íå ïûòàéòåñü ñà-
ìîñòîÿòåëüíî âñêðûòü è
îòðåìîíòèðîâàòü ìàøèíó.

Òîëüêî êâàëèôèöèðîâàííûé
ñïåöèàëèñò è òîëüêî ïîäëèííûå
çàïàñíûå äåòàëè Ariston!
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Descubre aquí los 12 temas que se explican en las
páginas de este manual. Lee, aprende y diviértete:
descubrirás muchos pequeños secretos para lavar
mejor, con menor esfuerzo y haciendo durar más
la lavasecadora. Y sobre todo con mayor seguridad.

Guía rápida para
Margherita

1. Transporte e instalación (p. 39)

La instalación, después de la entrega o de una mudanza, es la
operación más importante para obtener un correcto funcionamiento
de Margherita. Controla siempre:
1. que la instalación eléctrica cumpla con las normas;
2. que los tubos de carga y descarga del agua estén correctamente

conectados. No utilice nunca tubos ya usados;
3. que la lavasecadora quede nivelada. Vale la pena por lo que se

refiere a la duración de la lavasecadora y a la calidad de tu lavado;
4. que se hayan quitado los tornillos de fijación del tambor ubicados

en la parte posterior de la lavasecadora.

2. Qué prendas se deben  introducir en la
lavasecadora y cómo activarla (p. 30)

Separar correctamente la ropa es una operación importante, tanto
para obtener un buen lavado como para garantizar la duración de la
lavasecadora. Aprende todos los trucos y los secretos para separar la
ropa: colores, tipo de tejido, tendencia a producir pelusa son los
criterios más importantes.

3. Guía para interpretar las etiquetas (p. 34)

Los símbolos presentes en las etiquetas de las prendas de vestir son
de fácil comprensión y muy importantes para el éxito del lavado.
Aquí encontrarás una guía sencilla para interpretar correctamente
temperaturas aconsejadas, tipos de tratamiento y modalidades de
planchado.

4. Consejos útiles para no equivocarse (p. 35)

Antes teníamos a las abuelas que daban buenos consejos y no existían
los tejidos sintéticos: así era fácil  lavar. Hoy Margherita te ofrece
muy buenos consejos y te permite incluso lavar lana y cachemir tal
como podría hacerlo una experta lavandera a mano.

5. El depósito de detergente (p. 36)

Cómo utilizar el depósito de detergente y la cubeta del blanqueador.

6. Comprender el funcionamiento del panel de
          mandos (p. 31)

El panel de mandos de Margherita es muy sencillo. Cuenta con pocos
mandos esenciales para obtener todo tipo de lavado, desde el más
enérgico, capaz de lavar el mono de un mecánico, hasta el más
delicado para cachemir. Aprende a usarlos y lavarás mejor, haciendo
durar más tu lavasecadora. Es fácil.

7.  Guía de los programas de Margherita (p. 32)

Una tabla sencilla para seleccionar rápidamente entre todos los
programas, las temperaturas, los detergentes y eventuales aditivos.
Usa los productos más adecuados y obtendrás un lavado mejor,
ahorrando tiempo, agua y energía, día tras día.

8. Cómo se seca (p. 33)

Algunas indicaciones válidas para poder efectuar un secado óptimo.

9. Cuidado y mantenimiento (p. 40)

Margherita es una amiga: bastan unos pocos y pequeños cuidados
para recompensarte con tanta fidelidad y dedicación.
Trátala cuidadosamente y lavará para ti durante años y años.

10.  Problemas y soluciones (p. 37 y 38)

Antes de llamar al técnico, mira aquí: muchísimos problemas pueden
tener una solución inmediata. Pero si no logras resolverlos, llama al
número de la asistencia Ariston y en poco tiempo cualquier avería
será reparada.

11. Características técnicas (p. 38)

Aquí encontrarás las características técnicas de tu lavasecadora: sigla
del modelo, especificaciones eléctricas e hídricas, dimensiones,
capacidad, velocidad de centrifugación y cumplimiento con lo
establecido por las normas y directivas italianas y europeas.

12. Seguridad para ti y los niños (p. 41)

Aquí encontrarás consejos indispensables para  garantizar tu seguridad
y la de tu familia, que es lo más importante.
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¿Qué prendas se pueden
introducir en la lavasecadora?
Antes de lavar, puedes hacer mucho para obtener un mejor lavado. Separa
las prendas según tejido y colores. Mira las etiquetas y respeta las
indicaciones. Alterna prendas pequeñas y grandes.

Antes de lavar.
Separa la ropa según el tipo de
tejido y la resistencia de los colo-
res: tejidos delicados y tejidos
resistentes deben ser lavados por
separado.
Los colores claros deben ser se-
parados de aquéllos oscuros.
Vacía todos los bolsillos (retiran-
do monedas, papel, billetes de
banco y pequeños objetos) y con-
trola los botones. Fija de inme-
diato o retira los botones que es-
tén sueltos ya que podrían des-
prenderse durante el lavado.

Cómo eliminar las manchas más frecuentes
Tinta y bolígrafo Aplicar algodón embebido en alcohol metílico o alcohol de 90°.
Alquitrán Aplicar mantequilla fresca, pasar trementina y lavar de inmediato.
Cera Raspar y sucesivamente pasar la plancha muy caliente entre dos hojas de papel absorbente. A continuación
pasar algodón con aguarrás o alcohol metílico.
Goma de mascar Usar disolvente para esmalte para uñas y a continuación un trapo limpio.
Moho Algodón y lino blanco deben ser sumergidos en una solución de cinco partes de agua, una de blanqueador y
una cucharada de vinagre y a continuación lavar de inmediato. Para otros tejidos blancos usar agua oxigenada de
10 volúmenes y a continuación lavar de inmediato.
Lápiz de labios Aplicar éter si el tejido es lana o algodón. Para la seda usar trielina.
Esmalte de uñas Colocar el tejido por la parte de la mancha sobre una hoja de papel absorbente y mojar con el
disolvente, desplazando la prenda a medida que la hoja se va coloreando.
Hierba Aplicar el algodón embebido en alcohol metílico.

Activar Margherita

Activar correctamente Margheri-
ta es importante tanto por lo que
se refiere a la calidad del lavado
como a la prevención de
problemas y aumento de duración
de la lavasecadora. Después de
haber cargado la ropa y el deter-
gente y los eventuales aditivos
controla siempre que:

1. La escotilla haya quedado
correctamente cerrada.
2. El enchufe esté conectado en
la toma de corriente.
3. El grifo del agua esté abierto.
4. El mando A esté situado en uno
de los símbolos  (Stop/Reset).

Elegir el programa
El programa se elige según el tipo
de prendas a lavar. Para elegir el
programa consulta la tabla de la
página 32. Gire la perilla A hasta
que el programa ya elegido
coincida con el índice ubicado en
la parte superior del vidrio O,
seleccione la temperatura
utilizando la perilla B, verifique
que la perilla C esté en la posición
deseada, si es necesario utilice
los botones F, G, H, I y luego
pulse el botón de encendido/
apagado L (posición ON).

Apenas instalada, efectuar un ciclo de lavado
predisponiendo el programa "1" en 90 grados.

Para las prendas más
delicadas: introduce la
ropa interior, medias

femeninas y otras
prendas delicadas en
una bolsa de tela para

protegerlas

Para obtener buenos
resultados es

importante separar
las prendas según tipo

de tejido, color y
tendencia a la

producción de pelusa

Por último, recuerda que si deseas
utilizar el "inicio programado",
éste debe ser predispuesto antes
del ciclo de lavado.

Al concluir el lavado ...
La luz testigo M centelleará
velozmente durante algunos
minutos, luego comenzará a hacerlo
más lentamente.
A continuación apaga Margherita
presionando el botón de encendi-
do/apagado L (posición OFF).

A partir de este momento puedes
abrir con seguridad la escotilla.
Después de haber retirado la ropa
recién lavada, deja siempre la
escotilla abierta o semiabierta,
para que la humedad que queda en
el interior pueda evaporarse.
Cierra siempre el grifo del agua.
Recuerda que en caso de falta
de alimentación o de apagado
de la lavasecadora, el programa
seleccionado permanece alma-
cenado en la memoria.

Las etiquetas te dicen
todo.
Mira siempre las etiquetas: te
dicen todo acerca de la prenda
de vestir y de cómo lavarla de la
mejor manera.
En la página 34 encuentras todas
las explicaciones relativas a los
símbolos indicados en las etique-
tas de las prendas de vestir. Sus
indicaciones son muy importan-
tes para lavar mejor y hacer du-
rar aún más las prendas.

Dispositivo
antibalanceo.
Esta lavasecadora está provista
de un dispositivo especial de
control electrónico que permite
equilibrar la carga de modo
adecuado: este dispositivo
garantiza que antes de efectuar
la centrifugación la ropa se
disponga en el cesto de la manera

más uniforme posible,
compatiblemente con el tipo de
ropa y con su colocación inicial.
Es por este motivo que incluso
funcionando al máximo de
revoluciones, la máquina no vibra
ni produce ruidos.
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IG L
FE H N M O

ABCD

Lavado rápido
Este botón reduce la duración del
programa de lavado en
aproximadamente un 30%. No
puede ser utilizado con los
programas especiales (véase pág.
32) ni con aquéllos para lana y seda.

Antimanchas (véase pág. 36)
Mediante este mando Margherita
efectúa un lavado más intenso que
optimiza la eficacia de los aditivos
líquidos, permitiendo eliminar las
manchas más resistentes. Al
presionar el botón antimanchas no
es posible activar el prelavado.

Encendido-apagado
Con el botón L presionado la
lavasecadora permanece
encendida y cuando este botón no
está presionado la lavasecadora
está apagada.
El apagado de la máquina no
anula el programa seleccionado.

Luz indicadora de encendido-
apagado / puerta bloqueada
La luz testigo M centellea
lentamente cuando la máquina
está encendida y espera la
selección de un programa, o al
final del mismo, permitiendo la
apertura de la puerta. Centellea
velozmente cuando no es posible
abrir la puerta.
La luz fija indica la aceptación
del programa seleccionado.

Luz indicadora de secado
La luz testigo encendida indica que
el mando C está posicionado sobre
un tipo de secado. La máquina al
finalizar el lavado realizará el
secado correspondiente.

Además, la lavasecadora está pro-
vista de una cubeta adicional 4 (ad-
junta) para el blanqueador, que se
introduce  en el comparti-mento 1.

Atril
Aquí encontrará las descripciones
de los programas de lavado y de
las funciones relativas a los
botones. Se abre tirando hacia
afuera.

Plancha fácil
Esta función permite obtener un
lavado sin marcadas arrugas, y
por lo tanto, más fácil de
planchar.
La puede utilizar con los
programas 3-5 (Algodón), 6-7
(Sintéticos) y 10 (Delicados).
Pulsando este botón en los
programas 6-7-10, el ciclo de
lavado se detendrá en el símbolo

 , puede completarlo  pulsando
de nuevo el botón F.
Notas:
- Esta función no se puede
utilizar con el botón I
(antimanchas) pulsado.
- Si desea efectuar también el
secado, este botón funciona sólo
conjuntamente con el nivel 
(Planchado).

Reducción centrifugado
Este mando disminuye la
velocidad de centrifugado de 1000
a 500 revoluciones por minuto en
programas para tejidos de algodón
y lino y de 850 a 500 rev./min. en
los programas para tejidos
sintéticos.

Aquí mandas tú
Elegir los programas adecuados es importante. Y es fácil.

Los mandos son de tipo retráctil.
Para extraerlos basta presionar
ligeramente en el centro.

Mando de programas e
inicio programado
Sirve para seleccionar el
programa de lavado.
Gire este mando exclusi-
vamente en sentido horario.
Para seleccionar los programas
debe hacer coincidir el índice que
se encuentra en el vidrio O con el
símbolo/número correspondiente
al programa deseado.
A partir de ese momento, pulse
el botón de encendido apagado
L  (posición ON), la luz
indicadora M  comienza a
centellear. Después de 5", se
acepta la selección, la luz
indicadora M deja de centellear
(permaneciendo encendida)  y
comienza el ciclo de lavado.
Si desea interrumpir el programa
en curso o seleccionar uno
nuevo, escoja uno de los
símbolos  (Stop/Reset) y espere
5": cuando la anulación fue
aceptada, la luz indicadora M
centellea, entonces puede apagar
la máquina.
Puede utilizar este mando para
retardar el funcionamiento de la
lavasecadora.
Seleccione una de las 3
posiciones de comienzo
programado, pulse el botón de
encendido/apagado L (posición
ON) y espere 5". A partir de ese
momento, la selección fue
aceptada (la luz indicadora M
permanece encendida), luego
seleccione el programa que
desee.
La luz indicadora M realiza un
centelleo particular (2" encendida y
4" apagada) para indicar que se ha
seleccionado el inicio programado.
Durante esta fase es posible abrir la
puerta y modificar la carga de ropa.
Una vez que el ciclo de lavado ha
sido seleccionado y aceptado por
la lavasecadora, el eventual des-
plazamiento del mando no pro-
duce ya ningún efecto (excepto
al situarlo en la posición  Stop/
Reset).

Mando temperatura
Permite predisponer la tempera-
tura de lavado indicada en la ta-
bla de los programas (véase pág.
32). Además, si lo deseas, te per-
mite reducir la temperatura acon-
sejada para el programa seleccio-
nado, hasta el lavado en frío. ( ).

Mando de secado
Este mando  sirve para elegir el
tipo de secado. Se han previsto
dos posibilidades:
A - En base al tiempo:
From 40 minutes to 150.
B - En base al nivel de humedad
de las prendas secadas:
Planchado : prendas ligera-
mente húmedas, fáciles de
planchar.
Ropero : prendas secas, listas
para guardar.
Extra seco : prendas muy
secas, aconsejado para toallas y
batas.
Al finalizar el secado continúa un
período de enfriamiento.

Contenedor detergentes
Está dividido en tres comparti-
mientos:
1. detergente para prelavado;
2. detergente para lavado;
3. suavizante.

La cubeta de los detergentes con
la cubeta adicional para el
blanqueador están aquí.
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Tipos de tejidos y de suciedad Mando
program.

Mando
temperat.

Detergen-
te lavado

Suaviz. Blanquead-
or y Botón
Antimanc-
has

Duración
del ciclo
(minutos)

Descripción del ciclo de lavado

ALGÓDON

Blancos excepcionalmente sucios
(sábanas, manteles, etc.) 1 90 °C ◆ ◆ 165

Prelavado, lavado a 90 °C, aclarados,
centrifug. intermedias y final

Blancos excepcionalmente sucios
(sábanas, manteles, etc.) 2 90 °C ◆ ◆

Delicado/
Tradic. 145 Lavado a 90 °C, aclarados, centrifug.

intermedias y final

Blancos y colores resistentes muy
sucios 3 60 °C ◆ ◆

Delicado/
Tradic. 130 Lavado a 60 °C, aclarados, centrifug.

intermedias y final

Blancos y colores resistentes muy
sucios 4 40 °C ◆ ◆ 150 Lavado a 40 °C, aclarados, centrifug.

intermedias y final

Blancos poco sucios y colores
delicados (camisas, camisetas, etc.) 5 40 °C ◆ ◆

Delicado/
Tradic. 95 Lavado a 40 °C, aclarados, centrifug.

intermedias y final

Aclarados/Blanqueador
◆

Delicado/
Tradic.

Aclarados, centrifug. intermedias y final

Centrifugación Descarga y centrifug. fin

Secado para telas de algodón

Stop/Reset Interrumpe/Anula el programa seleccionado

SINTÉTICO

Sintéticos con colores resistentes muy
sucios (ropa para recién nacidos, etc.) 6 60 °C ◆ ◆ Delicado 100 Lavado a 60 °C, aclarados, antiarrugas  o

centrifug. delicada

Sintéticos con colores delicados
(ropa de todo tipo ligeramente sucia) 7 40 °C ◆ ◆ Delicado 70 Lavado a 40 °C, aclarados, antiarrugas o

centrifug. delicada

Sintéticos con colores delicados (ropa
de todo tipo ligeramente sucia) 8 30 °C ◆ ◆ 30 Lavado a 30 °C, aclarados y centrifug.

delicada

Aclarados/Blanqueador
◆ Delicado

Aclarados, antiarrugas o centrifugación
delicada

Suavizante
◆

Aclarados con toma del suavizante,
antiarrugas o centrifugación delicada

Centrifugación Descarga y centrifugación delicada

Secado para telas sintéticas

Stop/Reset Interrumpe/Anula el programa seleccionado

LANA-CASHMIRE

Lavado a mano 9 40 °C ◆ ◆ Delicado 45 Lavado a 40 °C, aclarados y
centrifugación delicada

Aclarados/Blanqueador ◆ Delicado Aclarados y centrifugación delicada

Centrifugación Descarga y centrifugación delicada

Secado para lana

Stop/Reset Interrumpe/Anula el programa seleccionado

SEDA-CORTINAS

Prendas y tejidos especialmente
delicados (cortinas, seda, viscosa, etc.) 10 30 °C ◆ ◆ 50

Lavado a 30 °C, aclarados, antiarrugas o
descarga

Aclarados ◆ Aclarados, antiarrugas o descarga

Descarga Descarga

Stop/Reset Interrumpe/Anula el programa seleccionado

INICIO PROGRAMADO

12 - 9 - 3 Retrasa el inicio en 12 - 9 - 3  horas

Stop/Reset Interrumpe/Anula el programa seleccionado

Los programas para todas las estaciones
¿Qué ropa deseas lavar hoy día?

32

Clase A a 40 °C Margherita dispone de un programa especial para ofrecerte óptimos resultados de lavado incluso a bajas temperaturas.
Predisponiendo el programa 4 a la temperatura de 40 °C, los resultados son los mismos que normalmente se obtienen a 60 °C, gracias a la acción de
la lavasecadora y al aumento de la duración del lavado.
Lavado diario Margherita cuenta con un programa estudiado para lavar prendas ligeramente sucias en poco tiempo. Predisponiendo el programa
8 a la temperatura de 30 °C es posible lavar conjuntamente tejidos de diversa naturaleza (excluidas lana y seda), con una carga máxima de 3 kg.
Este programa permite ahorrar tiempo y energía, ya que dura sólo alrededor de 30 minutos. ACONSEJAMOS USAR DETERGENTE LÍQUIDO.

Importante: para anular el programa de lavado recién predispuesto se debe seleccionar uno de los símbolos  (Stop/Reset) y esperar al menos 5�.

Programas especiales

Los datos que aparecen en la tabla tienen un valor de carácter general, ya que pueden variar según la cantidad y tipo de ropa, la
temperatura del agua de red y la temperatura del ambiente.
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Tipo de
tela

Tipo de
carga

Carga
máx.
(kg) Extra

seco
Ropero Planchado

Algodón,
Lino

Ropa de
distintas
dimensiones

4 150 145 140

Algodón Toallas
4 150 145 140

Terilene,
Algodón

Sábanas,
Camisas 2,5 100 90 85

Acrílicos Pijamas,
calcetines,
etc.

1 65 60 60

Nylon Combinacio-
nes, medias,
etc.

1 65 60 60

Lana Camisetas,
Jersey
pesados,
etc.

1 60 60 60
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Cómo se seca
Lavado y secado
Consulte la tabla A y siga las
indicaciones de carga MAX para
efectuar el lavado y el secado
automático.
Siga las instrucciones para el
lavado solamente (ver en la pág.
30 el párrafo "Activar Margheri-
ta") y utilice el mando C para
seleccionar el tipo de secado
deseado, luego pulse el botón L
(posición ON).

Si, excepcionalmente, la carga de
ropa para lavar y secar es superior
a la máxima prevista (ver la tabla
A), es necesario seguir las
instrucciones indicadas para el
lavado solamente (ver en la
pág. 30 el párrafo "Activar Mar-
gherita").
Una vez finalizado el programa
extraiga la ropa, divida la carga y
vuelva a colocar una parte en el
cesto.
A partir de ese momento, siga las
instrucciones previstas para
efectuar sólo el secado.
Repita las mismas operaciones
para la carga restante.

Sólo secado
Después de haber cargado la
ropa que se debe secar (máx. 4
Kg) controle que:
- la escotilla haya quedado
correctamente cerrada;
- el enchufe esté conectado en la
toma de corriente;
- el grifo del agua esté abierto;
- el botón L no esté presionado
(posición OFF).

Y ahora elija el programa
Gire el mando A hasta una de las
posiciones de secado  en base
al tipo de tela, seleccione el tipo
de secado deseado con el man-
do C y por último, pulse el botón
de encendido-apagado L
(posición ON).

Al finalizar el secado...
Espere que la luz testigo M
centellee lentamente, luego
apague la lavasecadora pulsando
el botón de encendido-apagado
L (posición OFF) y a partir de ese
momento puede abrir la puerta.
Después de haber extraído la
ropa deje la puerta abierta o
semiabierta para que no se for-
me mal olor y cierre el grifo de
agua.

A.

- Durante el secado la puerta tiende a calentarse.
- No seque ropa lavada con solventes inflamables
(por ej. tricloroetileno).
- No seque gomaespuma o elastómeros análogos.
- Verifique que, durante las fases de secado, el grifo
de agua esté abierto.
- Esta lavasecadora se puede utilizar solamente para
secar ropa prelavada con agua.

ATENCIÓN

Durante el secado se  efectuará un centrifugado si Ud.
ha seleccionado uno de los programas de algodón y
uno de los niveles de secado (Extra seco , Ropero ,
Planchado ).

IMPORTANTE
El secado de las prendas de lana se debe efectuar
exclusivamente seleccionando los tiempos (150-100-
60-40 minutos).
Si erróneamente se selecciona uno de los tres niveles
(Extra seco , Ropero , Planchado ) la máquina
realizará un secado que durará un tiempo igual al
MAX previsto (150 minutos).

SECADO DE LANA

Tiempo de secado (Min.)

Para cargas de telas de algodón inferiores a 1 Kg, utilice
el programa de secado correspondiente a los tejidos
sintéticos.

Los datos contenidos en la tabla tienen valor indicativo.
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Lavado Blanqueado Planchado
Lim pieza

en seco Secado

Acción
fuerte

Acción
suave

Temperat.
alta

Temperat.
moderada

Lavado a
95°C

Se puede
blanquear en agua

fría

Planchado
enérgico

max 200°C

Limpieza en seco
con todos los

solventes

Se puede
secar en
secadora

Lavado a
60°C No blanquear

Planchado
medio

max 150°C

Limpieza en seco
con percloro,
bencina avio,

bencina, R111 e
R113

No se puede
secar en
secadora

Lavado a
40°C

Planchado
max 110°C

Limpieza en seco
con bencina avio,
bencina y R113

Secar
extendido

Lavado a
30°C No planchar No limpiar en seco

Secar una
prenda no

centrifugada,
colgada

Lavado
suave a
mano

Secar en un
colgador de

ropa

No lavar
con agua

Comprender el significado de las etiquetas
Aprende los significados de estos símbolos y lavarás
mejor, tus prendas durarán más y tu lavasecadora
recompensará tu atención lavando mejor.

En toda Europa cada etiqueta
contiene un mensaje representa-
do por pequeños pero importan-
tes símbolos. Aprender a com-
prenderlos es fundamental para
lavar mejor y tratar las propias
prendas de vestir de la manera
adecuada.

Se dividen en cinco categorías,
representadas por formas diferen-
tes: lavado , blanqueo ,
planchado , limpieza en seco

 y, por último, secado .

Consulta y aprende los significados de los símbolos de esta tabla:
te ayudarán a lavar mejor, a tratar mejor tus prendas y a hacer
rendir más tu Margherita Ariston.

Consejos Útiles

Pon del revés las camisas para lavarlas mejor
y hacerlas durar más.

Retira siempre los objetos de los bolsillos.

Mira las etiquetas: te dan indicaciones útiles
e importantes.

En el cesto, alterna prendas grandes con
prendas pequeñas. Presta atención para no equivocar

la temperatura....

lc A

P

F
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Consejos Útiles para no equivocarse
 No lavar nunca en

lavasecadora...ropa sin
dobladillos, deshilachada o rota.
Si es necesario lavarla, encerrarla
en una bolsa. Tampoco se debe
lavar ropa de colores fuertes
junto con ropa blanca.

  ¡Se debe prestar atención
     al peso!
Para obtener los mejores resulta-
dos, no superar los pesos indica-
dos, relativos a la carga máxima
de ropa seca:
- Tejidos resistentes:

máximo 5,5 kg
- Tejidos sintéticos:

máximo 2,5 kg
- Tejidos delicados:

máximo 2 kg
- Pura lana virgen:

máximo 1 kg

Cachemire Gold: Delicado como el lavado a mano
La primera lavadora con la aprobación de "The Woolmark Company".

El programa de lavado
Cachemire Gold ha sido estu-
diado para lavar en lavadora
también las prendas de lana y
cachemir más delicadas y finas.
El ciclo de lavado de lana de
las lavadoras de la Merloni
Elettrodomestici fue probado
y aprobado por la Woolmark
para el lavado de prendas
Woolmark en las cuales la

etiqueta indica "lavar a
mano". Se trata del primer
ciclo de lavado manual, de
acción suave, aprobado por la
Woolmark. (M.00221)
La obtención de este resultado
es posible gracias a una
velocidad del cesto de 90 rota-
ciones por minuto, incluso du-
rante la fase de aclarado, que
evita la fricción de las fibras.

Usa siempre el programa 9 para
todas las prendas con el símbolo
del lavado a mano: la cubeta con
la manita.
Para el cuidado de sus prendas
de lana es preferible utilizar
detergentes específicos.

EXCLUSIVO

Cómo lavar casi todo
  Las cortinas.

Tienden a arrugarse mucho. Para
limitar este efecto he aquí un
consejo: dóblalas adecuadamente
e introdúcelas en una funda de
almohada o bolsa de red. Lávalas
por separado, de manera que el
peso total no supere media carga.
No olvides utilizar el programa
específico 10 que comprende de
modo automático la exclusión de
la centrifugación.

  Zapatillas de tenis.
Las zapatillas de tenis deben ser
ante todo limpiadas para quitarles
el fango; pueden lavarse junto
con los vaqueros y las prendas
más resistentes. No lavarlas
junto con ropa blanca.

  Parkas acolchadas con
      plumas y anoraks.
También las parkas acolchadas
con plumas y los anoraks, si el
relleno es de pluma de ganso o
de pato, pueden ser lavados en
lavasecadora. Lo importante es
no completar una carga de 5,5
kg, llegando al máximo a 2 o 3
kg; repetir el aclarado una o dos
veces utilizando la centrifugación
delicada.

  ¿Cuánto pesan?
1 sábana 400/500 g
1 funda 150/200 g
1 mantel 400/500 g
1 albornoz 900/1.200 g
1 toalla 150/250 g

  Las camisetas coloreadas,
las estampadas y las camisas
duran más si se lavan del revés.
 Las camisetas y los chandales es-
tampados deben plancharse
siempre del revés.

  Alarma monos de tirantes.
Los clásicos monos tipo "salopette"
tienen tirantes con ganchos que
pueden dañar el cesto o las otras
prendas durante el lavado. Si
introduces los ganchos en el bolsi-
llo de la pechera y los fijas con
alfileres de gancho eliminarás todo
peligro.

 Vacaciones: desconectar el
      enchufe.
Antes de partir de vacaciones es
conveniente desconectar el en-
chufe, cerrar el grifo de entrada
del agua y dejar abierta o entre-
abierta la escotilla. Procediendo
de esta manera, el cesto y la guar-
nición permanecerán secos y en
el interior no se producirán
olores desagradables.
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Para obtener mejores
resultados, utilice un deter-
gente específico, y cuide que
la carga no sea superior a 1kg
de ropa.

CICLO LANA
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Debes verter los detergentes y el
eventual aditivo aplicando las dosis
indicadas por los fabricantes: en
general encontrarás todas las infor-
maciones en el envase. Las dosis
varían en función de la carga de
ropa, de la dureza del agua y del
grado de suciedad.
Con la experiencia, aprenderás a
dosificar las cantidades de manera
casi automática: se convertirán en
tu secreto.
Antes de verter el detergente para
el prelavado en el compartimiento
1, controla que no esté instalada la
cubeta adicional 4 reservada al
blanqueo.
Al verter el suavizante en el com-
partimiento 3 evita que éste salga
por la rejilla.
La lavasecadora retira
automáticamente el suavizante para
cada programa de lavado.

En el compartimiento 1:
Detergente para prelavado
(polvo)

En el compartimiento 2:
Detergente para lavado
(polvo o líquido)

En el compartimiento 3:
Aditivos (suavizantes,
perfumes,etc.)

En el compartimiento 4:
Blanqueador y blanqueador
delicado

El secreto del depósito de detergente
Importante para lavar mejor

El primer secreto es el más fácil: el cajón de deter-
gente se abre girándolo hacia afuera.

El detergente líquido debe ser ver-
tido en el compartimiento 2 y sólo
pocos instantes antes de activar la
máquina.
Recuerda que el detergente líquido
es particularmente adecuado para
lavados con temperatura de hasta
60 grados y para los programas de
lavado que no comprenden la fase
de prelavado.
Están disponibles en el comercio
detergentes líquidos o en polvo con
contenedores especiales que deben
ser introducidos directamente en el
cesto, aplicando las instrucciones
escritas en el envase.
No utilizar nunca detergentes para
lavado a mano, ya que forman de-
masiado espuma, potencialmente
dañina para la lavasecadora. Cons-
tituyen una excepción los
detergentes específicamente
estudiados tanto para el lavado a
mano como en lavasecadora.
Un último secreto: al lavar con agua
fría, reduce siempre la cantidad de
detergente; en el agua fría se disuel-
ve menos que en el agua caliente,
por lo que en parte se perdería.

Mayor ahorro Una guía para un uso
económico y ecológico de
los electrodomésticos

CARGA MÁXIMA
La mejor manera para no derrochar energía, agua, detergente y tiempo es utilizar
la lavasecadora con la carga máxima aconsejada.
Una carga completa en lugar de dos medias cargas permite AHORRAR hasta el
50% de energía.

¿EL PRELAVADO ES EFECTIVAMENTE NECESARIO?
Sólo para ropa que esté verdaderamente sucia.
Programar un lavado SIN prelavado para ropa poco sucia o medianamente sucia
permite AHORRAR detergente, tiempo, agua y entre el 5 y el 15% de energía.

¿EL LAVADO CON AGUA CALIENTE ES VERDADERAMENTE NECESARIO?
Tratar las manchas con un quitamanchas o sumergir las manchas secas en agua
antes del lavado permite reducir la necesidad de programar un lavado con agua
caliente.
Utiliza un programa de lavado a 60° para AHORRAR hasta el 50% de energía.

ANTES DE UTILIZAR UN PROGRAMA DE SECADO �
Seleccionar una alta velocidad de rotación para reducir el contenido de agua en la
ropa antes de utilizar el programa de secado. Esto significa AHORRAR tiempo y
energía.

Ciclo blanqueo y botón
antimanchas
En caso de tener que efectuar blan-
queo debes instalar la cubeta adi-
cional 4 (adjunta) en el comparti-
miento 1 del contenedor de los
detergentes.
Al verter el blanqueador no debes
superar el nivel "máx." indicado en
el perno central (véase figura).
El uso de la cubeta adicional para
el blanqueador excluye la
posibilidad de efectuar el prelavado.
El blanqueador tradicional debe
utilizarse única y exclusivamen-
te para los tejidos resistentes
blancos, mientras que el delica-
do debe utilizarse para la lana y
los tejidos coloreados y
sintéticos.

No puede efectuarse el blanqueo
con el programa "Seda" ni con los
"programas especiales" (véase
pág. 32).
Usa el botón antimanchas cada
vez que deseas efectuar el
blanqueo. En caso de que desees
hacerlo separadamente, debes
verter el blanqueador en la cubeta
adicional 4, presionar el botón I
(antimanchas), encender la má-
quina y seleccionar uno de los
símbolos  según el tipo de
tejido.
Cuando blanquees durante el ci-
clo normal de lavado, vierte el
detergente y los aditivos en los
respectivos compartimientos,
presiona el botón I
(antimanchas), seleccione el
programa que desee y encienda
la lavasecadora.

El contenedor de los detergentes puede
ser retirado y para ello basta extraerlo
elevándolo y tirándolo hacia afuera de la
manera ilustrada en la figura; para lavarlo
basta dejarlo por un poco de tiempo bajo
el agua corriente.
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Antes de telefonear lee aquí
Problemas y soluciones

Puede suceder que la lavasecadora no funcione. En muchos casos
se trata de problemas que pueden ser resueltos con facilidad sin
necesidad de llamar al técnico. Antes de telefonear al Servicio de
asistencia controla siempre los siguientes puntos.

La lavasecadora no
funciona.

¿El enchufe está correcta-
mente conectado a la toma?
Haciendo la limpieza podría
haber sido desconectado.

¿Hay corriente en la casa?
Podría haber saltado el inte-
rruptor automático de seguri-
dad porque, por ejemplo, hay
demasiados electrodomésticos
encendidos. La causa también
puede ser una interrupción ge-
neral de la energía eléctrica en
tu zona.

¿La escotilla está correcta-
mente cerrada?

Por motivos de seguridad la
lavasecadora no puede funcio-
nar si la escotilla está abierta
o mal cerrada.

¿El botón de Encendido/
Apagado está presionado?
En caso afirmativo, significa
que ha sido seleccionado un
inicio programado.

El mando para el inicio
programado, en los modelos
en que está previsto, ¿se en-
cuentra dispuesto en posi-
ción correcta?

¿El grifo del agua está abier-
to? Por motivos de seguridad, si
la lavasecadora no carga agua el
lavado no puede comenzar.

CORRECTO    INCORRECTO
Cerrar el grifo
después de cada
lavado.
Limita el desgaste
del sistema hi-
dráulico de la
lavasecadora y
elimina el peligro
de pérdidas
cuando no hay
nadie en casa.

Dejar siempre en-
treabierta la
escotilla.
De este modo no
se producen malos
olores.

Limpiar delicada-
mente la parte
externa.
Para limpiar la
parte externa y las
piezas de goma de
la lavasecadora
usa siempre un
paño embebido en
agua tibia y jabón.

Dejar conectado el en-
chufe mientras limpias
la lavasecadora.
También el enchufe
debe ser desconectado
antes de ejecutar tareas
de mantenimiento.

Usar disolventes y
abrasivos agresivos.
No usar nunca produc-
tos disolventes o
abrasivos para limpiar la
parte externa y las pie-
zas de goma de la
lavasecadora.

Descuidar el depósito
de detergente.
Puede ser extraído y
para lavarlo basta dejar-
lo un poco de tiempo
bajo el agua corriente.

Irse de vacaciones sin
pensar en la
lavasecadora.
Antes de partir de vaca-
ciones controla siempre
que el enchufe esté des-
conectado y el grifo del
agua cerrado.

La lavasecadora no
carga agua.

¿El tubo está correctamen-
te conectado al grifo?

¿Falta agua? Podrían estarse
efectuando trabajos en el edi-
ficio o en la calle.

¿Hay suficiente presión?
Podría haberse verificado una
avería en el autoclave.

¿El filtro del grifo está lim-
pio? Si el agua contiene mu-
cho material calcáreo o bien si
recientemente han sido efec-
tuados trabajos en la red de
suministro, el filtro del grifo
podría estar obstruido por
fragmentos o detritos.

¿El tubo de goma está do-
blado? La posición del tubo de
goma que lleva el agua a la
lavasecadora debe ser lo más
rectilínea posible. Controla que
no esté aplastado ni doblado.

¿El mando de los pro-
gramas gira de modo
continuo?

Espera algunos minutos a
fin de que la bomba de
descarga vacíe la cuba, apaga
Margherita, selecciona uno de
los símbolos stop/reset   y
reenciende. Si el mando
continúa girando llama a la
Asistencia porque significa que
existe una anomalía.

La lavasecadora
carga y descarga
agua de modo
continuo.

 ¿El tubo está puesto dema-
siado bajo? Debe ser instala-
do a una altura variable entre
60 y 100 cm.

 ¿La boca del tubo está su-
mergida en el agua?

 ¿La descarga de pared tiene
desahogo de aire? Si después
de haber efectuado estas veri-
ficaciones el problema no se
resuelve, cierra el grifo del
agua, apaga la lavasecadora y
llama a la Asistencia.
Si vives en un piso alto, podría
haberse verificado un fenóme-
no de sifón.
Para resolverlo debe instalar-
se una válvula específica.
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Fácil: ¡con la nueva tecnología Ariston,
basta menos de la mitad de agua, para lavar bien el doble!
Es por ello que Ud. no ve el agua desde la puerta:
porque es poca, muy poca, para respetar el ambiente
pero sin renunciar a una limpieza máxima.
Y además, también ahorra energía eléctrica.

Pero ¿dónde está el agua?
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La lavasecadora no
descarga ni efectúa
el centrifugado.

¿El programa escogido com-
prende la descarga del agua?
En algunos programas de lava-
do es necesario accionar ma-
nualmente la descarga.

La función "Antiarrugas" -en
las lavasecadoras en que
está prevista- está
activada? Esta función
requiere el accionamiento
manual de la descarga.

¿La bomba de descarga está
obturada? Para inspeccionar-
la, cerrar el grifo, desconectar
el enchufe y aplicar las instruc-
ciones de página la 40, o bien,
llamar a la Asistencia técnica.

¿El tubo de descarga está
doblado? La posición del tubo
de descarga debe ser lo más
rectilínea posible. Controla que
no esté aplastado ni doblado.

¿El conducto de la instala-
ción de descarga está obs-
truido? ¿El eventual alarga-
dor del tubo de descarga es irre-
gular e impide el paso del agua?

La lavasecadora vibra
mucho durante la
centrifugación.

¿Al efectuar la instalación,
la unidad oscilante interna
ha sido correctamente
desbloqueada? Véase la pá-
gina sucesiva dedicada a la ins-
talación.

¿La lavasecadora está
nivelada? La nivelación debe
ser controlada periódicamente.
Con el paso del tiempo, la
lavasecadora podría haberse
desplazado lenta e impercep-
tiblemente. Actuar sobre las
patas, controlando con un
nivel.

¿Está instalada entre mue-
bles y pared? Si no es un mo-
delo a empotrar, durante el ci-
clo de centrifugación la
lavasecadora debe oscilar lige-
ramente. Es necesario que dis-
ponga de algunos centímetros
de espacio libre en torno a ella.

La lavasecadora
pierde agua.

¿La rosca del tubo de carga
está correctamente enrosca-
da? Cierra el grifo, desconecta
el enchufe y aprieta la rosca sin
forzar.

¿El contenedor de los
detergentes está obturado?
Extráelo y lávalo bajo agua
corriente.

¿El tubo de descarga no está
correctamente fijado? Cierra
el grifo, desconecta el enchu-
fe e intenta fijarlo adecuada-
mente.

Se forma demasiada
espuma.

¿El detergente es adecuado
para el uso en lavasecadora?
Controla que se trate de produc-
to "para lavadora" o bien para uso
"a mano y en lavadora" o similar.

¿La cantidad de detergente
es adecuada? Un exceso de
detergente, además de produ-
cir demasiada espuma, no lava
más eficazmente y contribuye
a producir incrustaciones en las
partes internas de la
lavasecadora.

La lavasecadora no
seca.

 Controle que:
El enchufe esté bien
introducido en la toma; haya
corriente en la casa; la puerta
esté bien cerrada; no se haya
seleccionado el inicio diferido
(prestación disponible según el
modelo); el mando de
programas A no esté en la
posición  (Stop/Reset); la
perilla de secado C no esté en
la posición 0.

La lavasecadora no
seca bien.

 Controle que:
el extremo del tubo de
desagüe no esté sumergido en
agua; la bomba de desagüe no
esté obstruida; se hayan
respetado las indicaciones
referidas a la carga máxima; el
grifo de agua esté abierto.

Si, no obstante todos los contro-
les, la lavasecadora no funciona y
el inconveniente detectado con-
tinúa manifestándose, llama al
Centro de Asistencia autorizado
más próximo, comunicando las si-
guientes informaciones:
- el tipo de avería
- la sigla (Mod. ....)
-  el número de serie (S/N ....)
Estas informaciones aparecen en
la placa que está fijada en la par-
te trasera de la lavasecadora.

Características técnicas

No recurras
nunca a técnicos
no autorizados y
rechaza siempre
la instalación de

piezas de
recambio no
originales.
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modelo AL 108 D

dimensiones longitud cm 59,5
altura cm 85
profundidad cm 53,5

capacidad de 1 a 5,5 kg para el lavado; de 1 a 4 kg para el secado.

conexiones
eléctricas

tensión 220/230 Volt 50 Hz
potencia máxima absorbida 1850 W

conexiones
hidráulicas

presión máxima 1 MPa (10 bar)
presión mínima 0,05 MPa (0,5 bar)
capacidad de la cuba 46 litros

velocidad  de
centrifugado

hasta 1000 rpm

Programa  de
control conforme
disposición
IEC456

lavado: programa 3; temperatura 60°C; efectuado con 5 kg de carga.
secado: efectuado con 2,5 kg de carga y el mando C en la posición      .

Estos aparatos han sido construidos de conformidad con las siguientes
Normas Comunitarias:
- 73/23/CEE del 19/02/73 (Baja Tensión) y sucesivas modificaciones
- 89/336/CEE del 03/05/89 (Compatibilidad Electromagnética) y
sucesivas modificaciones
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Cuando llega
Margherita

Transporte e instalación

Sea en el caso de recibirla nueva sea que haya sido recién
trasladada por mudanza, la instalación es un momento
importantísimo para el correcto funcionamiento de la
lavasecadora.

altura entre 60 y 100 cm. En caso
de que sea indispensable fijar el
extremo del tubo a una altura res-
pecto del pavimento inferior a 60
cm, es necesario que el tubo sea
fijado en el respectivo gancho
situado en la parte superior del
respaldo.

Gancho a utilizar si el tubo de descarga
termina a menos de 60 cm de altura.

Si el tubo descarga en la bañera o
en el fregadero, aplicar la respectiva
guía de plástico y fijar al grifo.

Guía para la descarga en bañeras y
fregaderos.

No debe permanecer nunca su-
mergido en el agua.
Se desaconseja emplear tubos de
prolongación. En caso de que sea
absolutamente indispensable, el
alargador debe tener el mismo
diámetro del tubo original y no
debe superar los 150 cm de
longitud. En caso de desagüe de
pared, hacer controlar su eficacia
por un técnico habilitado. Si la
vivienda se encuentra en uno de
los últimos pisos de un edificio,
es posible que se verifiquen fenó-
menos de sifon, caso en el cual la
lavasecadora carga y descarga
agua de modo continuo.

Para eliminar este inconveniente
se encuentran disponibles en co-
mercio válvulas especiales que
permiten evitar el sifon.

Conexión eléctrica
Antes de conectar la máquina a la
toma eléctrica verificar que:
1) la toma eléctrica esté en con-

diciones de soportar la carga
máxima de potencia de la
máquina, indicada en la placa
de características y que
cumpla con lo establecido
por las normas legales;

2) la tensión de alimentación esté
comprendida dentro de los va-
lores indicados en la placa de
características;

3) la toma sea compatible con el
enchufe de la máquina. En caso
contrario no utilizar
adaptadores y sustituir la
toma o el enchufe;

4) las instalaciones eléctricas do-
mésticas deben estar
provistas de "toma de tierra".

Después de haber retirado el emba-
laje controle el estado de la
lavasecadora. En caso de duda,
llame inmediatamente al servicio
técnico oficial. La parte interna de
la lavasecadora está bloqueada
para efectuar el transporte
mediante cuatro tornillos coloca-
dos en el respaldo.

Antes de poner en funcionamiento la
lavasecadora es necesario retirar es-
tos tornillos y las gomitas con el res-
pectivo separador (conserva todas es-
tas piezas); los agujeros respectivos de-
ben ser cerrados con los tapones de
plástico que se suministran adjuntos.
Importante: cierre con el tapón
(suministrado con el aparato) los 3
orificios en los cuales estaba alojado el
enchufe, situados en la parte posterior,
abajo y a la derecha, de la lavasecadora.

Nivelación
Para un correcto funcionamiento
de la lavasecadora es importante
que esté nivelada. Para efectuar la
nivelación basta actuar sobre las
patas delanteras de la máquina; el
ángulo de inclinación, medido en
el plano de trabajo, no debe supe-
rar 2°. En caso de instalación sobre
moqueta, controlar que no quede
obstruida la ventilación en el área
de apoyo.

Los pies delanteros son regulables.

Conexión a la toma de
agua
La presión hídrica debe estar com-
prendida entre los valores indica-
dos en la placa situada en la parte
trasera. Conectar el tubo de carga a
una toma de agua fría con boca
roscada de 3/4 gas interponiendo la
guarnición de goma.

A

La guarnición de goma.

Si la tubería del agua es nueva o ha
permanecido inactiva, antes de efec-
tuar la conexión hacer correr el agua
hasta verificar que salga limpia y
sin impurezas. Conectar el tubo a la
máquina, en correspondencia con
la respectiva toma de agua, arriba a
la derecha.

Toma de agua arriba a la derecha.

Conexión del tubo de des-
carga
En la parte trasera de la máquina
hay dos enganches (derecho o iz-
quierdo) a los cuales fijar el tubo
de descarga. Colocar el otro
extremo en un desagüe o
apoyarlo en el lavadero o en la
bañera, evitando estrangula-
mientos y curvaturas excesivas.
Es importante que termine a una

¡Atenc ión !
La empresa fabricante

declina toda
responsabilidad en
caso de que estas
normas no sean

respetadas.

Bolsas de plástico,
poliestirol expandido,

clavos y otros
elementos del embalaje
no son juguetes para

los niños ya que
constituyen fuentes

potenciales de peligro.

Conserva los tornillos de
bloqueo y el separador.
En caso de mudanza te

serán útiles para bloquear
nuevamente las partes

internas de la lavadora, la
que de este modo quedará
protegida contra golpes
durante el transporte.
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Trátala bien y será siempre
tu amiga

Cuidado y Mantenimiento fácil

Tu lavasecadora es una fiable compañera de vida y de trabajo.
Mantenerla en forma es importante. También para ti.

Margherita es una lavasecadora
proyectada para durar muchos
años sin problemas. Algunas in-
tervenciones muy simples ayudan
a mantenerla en forma y a pro-
longar su duración. Ante todo
debes cerrar siempre el grifo del
agua después de cada lavado; la
presión continua del agua puede
desgastar algunos componentes.
Además, de esta manera se elimi-
na el peligro de pérdida cuando
no hay nadie en casa. Si el agua
de tu zona es demasiado dura usa
un producto anticalcáreo (el agua
es dura si deja fácilmente trazas
blanquecinas en torno a los gri-
fos o bien en torno a los desagües,
especialmente en la bañera. Para
obtener informaciones más pre-
cisas sobre el tipo de agua de tu
instalación puedes dirigirte al
Suministrador local o bien a un
fontanero de la zona).
Es necesario vaciar siempre los
bolsillos de las prendas, retiran-
do también alfileres, distintivos
y todo objeto duro.
La parte externa de la
lavasecadora debe ser lavada con
un paño embebido en agua tibia
y jabón.

No exagerar nunca las
dosis.
El detergente normal contiene ya
productos anticalcáreos. Sólo si
el agua es particularmente dura,
esto es, muy rica en calcio, te
aconsejamos utilizar un produc-
to específico al efectuar cada
lavado.
Puede ser conveniente efectuar
de vez en cuando un ciclo de la-
vado con una dosis de producto
anticalcáreo, sin detergente y sin
ropa.
No utilizar ningún detergente o
aditivo en dosis excesivas ya que
podrían causar excesiva
producción de espuma, con con-
siguientes incrustaciones y
posibles daños a los
componentes de tu lavasecadora.

Efectuar una inspección a la bomba y al tubo de goma cuando haga falta.
Margherita está provista de una bomba autolimpiante que no requiere operaciones de limpieza ni mantenimiento.
Pero puede suceder que pequeños objetos caigan accidentalmente en la bomba: monedas, clips, botones sueltos y
otros objetos. Para evitar daños, estos objetos son detenidos en una pre-cámara accesible, situada en la parte
inferior de la bomba.

Es importante lavar
periódicamente el

depósito de
detergente.

Para prevenir
incrustaciones basta
ponerlo por un poco

de tiempo bajo el grifo
del agua corriente.

Vacía siempre los bolsillos: los objetos pequeños
pueden dañar a tu amiga Margherita.

Para obtener acceso a esta pre-cámara basta retirar el zócalo
presente en la parte inferior de la lavasecadora utilizando
para ello un destornillador (figura 1); retirar la cubierta
girándola en sentido antihorario (figura 2) e inspeccionar
cuidadosamente el interior.

El tubo de goma
Controla el tubo de goma al menos una vez al año. Debe ser
sustituido de inmediato si presenta grietas o rajas ya que
durante los lavados debe soportar fuertes presiones que
podrían provocar roturas repentinas.

Atención: controla que el ciclo de lavado se haya concluido y desconecta el enchufe antes de retirar la cubierta y
antes de efectuar cualquier operación de mantenimiento. Es normal que al retirar la cubierta se produzca una
pequeña pérdida de agua. Al reinstalar zócalo controla que queden colocados en las respectivas ranuras los ganchos
situados en la parte inferior antes de empujarlo contra la máquina.
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Tu seguridad y la de tus
niños

Es cada vez más importante

Margherita es fabricada según las más severas normas
internacionales de seguridad. Para proteger a ti y a tu familia.

Lee atentamente estas adver-
tencias y todas las
informaciones que aparecen en
este manual; es importante ya
que además de numerosas
indicaciones útiles,
proporcionan normas sobre se-
guridad, uso y mantenimiento.
1. Margherita no debe ser

instalada al aire libre, ni
siquiera cubierta bajo un
cobertizo ya que es muy pe-
ligroso dejarla expuesta a la
lluvia y a los temporales.

2. Debe ser utilizada sólo por
adultos y exclusivamente
para lavar la ropa según las
instrucciones que aparecen
en este manual.

3. En caso de tener que cam-
biar su lugar de instalación,
deberán intervenir dos o más
personas, procediendo con
máxima atención. La máqui-
na no debe ser desplazada
nunca por una persona sola
ya que es muy pesada.

4. Antes de introducir la ropa
controla que el cesto esté
vacío.

5. No tocar la máquina con
los pies desnudos o bien
con las manos o los pies
mojados o húmedos.

6. No usar alargadores ni
tomas múltiples,
peligrosos sobre todo en
ambientes húmedos. El
cable de alimentación no
debe sufrir dobleces ni com-
presiones peligrosas.

7. No abrir el depósito de
detergente durante el
funcionamiento de la má-
quina; no usar detergen-
te para lavado a mano ya
que su espuma abundante
podría dañar las partes in-
ternas de la máquina.

Cómo cambiar el cable de alimentación

8. No tirar nunca del cable
de ni la lavasecadora para
desconectar el enchufe del
muro; es muy peligroso.

9. Durante el funcionamiento
de la lavasecadora no
tocar el agua de descarga
ya que puede alcanzar tem-
peraturas elevadas.
Durante el lavado la
escotilla tiende a
calentarse ; mantén aleja-
dos a los niños. No forzar
nunca la portilla, ya que
esto podría dañar el meca-
nismo de seguridad presen-
te en el cierre y cuyo objeto
es proteger contra apertu-
ras accidentales.

10. En caso de avería, cierra
ante todo el grifo del agua
y desconecta el enchufe
de corriente de la toma
de la pared; en ningún caso
intervenir en los mecanis-
mos internos para intentar
repararlos.

¡Quiero sólo un técnico
especializado y autorizado
con recambios originales
garantizados Ariston!
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El cable de alimentación debe ser sustituido exclusivamente por Técnicos autorizados.
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Erkunden Sie hier die 12 Argumente, die auf nachfolgenden
Seiten dieses Handbuches näher erklärt werden.  Lesen Sie
diese, merken Sie sich diese und haben Sie viel Spaß dabei; Sie
werden viele kleine Geheimnisse entdecken, die Ihnen dazu
verhelfen, besser und müheloser zu waschen und Ihren
Waschtrockner länger zu erhalten.

Leitfaden zum Gebrauch Ihrer
Margherita
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1. Installation und Umzug (Seite 53)

Die Installation, sei es die eines neuen Gerätes oder die nach einem
Umzug, ist die wichtigste Voraussetzung für die optimale Betriebs-
weise Ihrer Margherita. In jedem Falle ist sicherzustellen:
1. dass die Elektroanlage den einschlägigen Vorschriften entspricht;
2. dass Versorgungs- und Ablaufschläuche vorschriftsmäßig

angeschlossen wurden. Verwenden Sie niemals bereits
gebrauchte Schläuche;

3. dass der Waschtrockner eben aufgestellt wurde. Es macht
sich belohnt: durch längere Lebensdauer und  beste Wasch
wirkung;

4. dass die auf der Rückwand des Waschtrockner befindlichen
Trommel-Befestigungsschrauben abgenommen wurden.

2. Was darf in die Waschtrockner und wie setzen
          Sie Ihre Margherita in Betrieb? (Seite 44)

Ein korrektes Sortieren Ihrer Wäsche ist nicht nur für ein optimales
Waschergebnis von äußerster Wichtigkeit, sondern auch für die Le-
bensdauer des Gerätes. Lernen Sie die wichtigen Kniffe und Tips,
die beim Wäschesortieren zu beachten sind: Farben, Gewebeart, Nei-
gung zu Flusenbildung sind die wichtigsten Kriterien.

3. Leitfaden zur Verdeutlichung der Etiketten (Seite 48)

Die auf den in jedem Kleidungs- bzw. Wäschestück befindlichen Eti-
ketten abgebildeten Symbole sind leicht verständlich und äußerst
wichtig für ein optimales Waschergebnis. In diesem Abschnitt erhal-
ten Sie einige Tips zu den empfohlenen Temperaturen, der Art der
Behandlung, der Bügelweise.

4. Praktische Ratschläge um Fehler zu
         vermeiden (Seite 49)

Einmal waren es unsere Großmütter, die uns mit guten Ratschlägen
zur Seite standen, außerdem gab es damals noch keine Kunstfasern:
Heute ist es nicht mehr so einfach. Aber es gibt Margherita, die Ihnen
mit guten Ratschlägen zur Seite steht. Sie können sogar Wollwäsche
und Kaschmir bedenkenlos in der Maschine waschen.

5. Die Waschmittelschublade (Seite 50)

Wo und wie werden Reiniger und eventuelle Zusätze eingefüllt?

6. Machen Sie sich mit der Schalterblende
          vertraut (Seite 45)

Die Schalterblende Ihrer Margherita ist klar und übersichtlich. Rasch
übersehen Sie, welches Waschprogramm zu wählen ist und wie es
abgerufen werden kann, vom energischsten Vollwaschprogramm bis
hin zum Schonprogramm für Cachemir. Sie werden sehen, es wird
ganz leicht sein.

7.  Leitfaden zur Wahl der Programme Ihrer
          Margherita (Seite 46)

Eine einfache, praktische, übersichtliche Tabelle hilft Ihnen bei der
Wahl der Temperaturen, des geeigneten Waschmittels und eventuel-
ler Zusätze. Eine korrekte Wahl dieser Komponenten, eine angemes-
sene Dosierung des Waschmittels sind eine Garantie für optimale
Waschergebnisse. Sie sparen Zeit, Wasser und Strom, Tag für Tag.

8. Wie trocknet man (Seite 47)

Einige wertvolle Ratschläge zum optimalen Trocknen.

9. Reinigung und Pflege (Seite 54)

Margherita ist Ihre Freundin: Sie verlangt nur einige kleine Aufmerk-
samkeiten und dankt Ihnen dafür mit Treue und Zuverlässigkeit.
Pflegen Sie sie, und Sie werden noch lange Freude an Ihrer Maschine
haben.

10.  Probleme und Lösungen (Seite 51 und 52)

Bevor Sie den Einsatz eines Technikers anfordern, lesen Sie diesen
Abschnitt: Für vieles findet sich eine einfache, sofortige Lösung. Soll-
ten Sie jedoch keine geeignete Lösung finden, dann fordern Sie den
Ariston-Kundendienst an, der für eine sofortige Behebung einer jeden
Betriebsstörung sorgen wird.

11. Technische Eigenschaften (Seite 52)

Hier finden Sie die technischen Daten Ihres Vollwaschautomaten:
Modellkennzeichen, Daten für den Elektro- und Wasseranschluss,
Abmessungen, Kapazität, Schleudertouren und Übereinstimmungs-
erklärung mit den italienischen und europäischen Richtlinien und
Vorschriften.

12. Ihre Sicherheit und die Ihrer Kinder (Seite 55)

Hier finden Sie unentbehrliche Ratschläge für Ihre Sicherheit und
die Ihrer Familie. Die wichtigste Voraussetzung!
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Was darf in die Waschtrockner?
Sie können viel dazu beitragen, dass Ihre Wäsche besonders rein wird, noch bevor der
Waschvorgang beginnt. Trennen Sie die Wäsche nach Farben und Material. Kontrollieren
Sie die Wäscheetiketten und befolgen Sie die dort aufgezeichneten Waschanleitungen.
Geben Sie abwechselnd kleine und große Wäschestücke in die Wäschetrommel.

Vor dem Waschen.
Trennen Sie die Wäsche nach
Material und nach Farbfestigkeit:
strapazierfähige Stoffe sollten
nicht gemeinsam mit Feinwäsche
gewaschen werden.
Helle Farben müssen stets von
dunklen getrennt gewaschen
werden.
Entleeren Sie alle Taschen (Klein-
geld, Papier, Geldscheine und
Kleingegenstände) und kontrollie-
ren Sie auch die Knöpfe. Wenn ein
Knopf lose ist, nehmen Sie ihn ab
oder nähen Sie ihn fest, denn er
könnte beim Waschen abspringen.

So können Sie die gängigsten Flecken entfernen:
Tinte und Kugelschreiber: Betupfen Sie den Fleck mit einem Wattebausch, den Sie mit Methylalkohol oder mit 90°igem Alkohol getränkt
haben.
Teer: Betupfen Sie den Fleck mit frischer Butter, danach fahren Sie mit Terpentin darüber und waschen das Ganze dann sofort aus.
Wachs: Schaben Sie erst das feste Wachs ab und legen Sie dann den Fleck zwischen zwei Löschblätter: nun bügeln Sie mit dem heißen
Bügeleisen darüber. Daraufhin wischen Sie den Fleck noch mit einem Wattebausch mit Farblösungsmittel oder mit Methylalkohol ab.
Kaugummi: Reiben Sie den Kaugummi mit Nagellackentferner ab und trocknen Sie das Ganze dann mit einem sauberen Lappen nach.
Schimmel: Baumwolle und weißes Leinengewebe geben Sie in eine Lösung von 5 Teilen Wasser, einem Teil Bleichmittel und einem
Esslöffel Essig, danach sofort auswaschen. Für alle übrigen weißen Gewebe verwenden Sie Wasserstoffperoxyd (1:10) und waschen
daraufhin sofort das Gewebe aus.
Lippenstift: Reiben Sie den Fleck mit Äther ab, wenn es sich um Wolle oder Baumwolle handelt. Bei Seide verwenden Sie
Trichloräthylen.
Nagellack: Legen Sie das Gewebe mit dem Fleck nach unten auf ein Löschblatt, tränken Sie das Ganze mit Nagellackentferner und
verschieben Sie den Fleck stets, wenn sich das Löschpapier färbt.
Gras: Betupfen Sie den Fleck mit einem Wattebausch, den Sie mit Methylalkohol getränkt haben.

Starten des Waschtrockner

Es ist wichtig, dass Sie Ihre Mar-
gherita richtig in Betrieb nehmen,
und zwar nicht nur, um eine gute
Waschqualität zu garantieren,
sondern auch um Probleme am
Gerät zu vermeiden und somit
seine Lebensdauer zu verlängern.
Nachdem Sie die Wäsche, das
Waschpulver und eventuelle
Zusätze in den Waschtrockner
gegeben haben, kontrollieren Sie
stets, ob
1. die Tür gut geschlossen ist.
2. der Stecker in der Steckdose
ist.

3. der Wasserhahn auf ist.
4. sich der Schalter A auf einem
der Zeichen   (Stop/Reset)
befindet.

Das Programm auswählen
Das Programm wird nach dem
Wäschetyp, dem Schmutzgrad und
der Menge ausgewählt. Um das
richtige Programm auszuwählen,
siehe Tabelle auf Seite 46. Drehen Sie
den Schalter A bis das gewählte
Programm mit dem im oberen Teil
des Fensters O befindlichen Zeiger
übereinstimmt; stellen Sie mit der
Programmierscheibe B die
Temperatur ein, stellen Sie sicher,
dass sich der Schalter C auf der von
Ihnen gewünschten Einstellung
befindet, drücken Sie gegebenenfalls
die Tasten F, G, H und I, und drücken
Sie daraufhin die EIN/AUS-Taste L
(Einstellung ON).

Nachdem Sie den Waschtrockner installiert haben, führen Sie den
ersten Waschvorgang mit Programm "1" und bei 90° C durch.

Für Feinwäsche:
Geben Sie Ihre
Unterwäsche,

Damenstrümpfe und
andere Feinwäsche in
ein Stoffsäckchen, um

sie zu schützen.

Die Wäschestücke
nach Gewebe, Farbe
und Flusenbildung zu

trennen, ist ein
wichtiger Schritt, um
gute Waschergebnisse

zu erzielen.

Bitte vergessen Sie nicht, dass die
Funktion �Programmierter Start"
vor dem Waschvorgang eingestellt
werden muss.

Am Ende des Waschganges
Die Kontrollleuchte M blinkt sehr
schnell für einige Minuten, um
daraufhin auf langsameres
Blinken umzuschalten.
Dann schalten Sie Ihre Margheri-
ta aus, indem Sie die
Einschalttaste (On/Off) L
drücken, so dass sie auf OFF
steht. Nun können Sie die Tür

ohne Gefahr öffnen. Lassen Sie
die Tür immer einen Spalt weit
offen stehen, nachdem Sie die
Wäsche herausgenommen haben,
so dass die Feuchtigkeit, die sich
angesammelt hat, verdunsten
kann.
Schließen Sie stets den
Wasserhahn.
Hinweis: Falls es zu einem
Stromausfall kommt oder die
Waschtrockner während des
Waschganges abgeschaltet
wird, bleibt das ausgewählte
Programm gespeichert.

Die Wäscheetiketten
verraten Ihnen alles.
Kontrollieren Sie stets die
Wäscheetiketten: hieraus gehen
alle Informationen zum Wäsche-
oder Kleidungsstück hervor,
auch wie es am besten
gewaschen wird.
Auf Seite 48 wird die �Geheim-
sprache" aller Wäscheetiketten
entschlüsselt. Die Angaben, die
Sie dort finden, sind überaus
nützlich, um Ihre Wäsche mate-
rialgerecht zu waschen und lan-
ge Ihre Freude daran zu haben.

Gleichmäßige
Gewichtsverteilung.
Dieser Waschtrockner ist mit
einer speziellen elektronisch ge-
steuerten Vorrichtung ausgestat-
tet, wodurch das Gewicht der
Wäsche stets gleichmäßig verteilt
wird: vor dem Schleudern sorgt
diese Vorrichtung dafür, dass die
Wäsche so gleichmäßig wie
möglich in der Wäschetrommel

angeordnet wird, natürlich
immer so weit es der Wäschetyp
und die anfängliche Lage gestat-
ten. Dies ist auch der Grund
dafür, weshalb diese
Waschtrockner auch bei höchster
Drehzahl nicht vibriert und somit
äußerst geräuscharm ist.
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Kurzwäsche
Diese ermöglicht Ihnen, für die kur-
ze Wäsche zwischendurch, die Dau-
er des Waschprogramms um 30% zu
kürzen. Dies gilt nicht für die
Spezialprogramme (siehe Seite 46)
und die für Wolle und Seide.

Fleckenstopp (s. Seite 50)
Wird diese Funktion abgerufen,
wäscht Ihre Margherita ganz beson-
ders intensiv, zur Optimierung der Wir-
kung der flüssigen Zusätze, wodurch
auch die hartnäckigsten Flecken
beseitigt werden. Wird die Fleckens-
topp-Taste gedrückt, kann die Funk-
tion Vorwäsche nicht aktiviert werden.

On/Off
Befindet sich die Taste L eingedrückt,
ist Ihr Waschtrockner eingeschaltet,
ist diese nicht gedrückt, ist Ihr
Waschtrockner ausgeschaltet.
Ein Ausschalten des Geräts be-
wirkt kein Löschen des gewähl-
ten Programms.

EIN/AUS-Anzeigeleuchte
/ Füllfenster blockiert
Bei eingeschaltetem Gerät blinkt die
Anzeigeleuchte M langsam, und
wartet auf Eingabe eines Programmes,
wie auch am Ende desselben, als
Zeichen dafür, dass das Füllfenster
nun geöffnet werden kann.   Blinkt
sie sehr schnell, kann das Füllfenster
nicht geöffnet werden.
Ein Umschalten auf feststehendes
Licht bedeutet, dass das eingegebene
Programm akzeptiert wurde.

Anzeigeleuchte Trocknen
Ist diese Leuchte eingeschaltet, bedeutet
dies, dass der Drehknopf C auf eine
Trocknungsart eingestellt wurde. Nach
Ablauf des Waschganges schaltet das
Gerät automatisch auf Trocknen um.

Der Waschtrockner ist außerdem
mit einer zusätzlichen Kammer 4
(als Beipack) für Bleichmittel aus-
gestattet, die in die Kammer 1
eingesetzt werden kann.

Anzeigetafel
Hier finden Sie die Beschreibungen
zu den Waschprogrammen und den
Funktionen der einzelnen Tasten.
Ganz einfach nach vorne ziehen.

Bügelfreundlich
Wird diese Funktion abgerufen, wird
Ihre Wäsche knitterfrei gewaschen,
und ist somit einfacher zu bügeln.
Diese Funktion kann zu den
Programmen 3-5 (Baumwolle), 6-7
(Kunstfasern) und 10 (Feinwäsche)
hinzugeschaltet werden.
Wird sie zu den Programmen 6-7-10
hinzugeschaltet, wird das
Waschprogramm auf dem Symbol
angehalten, durch erneutes Drücken
der Taste F wird das Programm
fortgesetzt.
Hinweise:
- Diese Funktion darf nicht
eingestellt bzw. abgerufen werden,
wenn die Fleckenstopp-Taste I
gedrückt ist.
- Wenn Sie Ihre Wäsche auch
trocknen möchten, kann diese
Funktion nur gleichzeitig mit der
Trockenstufe  (Bügeltrocken)
eingestellt werden.

Schleuderwähltaste
1000/500
Mit dieser Taste kannn die
Schleudergeschwindigkeit von 1000
auf 500 U/min. bei den
Waschprogrammen Baumwolle und
Leinen, von 850 auf 500 U/min. bei
den Waschprogrammen Synthetiks
herabgesetzt werden.

Hier bestimmen Sie
Machen Sie sich mit der Schalterblende vertraut

Die Wahl des geeigneten Programms ist absolut wichtig - und
leicht.

Die Programmierscheiben sind
komplett eingelassen. Drücken Sie
ganz leicht darauf, um sie
herauszuziehen.

Programmierscheibe-
und Startvorwahl
Mit diesem wählen Sie das
Waschprogramm.  Drehen Sie diesen
Knebel bitte nur im Uhrzeigersinn.
Zur Wahl der Programme ist der im
Fenster O befindliche Zeiger mit dem
Symbol oder Zahl des gewünschten
Programms in Übereinstimmung zu
bringen.   Drücken Sie daraufhin die
Ein/Aus-Taste L (Einstellung ON), die
Anzeigeleuchte M blinkt. Nach
5"(sec.), d.h. nachdem die Einstellung
akzeptiert wurde, stellt die
Anzeigeleuchte M ihr Blinken ein (sie
bleibt jedoch eingeschaltet) und der
Waschgang startet.  Möchten Sie das
laufende Programm unterbrechen
oder ein neues einstellen, wählen Sie
eines der Symbole  (Stop/Reset) und
warten Sie bitte 5"(sec.): Das Blinken
der Kontrolleuchte M ist ein Zeichen
dafür, dass das Löschen des
Programms akzeptiert wurde, nun
können Sie Ihren Waschtrockner
ausschalten.
Mit diesem Knebel kann das
Einschalten Ihres Waschtrockner
verzögert werden.  Wählen Sie eine
der 3 Startverzögerungs-Einstellungen,
drücken Sie die EIN/AUS-Taste L
(Einstellung ON) und warten Sie
5"(sec.). Nach Ablauf dieser kurzen Zeit
wird die Einstellung akzeptiert (die
Anzeigeleuchte M bleibt
eingeschaltet), wählen Sie daraufhin
das gewünschte Programm.
Die Anzeigeleuchte M zeigt mit
unregelmäßig intermittierendem
Blinken (2� eingeschaltet und 4�
ausgeschaltet) an, dass ein verzögerter
Start programmiert worden ist.
Während dieser Phase kann die Tür
noch geöffnet werden, um die
Wäscheladung zu ändern.
Im Anschluss einer Waschprogramm-
Wahl und entsprechender Annahme
seitens des Waschtrockner hat jegli-
ches Drehen dieses Knopfes (mit Aus-
nahme der Einstellung  Stop/Reset)
keinen Einfluss mehr auf das
Waschprogramm.

Temperatur-
Programmierscheibe
Mit dieser werden die entsprechen-
den, in der Programm-Tabelle emp-
fohlenen Waschtemperaturen
(auch ein Kaltwaschprogramm)
eingestellt ( ).

Drehknopf Trocknen
Mit diesem Knopf wählen Sie die
Trocknungsart.  Es stehen zwei
Möglichkeiten zur Verfügung:
A - Je nach der Zeit:
Von 40 bis 150 Minuten.
B - Je nach Feuchtigkeitsgrad der
getrockneten Wäsche:
Bügeltrocken : noch leicht
feuchte, einfach zu bügelnde
Wäscheteile.
Schranktrocken :
schrankfertige Wäsche.
Extra trocken : absolut
trockene Wäsche, empfohlen für
Frotteetücher, Badetücher und -
mäntel.
Dem Abschluss des Trock-
nungsvorgangs folgt eine kurze
Abkühlzeit.

Waschmittelschublade
Diese ist in 3 Kammern unterteilt:
1. Waschmittel für die Vorwäsche;
2. Waschmittel für den Haupt-

waschgang;
3. Weichspüler.

Der Reinigerbehälter mit der
Kammer  für Bleichmittelzusätze
befindet sich hier.
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Gewebeart und Verschmutzungsgrad Programm-
wähler

Temp.
Wähler

Wasch-
mittel

Weich-
macher

Bleichmittel u.
Fleckenstopp
Taste

Wasch-da-
uer (Min.)

Beschreibung des Waschprogramms

WIDERSTANDSFÄHIGE GEWEBE

Kochwäsche
(Bettücher, Tischdecken usw.) 1 90°C ◆ ◆ 165

Lauwarme Vorwäsche, waschen bei 90°C,
Spülgänge, Zwischen- und Endschleudern

Kochwäsche
(Bettücher, Tischdecken usw.) 2 90°C ◆ ◆

Schon./
Trad. 145

Waschen bei 90°C, Spülgänge, Zwischen-
und Endschleudern

Widerstandsfähige, stark verschmutzte
Weiß- und Buntwäsche 3 60°C ◆ ◆

Schon./
Trad. 130 Waschen bei 60°C, Spülgänge, Zwischen-

und Endschleudern

Widerstandsfähige, stark verschmutzte
Weiß- und Buntwäsche 4 40°C ◆ ◆ 150 Waschen bei 40°C, Spülgänge, Zwischen-

und Endschleudern

Leicht verschmutzte Weißwäsche und
empfindliche Buntwäsche (Oberhemden,
Maschenwareusw.)

5 40°C ◆ ◆
Schon./
Trad. 95

Waschen bei 40°C, Spülgänge, Zwischen-
und Endschleudern

Spülgänge/Bleichmittel
◆ ◆

Schon./
Trad.

Spülgänge, Zwischen- und Endschleudern

Schleuder Ablauf und Endschleudern

Trocknen für Baumwolle

Stop/Reset Unterbricht/Löscht das eingestellte Programm

KUNSTFASERGEWEBE

Stark verschmutzte, farbechte
Kunstfasergewebe (Babywäsche usw.) 6 60°C ◆ ◆ Schon. 100 Waschen bei 60°C, Spülgänge,

Knitterschutz oder  sanftes Schleudern

Zarte bunte Kunstfasergewebe (leicht
verschmutzte Feinwäsche jeglicher Art) 7 40°C ◆ ◆ Schon. 70 Waschen bei 40°C, Spülgänge,

Knitterschutz oder sanftes Schleudern

Zarte bunte Kunstfasergewebe (leicht
verschmutzte Feinwäsche jeglicher Art) 8 30°C ◆ ◆ 30 Waschen bei 30°C, Spülgänge und

sanftes Schleudern

Spülgänge/Bleichmittel
◆ Schon.

Spülgänge, Knitterschutz oder sanftes
Schleudern

Weichmacher
◆

Spülgänge mit Einspülung des Weichmachers,
Knitterschutz oder sanftes Schleudern

Schleuder Ablauf und sanftes Schleudern

Trocknen für Kunstfasern

Stop/Reset Unterbricht/Löscht das eingestellte Programm

WOLLE & CACHEMIRE

Hand waschen 9 40°C ◆ ◆ Schon. 45 Waschen bei 40°C, Spülgänge und
sanftes Schleudern

Spülgänge/Bleichmittel ◆ Schon. Spülgänge und sanftes Schleudern

Schleuder Ablauf und sanftes Schleudern

Trocknen für Wolle

Stop/Reset Unterbricht/Löscht das eingestellte Programm

SEIDE und GARDINEN

Sehr zarte Feinwäsche
(Gardinen, Seide, Viskose, usw.) 10 30°C ◆ ◆ 50

Waschen bei 30°C, Spülgänge,
Knitterschutz oder Ablauf

Spülgänge ◆ Spülgänge, Knitterschutz oder Ablauf

Ablauf Ablauf

Stop/Reset Unterbricht/Löscht das eingestellte Programm

STARTVORWAHL

12 - 9 - 3 Startvorwahl 12 - 9 - 3  Std.

Stop/Reset Unterbricht/Löscht das eingestellte Programm

Waschprogramme für jede Jahreszeit
Was soll heute gewaschen werden?
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A-Note auch bei 40°C Margherita stellt Ihnen ein Spezialprogramm zur Verfügung, dank dessen Sie auch bei niedrigen Waschtemperaturen
beste Waschergebnisse erzielen. Wählen Sie das Programm 4 und eine Waschtemperatur von 40° C, die Ergebnisse sind die, die Sie
normalerweise nur bei 60°C verzeichnen können, dies dank der Effizienz Ihres Waschautomaten sowie der Verlängerung der Waschdauer.
Die tägliche Wäsche Margherita stellt Ihnen ein Programm zur Verfügung, das Ihnen ermöglicht, leicht verschmutzte Wäsche in kurzer Zeit
wirtschaftlich zu waschen. Wählen Sie das Programm 8 und eine Temperatur von 30°C. Auch Gewebe unterschiedlicher Art (mit Ausnahme
von Wolle und Seide) können in diesem Programm, bei maximaler Lademenge von 3 kg, zusammen gewaschen werden. Mit diesem
Programm sparen Sie Zeit und Energie, denn die Waschzeit beträgt nur ca. 30 Minuten. ES IST RATSAM, FLÜSSIGE WASCHMITTEL EINZUSETZEN.

Wichtig: Um ein soeben eingegebenes Programm zu löschen, wählen Sie bitte eines der Symbole (  Stop/Reset) und
warten Sie mindestens 5�.

Spezialprogramme

Bei den in der Tabelle angegebenen Daten handelt es sich um Richtwerte, die je nach Menge und Art der Wäsche, der Temperatur
der Wasserzufuhr, der Raumtemperatur usw. variieren.
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Gewebe-
art

Art der
Ladung

Max.
Lademen-
ge (kg) Extra

trocken
Schrank-
trocken

Bügeltr-
ocken

Baumwo-
lle,
Leinen

Unterschied-
lich große
Wäscheteile

4 150 145 140

Baumwo-
lle

Frotteehan-
dtücher 4 150 145 140

Terital,
Baumwo-
lle

Bettwäsche,
Oberhemden 2,5 100 90 85

Kunstfa-
sern

Schlafanzü-
ge, Socken
usw.

1 65 60 60

Nylon Feinwäsche,
Damenstrü-
mpfe usw.

1 65 60 60

Wolle Pullis,
Pullover
usw.

1 60 60 60
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Wie trocknet man
Waschen und Trocknen
Nehmen Sie die nebenstehende
Tabelle A zu Hilfe und befolgen Sie
die Angaben hinsichtlich der
maximalen Lademenge MAX,
wenn Sie Waschen und
nachfolgend automatisch
Trocknen möchten.
Befolgen Sie die Anleitungen Nur
Waschen (siehe Seite 44,
Abschnitt "Starten des
Waschtrockner") und stellen Sie
mittels des Drehknopfes C den
gewünschten Trocknungsgrad ein;
drücken Sie daraufhin die Taste L
(Einstellung ON).

Sollte die Menge der zum Waschen
und Trocknen geladenen Wäsche
die vorgeschriebene Höchstmenge
einmal überschreiten (siehe Tabel-
le A), sind die unter dem Abschnitt
Nur Waschen (siehe Seite 44,
Abschnitt "Starten des
Waschtrockner") aufgeführten
Anleitungen zu befolgen.
Nach Ablauf des Programms
nehmen Sie die Wäsche aus dem
Waschtrockner, und füllen diesen
erneut mit nur jeweils der Hälfte
der Ladung.
Befolgen Sie zum Trocknen nun die
Anleitungen des Abschnitts Nur
Trocknen.
Wiederholen Sie dasselbe mit der
restlichen Wäschemenge.

- Während des Trocknens kann die Gerätetür heiß
werden.
- Trocknen Sie keine Wäsche, die in brennbaren
Lösemitteln (wie Trielin) gewaschen wurde.
- Trocknen Sie weder Schaumgummi noch ähnliche
Elastomer bzw. Gummimaterialien.
- Vergewissern Sie sich, dass der Wasserhahn
während des Trocknens auf ist.
- Dieser Waschtrockner kann nur zum Trocknen
von in Wasser gewaschener Wäsche eingesetzt
werden.

ACHTUNG

Nur Trocknen
Nach Einfüllen der zu trocknenden
Wäsche (max. 4 kg) stellen Sie
sicher, dass:
- das Füllfenster gut geschlossen ist;
- der Stecker in der Steckdose ist;
- der Wasserhahn auf ist;
- die Taste L auch nicht gedrückt
wurde (Einstellung OFF).

Wählen Sie nun das
Programm
Drehen Sie den Knopf A auf eine
der zum Trocknen der jeweiligen
Gewebeart entsprechenden
Einstellungen , wählen Sie
mittels des Drehknopfes C die
gewünschte Art und drücken Sie
anschließend die EIN/AUS-Taste L
(Einstellung ON).

Am Ende des Trocknungs-
gangs �
Warten Sie, bis die Anzeigeleuchte
M nur noch langsam blinkt,
schalten Sie dann den
Waschtrockner, durch Drücken der
EIN/AUS-Taste L (Einstellung
OFF), aus. Nun kann die Gerätetür
geöffnet werden.   Lassen Sie diese
nach Herausnehmen der Wäsche
halb oder ganz aufstehen, um die
Bildung schlechter Gerüche zu
vermeiden und drehen Sie den
Wasserhahn zu.

A.

Während des Trocknens wird ein Schleudergang
zwischengeschaltet, wenn eines der Baum-
wollprogramme und einer der Trocknungsarten (Ex-
tra Trocken , Schranktrocken , Bügeltrocken )
eingestellt wurde.

WICHTIG
Zum Trocknen von Kleidungsstücken aus Wolle muss
die gewünschte Trockendauer eingestellt werden (150
- 100 - 60 - 40 Minuten).
Wenn aus Versehen eine der Trocknungsarten (Extra
trocken , Schranktrocken , Bügeltrocken )
eingestellt wird, so führt die Maschine automatisch
die längste Trocknungsart (150 Minuten) durch.

TROCKNEN VON WOLLE

Trockendauer (Min.)

Bei Baumwollartikeln bis zu 1 Kg wählen Sie das
Trockenprogramm für synthetische Stoffe.

Die in der Tabelle angegebenen Zahlen haben richtungs-
weisenden Charakter.
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Leitfaden zur Verdeutlichung der Wäscheetiketten
Prägen Sie sich diese wenigen Symbole ein. Ihre
Wäsche wird es Ihnen danken, sie wird sauberer, hält
länger, bleibt formschön und auch Ihr Waschtrockner
wird sein Bestes geben.

Innerhalb Europas sprechen die
auf den Wäscheetiketten abgebil-
deten Symbole "dieselbe Spra-
che". Versuchen Sie, diese zu ver-
stehen und sich diese zu eigen zu
machen, sie werden Ihnen eine
wertvolle Stütze sein bei der kor-
rekten Behandlung Ihrer Kleider
und Wäscheteile.

Sie werden in fünf Kategorien
unterteilt, und beziehen sich auf:
Waschen , Bleichen , Bü-
geln ,chem. Reinigen  und
Trocknen .

Vergleichen Sie die Etiketten mit den Symbolen dieser Tabelle:
Ihre Wäsche wird es Ihnen danken, sie wird sauberer, hält länger, bleibt
formschön und auch Ihre Margherita Ariston wird ihr Bestes geben.

Wählen Sie die richtige
Temperatur
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Praktische Ratschläge

Ziehen Sie Oberhemden und Blusen auf links.

Entleeren Sie alle Taschen.

Kontrollieren Sie stets die Etiketten.

Füllen Sie große und kleine Wäscheteile
abwechselnd in die Wäschetrommel.

Waschen Chloren Bügeln
Chemische
Reinigung Trocknung

Ener-
gisch

Mild
Hohe
temp-
eratur

Mäßige
temperatur

Waschen
bei  95°

Chlorbleiche
möglich

Heiß bügeln
max 200°C

Mit allen
Lösemitteln

Trocknen in
Wäsche-

trocknern
möglich

Waschen
bei  60°

Chlorbleiche nicht
möglich

Mäßig heiß
bügeln

max 150°C

Mit Perchlorat
Flugbenzin, reinem
Alkohol, R111 und

R113

Trocknen in
Wäsche-

trocknern nicht
möglich

Waschen
bei  40°

Bügeln max
110°C

Mit Flugbenzin,
reinem Alkohol,

und R113
Ausgebreitet

trocknen

Waschen
bei  30° Nicht bügeln

Keine chemische
Reinigung möglich

Aufgehängt
trocknen (nicht
geschleudert)

Handwäsc-
he

Auf
Kleiderbügel

trocknen

Nicht
waschen

lc A

P

F
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Praktische Ratschläge um Fehler zu vermeiden
 Waschen Sie in der Maschi-

ne keine Wäsche, die unge-
säumt, ausgefranst oder zerrissen
ist. Gegebenenfalls sind solche
Teile in einem Kissenbezug zu
waschen. Waschen Sie Buntwä-
sche nicht mit Weißwäsche zu-
sammen.

 Achten Sie auf das Gewicht!
Das angegebene Gewicht, das
sich auf die maximale Ladung an
Trockenwäsche bezieht, sollte
nicht überschritten werden:

Widerstandsfähige Gewebe:
max. 5,5 kg
Kunstfasergewebe:
max. 2,5 kg
Feinwäsche:
max. 2 kg
Reine Wolle:
max. 1 kg

 Wie schwer ist Wäsche?
1 Bettuch 400-500 gr
1 Kissenbezug 150-00 gr
1 Tischdecke 400-500 gr
1 Bademantel 900-1.200 gr
1 Handtuch 150-250 gr

  Farbige T-Shirts, bedruckte
T-Shirts und auch Oberhemden
und Blusen bleiben länger schön,
wenn sie vor dem Waschen auf
links gezogen werden.
T-Shirts und Sweatshirts sollten
stets von links gebügelt werden.

  Vorsicht bei Overalls.
Die weit verbreiteten und gern
getragenen Overalls des Typs
"Arbeiteranzug" haben Träger mit
Schnallen und Haken, die nicht
nur die Wäschetrommel, sondern
auch die anderen Wäschestücke

beschädigen könnten. Stecken
Sie sie vor dem Waschen in die
Brusttasche und befestigen Sie
diese mit Sicherheitsnadeln, um
jegliche Gefahr auszuschließen.

 Urlaub: Stecker heraus-
ziehen!
Bevor Sie in Urlaub fahren, emp-
fiehlt es sich, den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen, den Wasser-
hahn abzudrehen und die Tür of-
fen, oder zumindest etwas vorste-
hen zu lassen. Hierdurch bleiben
Wäschetrommel und Gummi-
manschette trocken, wodurch
die Bildung unangenehmer
Gerüche vermieden wird.

Wie wasche ich
 Gardinen.

Da Gardinen sehr leicht knittern,
sollten diese zusammengefaltet
in einem Kissenbezug oder in ei-
nem netzartigen Beutel
gewaschen werden. Waschen Sie
diese allein und achten Sie
darauf, dass das Gesamtgewicht
die Hälfte der maximalen
Lademenge nicht übersteigt.
Stellen Sie das Spezialprogramm
10 ein, das ein automatisches
Ausschließen der Schleuder
vorsieht.

 Tennisschuhe.
Entfernen Sie eventuelle
Schlammreste. Tennisschuhe
können zusammen mit Jeans und
ähnlichen widerstandsfähigen
Wäschestücken gewaschen wer-
den. Zusammen mit Weißwäsche
sollten sie jedoch nicht gewa-
schen werden.

  Skijacken und Anoraks.
Auch Skijacken und Anoraks
können in der Maschine
gewaschen werden, wenn es sich
um Gänse- oder Entendaunen-
federn handelt. Wichtig ist, dass
das Gerät nicht mit einem
Gewicht von 5,5 kg beladen wird,
sondern höchstens 2/3 kg, und
dass der Spülgang ein oder
zweimal wiederholt wird, und ein
sanfter Schleudergang einge-
schaltet wird.

Cachemire Gold: So schonend wie Waschen von Hand
Der erste Waschvollautomat, dem die Auszeichnung "The Woolmark Company"
zuteil wurde.

Das Cachemir Gold - Wasch-
programm wurde geschaffen,
um auch Woll- oder die noch
empfindlicheren und kostba-
ren Cachemire-Teile in der Ma-
schine waschen zu können.
Das Wollwaschprogramm der
Waschmaschinen, die von der
Firma Merloni
Elettrodomestici hergestellt
werden, wurde von Woolmark

für Kleidungsstücke der Marke
Woolmark, die laut
Wäschezeichen per Hand
gewaschen werden sollen,
erfolgreich getestet. Es
handelt sich um das erste
schonende Handwasch-
programm, das von Woolmark
akzeptiert wird. (M.00221)
Ein solches Ergebnis konnte
nur dank einer Schleudertour

von 90 U/min erzielt werden, was
eine Faserreibung verhindert.
Verwenden Sie das Programm 9
für all jene Teile, die als Hand-
wäsche (Bottich mit eingetauch-
ter Hand) ausgezeichnet sind.
Zur Pflege von Wollteilen
empfiehlt sich der Einsatz
von Spezialwaschmittel.

EXKLUSIV

Um bestmögliche
Waschergebnisse zu
erzielen empfiehlt sich
der Einsatz eines
Spezia lwaschmitte ls .
Achten Sie auch darauf,
die Lademenge von 1 kg
Trockenwäsche nicht zu
überschreiten.

WOLLWASCHGANG
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Geben Sie das Waschmittel und even-
tuelle Zusätze gemäß den Mengen-
angaben des Herstellers in die ent-
sprechende Kammer: normalerwei-
se finden Sie alle Informationen auf
der Verpackung. Die Waschmittel-
menge ändert sich je nach Wäsche-
menge, nach dem Härtegrad des
Wassers und nach der Verschmut-
zung der Kleider. Mit ein bißchen
Erfahrung werden Sie lernen, die
Mengen fast automatisch zu dosie-
ren: damit werden auch Sie Ihren
Geheimtip haben.
Bevor Sie das Waschmittel für die
Vorwäsche in Kammer 1 geben, ver-
gewissern Sie sich, dass die Zusatz-
kammer 4, die dem Bleichen vorbe-
halten ist, nicht darin ist.
Wenn Sie Weichspüler in die Kam-
mer 3 geben, achten Sie darauf, dass
dieser nicht über das Gitter austritt.
Der Waschvollautomat entnimmt den
Weichspüler bei jedem Wasch-
programm automatisch.

Das Geheimnis der Waschmittelschublade
Wichtige Regeln für ein besseres Waschergebnis

Der erste Geheimtip ist der leichteste: die
Waschmittelschublade öffnet sich, indem Sie sie nach
außen drehen.

Flüssigwaschmittel werden in Kam-
mer 2 gegeben, aber erst kurz vor dem
Einschalten der Waschmaschine.
Vergessen Sie nicht, dass Flüssig-
waschmittel besonders geeignet sind
für Waschprogramme bis zu 60 Grad
und für all jene Programme, die kei-
ne Vorwäsche benützen.
Sie finden sowohl Flüssig-
waschmittel als auch Waschpulver
mit speziellen Dosierbechern im Han-
del, die direkt in die Wäschetrommel
gegeben werden, so wie auf der
Packung beschrieben.
Verwenden Sie nie Waschmittel für
die Handwäsche, denn sie schäumen
zu stark, was dem Waschvoll-
automaten gegebenenfalls schaden
könnte. Davon ausgenommen sind
die Waschmittel, die speziell sowohl
für die Handwäsche als auch für die
Waschmaschine geeignet sind.
Und nun noch ein letzter Geheim-
tip: wenn Sie mit kaltem Wasser wa-
schen, reduzieren Sie stets die
Waschmittelmenge; im kalten Was-
ser löst es sich nämlich schlechter
auf als im warmen, daher wäre ein
Teil verschwendet.

Waschgang zum Bleichen und
Fleckenstopptaste
Falls es nötig sein sollte, Ihre Wäsche
zu bleichen, müssen Sie die Zusatz-
kammer 4 (liegt dem Waschvoll-
automaten bei) in die Kammer 1 der
Waschmittelschublade einfügen.
Wenn Sie das Bleichmittel hinein gie-
ßen, achten Sie darauf, den Höchst-
stand, der auf dem Zentralstift mit
"max" gekennzeichnet ist (siehe Ab-
bildung) nicht zu überschreiten.
Der Einsatz der Zusatzkammer
schließt die Möglichkeit einer
Vorwäsche aus.
Traditionelle Bleichmittel
(Hypochloridlaugen) dürfen aus-
schließlich bei strapazierfähigen
weißen Stoffen verwendet
werden, während schonende
Bleichmittel auch für färbige
Wäsche, Feinwäsche und Wolle
verwendet werden können.

 Bitte achten Sie darauf, dass nur resi-
stente Stoffe diesem Vorgang unterwor-
fen werden dürfen. Mit dem Programm
"Seide" und mit den "Spezialprogram-
men" können Sie nicht bleichen (siehe
Seite 46).
Benützen Sie die Fleckenstopptaste
immer, wenn Sie bleichen wollen.
Falls Sie den Bleichvorgang
getrennt durchführen wollen,
müssen Sie das Bleichmittel in die
Zusatzkammer 4 schütten und die
Taste I (Fleckenstopptaste) drücken;
daraufhin schalten Sie die Waschma-
schine ein und wählen eines der
Gewebesymbole aus , je nach
Stoffart.
Möchten Sie während eines
normalen Waschgangs bleichen,
dann geben Sie das Waschmittel
und die Bleichzusätze in die
entsprechenden Einspülkammern,
drücken die Taste I
(Fleckenstopptaste) stellen das
gewünschte Programm ein.
Schalten Sie daraufhin Ihren
Waschvollautomaten ein.
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1

2

MAX

1
2

4

3

MAX

MAX

In Kammer 1:
Waschpulver für die Vorwäsche
(kein Flüssigwaschmittel)

In Kammer 2:
Waschmittel für die Hauptwäsche
(Waschpulver oder
Flüssigwaschmittel)

In Kammer 3:
Zusätze (Weichspüler, Duftstoffe usw.)

In Kammer 4:
Traditionelle und schonende
Bleichmittel.

Die Waschmittelschublade ist
ausziehbar. Wenn Sie sie reinigen
wollen, brauchen Sie sie nur
herauszuziehen, indem Sie sie leicht
anheben und dann nach außen ziehen,
so wie in der Abbildung dargestellt;
daraufhin stellen Sie sie einige Zeit
lang unter fließendes Wasser.

Sparsam und vernünftig
waschen

Anleitungen zum
wirtschaftlichen und
umweltfreundlichen
Einsatz Ihres
Waschvollautomaten.WÄSCHEKAPAZITÄT VOLL AUSNÜTZEN

Die beste Weise, um weder Strom, Wasser, Waschmittel noch Zeit zu
verschwenden, besteht darin, die Waschmaschine mit der empfohlenen
Höchstwäschemenge zu benützen.
Bei einer vollen Auslastung Ihres Waschvollautomaten können Sie  verglichen mit
zwei halben Auslastungen bis zu 50% Energie SPAREN.

IST DIE VORWÄSCHE TATSÄCHLICH NÖTIG?
Nur wenn die Wäsche wirklich sehr schmutzig ist.
Wählen Sie für wenig oder durchschnittlich schmutzige Wäsche einen Waschgang
OHNE Vorwäsche: auf diese Weise können Sie Waschmittel, Zeit, Wasser und von 5
bis 15% Energie SPAREN.

IST ES WIRKLICH NÖTIG, BEI HEIßEN TEMPERATUREN ZU WASCHEN?
Wenn Sie die Flecken vorab mit einem Fleckenlöser behandeln oder die
angetrockneten Flecken vor der Wäsche einweichen, können Sie in vielen Fällen
auf den Heißwaschgang verzichten.
Wenn Sie ein Waschprogramm mit 60° C benützen, so SPAREN Sie bis zu 50%
Energie.

BEVOR SIE EIN TROCKENPROGRAMM WÄHLEN �
Wählen Sie eine hohe Drehzahl für den Schleudergang aus: dadurch wird der
Wassergehalt in der Wäsche herabgesetzt, bevor Sie den Trockengang starten. Auf
diese Weise können Sie Zeit und Energie SPAREN.
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Bevor Sie telefonieren, lesen Sie bitte Folgendes
Probleme und Lösungen

Eventuell an Ihrem Waschtrockner auftretende Betriebsstörungen
könnten vielleicht behoben werden, ohne den Kundendienst
anzufordern. Überprüfen Sie demnach zuerst folgende Punkte.

Der Waschtrockner
startet nicht.

Steckt der Stecker fest in der
Steckdose? Bei den Hausarbei-
ten könnte dieser etwas heraus-
gezogen worden sein.

Besteht ein Stromausfall?
Wurde vielleicht durch Über-
lastung (Einschalten mehre-
rer Hausgeräte) ein Anspre-
chen der Sicherung verur-
sacht, oder besteht vielleicht
ein Stromausfall im gesamten
Wohngebiet?

 Ist die Tür gut geschlossen?
Aus Sicherheitsgründen wird
ein Start der Maschine ausge-

schlossen, wenn die Tür of-
fenbleibt bzw. nicht richtig
geschlossen wird.

Wurde die ON/OFF-Taste
gedrückt?
Wenn ja, wurde vielleicht ein
Programm mit Startvorwahl
gespeichert.

Befindet sich der Startvor-
wahl-Knopf, bei den Modellen,
die einen solchen vorsehen,
auf der richtigen Einstellung?

Ist der Wasserhahn aufge-
dreht? Eine der Sicherheitsvor-
richtungen verhindert den
Start der Maschine, wenn die-
se kein Wasser lädt.

Der Waschtrockner
lädt kein Wasser.

Ist der Schlauch korrekt am
Wasserhahn angeschlossen?

Fehlt Wasser? Vielleicht wurde
die Wasserzufuhr aufgrund eventu-
eller Arbeiten in Ihrem Wohnviertel
kurzfristig unterbrochen.

Ist der Druck ausreichend?
Vielleicht eine Störung an der
Druckpumpe.

Ist der Wasserfilter sauber?
Durch sehr kalkhaltiges Wasser,
oder auch nach Arbeiten an der
Leitung könnte das Sieb des
Wasserhahns verstopft worden
sein.

Ist der Gummischlauch ein-
geklemmt oder geknickt? Der
Wasserzufuhrschlauch muss
möglichst gerade verlegt
werden. Stellen Sie sicher, dass
er weder eingeklemmt noch ge-
knickt wurde.

Dreht sich die
Programmwählerscheibe
ununterbrochen?

Warten Sie bitte einige
Minuten, bis das Wasser
vollständig abgepumpt ist,
schalten Sie Ihre Margherita aus,

wählen Sie eines der Symbole
Stop/Reset , und schalten Sie
dann Ihre Maschine wieder ein.
Sollte jedoch die
Programmwählerscheibe weiter-
hin drehen, liegt eine Betriebs-
störung vor, fordern Sie in
diesem Falle den Kundendienst
an.

Der Waschtrockner lädt
laufend Wasser und
pumpt es laufend ab.

 Liegt der Ablaufschlauch zu
tief? Dieser muss in einer Höhe
von 60 bis 100 cm installiert wer-
den.

 Liegt das Schlauchende viel-
leicht unter Wasser?

 Wurde der Mauerablauf mit
einer Entlüftungsöffnung
versehen? Sollte die Betriebs-
störung nach diesen Kontrollen
weiterhin bestehen, drehen Sie
bitte den Wasserhahn ab, schal-
ten die Maschine aus und for-
dern den Kundendienst an.
Wohnen Sie sehr hoch (auf den
letzten Etagen) könnte es sich
auch um einen
Syphonvakuumeffekt handeln.
In diesem Fall ist ein entspre-
chendes Ventil zu installieren.
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Einfach: mit der neuen Ariston-Technik, es genügt weniger als
die Hälfte, um die doppelte Wäschemenge gründlich zu waschen!
Deshalb sehen Sie das Wasser nicht durch die Tür hindurch:
weil es wenig ist, äußerst wenig, um die Umwelt zu schonen,
ohne auf höchste Reinigungswirkung verzichten zu müssen.
Und außerdem sparen Sie dabei auch noch Strom.

Wo ist denn das ganze Wasser geblieben?

RICHTIG   FALSCH
Nach dem Waschen
den Hahn wieder
schließen.
Verhindert einen
raschen Verschleiß
der Hydraulikanlage
der Waschtrockner
und verhindert Was-
serschäden wäh-
rend Ihrer Abwesen-
heit.

Tür stets vorstehen
lassen, um Geruchs-
bildung zu vermei-
den.

Sanfte Reinigung
der Außenflächen.
Die äußeren Teile
sowie die Teile aus
Gummi sind mit
einem mit lauwar-
mer, milder Spül-
lauge angefeuchte-
ten Tuch zu reini-
gen.

Den Stecker nicht
herauszuziehen, wenn
die Maschine gereinigt
wird.
Auch während der
Wartungsarbeiten
muss der Stecker her-
ausgezogen werden.

Der Einsatz von Löse-
und Scheuermitteln.
Diese dürfen zur Reini-
gung der äußeren Teile
und der Teile aus Gummi
nicht eingesetzt werden.

Die Waschmittel-
schublade zu vernach-
lässigen.
Sie kann herausgezo-
gen werden, und kann
demnach unter laufen-
dem Wasser ausge-
spült werden.

Sich in Urlaub zu bege-
ben, ohne sich um die
Maschine zu kümmern.
Bevor Sie in Urlaub fah-
ren ist sicherzustellen,
dass der Stecker gezo-
gen und der Wasserhahn
abgedreht wurde.



Margherita - Installations- und Bedienungsanleitungen

M ARGHERITA

Der Waschtrockner
pumpt nicht ab und
schleudert nicht.

Sieht das eingestellte Pro-
gramm den Wasserablauf
vor? Bei einigen Programmen
muss der Ablauf manuell gestar-
tet werden.

Wurde die "Knitterschutz"-
Funktion - bei den Geräten,
die eine solche vorsehen - ak-
tiviert? Bei dieser Funktion ist
der Schleudergang manuell zu
aktivieren.

Ist die Ablaufpumpe ver-
stopft?  Um dies zu überprüfen
drehen Sie bitte den Wasserhahn
ab, ziehen den Stecker heraus
und folgen Sie den Anleitungen
auf Seite 54, oder fordern Sie den
Kundendienst an.

Ist der Ablaufschlauch ge-
knickt? Dieser muss möglichst
gradlinig verlegt werden. Stellen
Sie sicher, dass er weder einge-
klemmt noch geknickt wurde.

Ist die Ablaufleitung ver-
stopft? Wurde der Ablauf-
schlauch mit einer nicht ord-
nungsgemäßen Verlängerung
versehen,  die den Ablauf
verhindert?

Der Waschtrockner
vibriert zu stark während
des Schleuderns.

Wurde bei der Installation die
innere Schwingergruppe kor-
rekt befreit? Siehe nächste Sei-
te, Abschnitt Installation.

Wurde der Waschtrockner
eben aufgestellt? Dies sollte
regelmäßig kontrolliert werden.
Der Waschtrockner könnte im
Laufe der Zeit unmerklich ver-
rückt sein. Regulieren Sie die
Stellfüße unter Zuhilfenahme ei-
ner Wasserwaage.

Wurde der Waschtrockner in
eine Küchenzeile integriert?
Sollte es sich um ein nicht inte-
grierbares, bzw. nicht einbau-
fähiges Modell handeln, muss
der Waschtrockner während des
Schleuderns etwas oszillieren,
und verlangt demnach an allen
Seiten einige freie Zentimeter.

Der Waschtrockner ist
undicht.

Wurde der Ablaufschlauch
fest aufgeschraubt? Drehen
Sie den Wasserhahn ab, ziehen
Sie den Stecker aus der Steck-
dose und versuchen Sie, die Nut-
mutter etwas mehr anzudrehen
(nicht zu fest).

Ist die Waschmittelschublade
verstopft? Versuchen Sie, diese
abzunehmen reinigen Sie sie
unter laufendem Wasser.

Ist der Ablaufschlauch unzu-
reichend befestigt? Drehen Sie
den Wasserhahn ab, ziehen Sie
den Stecker aus der Steckdose
und versuchen Sie, den Schlauch
besser zu befestigen.

Es bildet sich zu viel
Schaum.

Wurde ein maschinen-
geeignetes Waschmittel ein-
gesetzt? Kontrollieren Sie, was
auf der Verpackung aufgedruckt
ist: "Für Waschmaschinen" oder
"Für Handwäsche" oder Ähnli-
ches.

Wurde mit zuviel Waschmit-
tel gewaschen? Eine zu hohe
Reinigermenge, die außerdem
zuviel Schaum erzeugen würde,
führt nur zu Verkrustungen im
Innern des Waschtrockner, der
Reinigungseffekt wird dadurch
nicht erhöht.

Der Waschtrockner
trocknet nicht.

 Stellen Sie sicher, dass:
der Stecker fest in der Steckdose
steckt; kein Stromausfall
besteht; die Gerätetür
ordnungsgemäß geschlossen
wurde; keine Startzeit-Vorwahl
(falls vorhanden) erfolgte; der
Programmschalter A sich nicht
auf Einstellung  (Stop/Reset)
befindet; sich der Drehknopf
'Trocknen' C nicht auf
Einstellung 0 befindet.

Der Waschtrockner
trocknet nur
unzureichend.

 Stellen Sie sicher, dass:
das Ablaufschlauchende nicht in
Wasser getaucht ist; die
Ablaufpumpe nicht verstopft ist;
die Anleitungen hinsichtlich der
maximalen Lademenge auch
eingehalten wurden; der
Wasserhahn auf ist.

Sollte trotz all dieser Kontrollen die
Betriebsstörung an Ihrem
Waschtrockner weiter bestehen
bleiben, dann wenden Sie sich an
die nächstgelegene autorisierte
Kundendienststelle und geben Sie
hierbei folgende Daten an:
-  Art der Störung
-  Modell-Kennzeichen
   (Mod. ....)
-  Seriennummer (S/N ....)
Diese Daten entnehmen Sie bitte
dem auf der Rückseite der Maschi-
ne befindlichen Typenschild.

Technische Daten
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Wenden Sie sich
ausschließlich an

autorisierte
Fachkräfte und

verlangen Sie den
Einsatz

von Original-
Ersatzteilen.

Modell AL 108 D

Abmessungen Breite cm 59,5
Höhe cm 85
Tiefe cm 53,5

Fassungs-
vermögen

1 bis 5,5 kg pro Waschvorgang; 1 bis 4 kg pro Trockenvorgang

Stromanschluß Spannung 220/230 Volt 50 Hz
Höchstleistungsaufnahme 1850 W

Wasseranschluße Höchstdruck 1 MPa (10 bar)
Mindestdruck 0,05 MPa (0,5 bar)
Fassungsvermögen  der Tromme 46 liter

Schleuder-
geschwindigkeit

Bis 1000 U/min

Kontroll-
programm gemäß
der Norm IEC 456

Waschen: Programm 3; Tempreatur 60°C; Bei einer Wäscheladung von 5 kg.
Trocknen: Lademenge von 2,5 kg; Drehknopf C auf Position      .

Dieses Gerät entspricht den folgenden EG-Richtlinien:
- 73/23/EWG vom 19.02.73 (Niederspannung) und nachfolgenden
Änderungen
- 89/336/EWG vom 03.05.89 (elektromagnetische Verträglichkeit) und
nachfolgenden Änderungen
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Margherita zieht in
Ihr Haus ein

Installation und Umzug

Egal, ob Sie Ihren Waschtrockner neu kaufen oder ob Sie ihn aufgrund
eines Umzugs neu anschließen müssen, die Installation ist ein
überaus wichtiger Vorgang für eine einwandfreie Funktion der
Waschtrockner.

nicht allzu stark gebogen wird. Es
ist wichtig, dass der Schlauch auf
einer Höhe von 60 bis 100 cm en-
det. Falls es unumgänglich ist, den
Schlauch auf einer geringeren Höhe
als 60 cm über dem Boden anzu-
schließen, so müssen Sie ihn in den
Haken einfügen, der auf dem
oberen Teil der Rückseite ange-
bracht ist.

Dieser Haken muss verwendet
werden, wenn der Ablauf weniger
als 60 cm über dem Boden liegt.

Wenn der Ablaufschlauch in eine
Wanne oder ein Waschbecken ge-
führt wird, so bringen Sie den
Kunststoffbogen an und binden
den Schlauch am Wasserhahn fest.

Der Kunststoffbogen für den Wasser-
ablauf in Wannen oder Waschbecken.

Der Schlauch darf nie im Wasser
liegen.Es sollten keine
Verlängerungsschläuche verwen-
det werden. Falls dies absolut un-
vermeidlich ist, so sollte die Ver-
längerung denselben Durchmesser
haben wie der Originalschlauch
und er darf in keinem Fall länger
als 150 cm sein. Falls Sie über ei-
nen Wandablauf verfügen, lassen
Sie bitte von einem Experten kon-
trollieren, ob dieser auch geeignet
ist. Falls Sie in einer der obersten
Etagen eines Gebäudes wohnen,
kann es passieren, dass sich im

Syphon ein Vakuum bildet,
wodurch der Waschtrockner stän-
dig Wasser ansaugt und wieder
abpumpt. Um dieses Problem zu
lösen, finden Sie im Handel spezi-
elle Syphonventile.

Stromanschluss
Bevor Sie die Waschtrockner ans
Stromnetz anschließen, vergewis-
sern Sie sich, dass folgende Voraus-
setzungen gegeben sind:
1) die Steckdose muss die Höchst-

leistung, die auf dem Typenschild
auf der Rückseite der
Waschtrockner angegeben
ist,vertragen und den gesetzli-
chen Sicherheitsvorschriften ent-
sprechen;

2) die Stromspannung muss den
Angaben entsprechen, die auf
dem Typenschild der
Waschtrockner vermerkt sind;

3) der Stecker muss in die Steck-
dose passen. Falls dies nicht der
Fall ist, benützen Sie keine Zwi-
schenstecker, sondern lassen den
Stecker oder die Steckdose
austauschen;

4) die elektrischen Haushaltsgeräte
müssen über eine Erdung
verfügen.

Nachdem Sie das Gerät ausgepackt
haben, vergewissern Sie sich in erster
Linie, dass es keinen Schaden erlitten
hat. Falls Sie irgendwelche Zweifel dies-
bezüglich haben, rufen Sie sofort einen
Fachmann zu Hilfe. Die Wäschetrommel
wird während des Transportes mit vier
Schrauben an der Rückwand des
Waschtrockner befestigt.

Bevor Sie den ersten Waschgang star-
ten, nehmen Sie die Schrauben und
auch die Gummiringe sowie das
Distanzstück ab (bewahren Sie alles gut
auf) und verschließen Sie die Löcher
mit den Plastikstöpseln, die mit der
Waschtrockner mitgeliefert werden.
Wichtig: Die unten rechts auf der
Rückseite des Waschtrockner
befindlichen 3 Löcher, in denen der
Stecker untergebracht war, müssen
mit beiliegendem Stöpsel geschlossen
werden.

Standfläche
Wenn Ihr Waschtrockner gut funk-
tionieren soll, ist es wichtig, dass er
vollkommen gerade steht. Um dem
Gerät einen perfekten Stand zu ver-
leihen, brauchen Sie nur die vorde-
ren Füße entsprechend einzustellen;
der Neigungswinkel der
Waschtrockner, der auf der Arbeits-
fläche gemessen wird, darf nicht
mehr als 2% betragen. Falls Sie als
Unterlage einen Teppichboden
haben, vergewissern Sie sich, dass
die Belüftung auf der Standfläche
nicht beeinträchtigt wird.

Die vorderen Füße sind regulierbar.

Wasseranschluss
Der Wasserdruck muss den Werten
entsprechen, die auf dem Typen-
schild auf dem Rückteil des
Waschtrockner angegeben sind.
Schließen Sie den Wasserschlauch an
einen Kaltwasserhahn mit einem
Gewindeanschluss zu  ¾ Gas an und
geben Sie die Gummidichtung zwi-
schen den Anschluss.

A

Die Gummidichtung.

Wenn die Wasserleitungen neu sein
sollten oder längere Zeit unbenutzt
waren, lassen Sie das Wasser so lan-
ge laufen, bis es klar und frei von
allen Verunreinigungen ist, bevor
Sie den Schlauch anschließen. Dar-
aufhin schließen Sie den Schlauch
an den Wasserhahn an, der sich auf
dem Rückteil der Waschtrockner
oben rechts befindet.

Wasserhahn oben rechts.

Anschluss des Ablaufs
Auf der Rückseite des
Waschtrockneren befinden sich
zwei Anschlüsse (rechts oder links),
an die Sie den Ablaufschlauch an-
schließen können. Führen Sie das
andere Ende in eine Ab-
wasserleitung ein oder legen Sie es
auf ein Waschbecken oder eine Ba-
dewanne. Achten Sie hierbei je-
doch darauf, dass der Schlauch
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Bewahren Sie die
Schrauben und das

Distanzstück, mit dem Sie
den Innenteil der

Waschmaschine blockieren
können, auf.

Falls Sie umziehen sollten,
werden sie Ihnen dienlich

sein, um die
Wäschetrommel erneut zu
blockieren, wodurch sie

während des Transportes
gegen Schläge geschützt ist.

Achtung!
Der Hersteller lehnt
jede Verantwortung

ab, falls diese
Vorschriften nicht
eingehalten werden

sollten.

Plastiktüten,
Schaumgummi, Nägel

und andere
Verpackungsmaterialien
sind kein Spielzeug für

Kinder: sie können
eine ernsthafte Gefahr

darstellen.
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Leichte Pflege und Wartung

Leeren Sie stets alle Taschen: kleine Gegenstände können
Ihrer Margherita schaden.
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Behandeln Sie Ihre Waschtrockner gut und
Sie werden in ihr eine treue Freundin haben

Ihre Waschtrockner ist ein verlässlicher Lebens- und Arbeitspartner. Es
ist daher wichtig, sie fit zu halten. Auch für Sie.

Der Waschtrockner Margherita ist
so gebaut worden, dass Sie
problemlos viele Jahre lang Ihre
Freude daran haben können.
Einige einfache Vorkehrungen
aber helfen Ihnen, Ihr Gerät stets
fit zu halten und seine
Lebensdauer zusätzlich zu
verlängern. In erster Linie müs-
sen Sie nach jeder Wäsche immer
den Wasserhahn schließen: der
ständige Wasserdruck kann eini-
gen Bestandteilen schaden. Au-
ßerdem vermeiden Sie auf diese
Weise eventuelle Wasseraustritte,
wenn niemand im Hause ist.
Wenn das Wasser in Ihrer Gegend
allzu hart ist, benützen Sie ein
Entkalkungsmittel (das Wasser
ist hart, wenn es um den Wasser-
hahn oder den Ablauf herum
leicht weiße Spuren hinterlässt,
was Sie vor allem in der
Badewanne feststellen können.
Um genauere Informationen zum
Wassertyp in Ihrer Sanitäranlage
zu erhalten, können Sie sich an
das Wasseramt Ihrer Gemeinde
oder an Ihren Klempner wenden.
Leeren Sie stets alle Taschen,
nehmen Sie auch Broschen, Ab-
zeichen und alle übrigen harten
Gegenstände ab.
Die Außenwände des
Waschtrockner werden mit einem
weichen Tuch und einer lauwar-
mem Seifenlauge gereinigt.

Nie mit der
Waschmittelmenge
übertreiben.
Normale Waschmittel enthalten
bereits einen Kalklöser. Nur wenn
das Wasser ganz besonders hart
ist, das heißt, wenn es besonders
kalkreich ist, empfehlen wir Ih-
nen, bei jeder Wäsche ein Spezial-
produkt zu verwenden.
Gelegentlich können Sie auch ei-
nen Waschgang mit einem
Kalklöser durchführen, ohne
Waschmittel und ohne Wäsche.
Verwenden Sie nie allzu große
Mengen Waschmittel oder Zusät-
ze, denn dies könnte zu starken
Schaumbildungen führen, was
Ablagerungen und Schaden an
einigen Bestandteilen der
Waschtrockner zur Folge haben
kann.

Es ist wichtig, die
ausziehbare

Waschmittelschublade
regelmäßig zu
reinigen. Um
Ablagerungen

entgegenzuwirken,
brauchen Sie die

Schublade nur einige
Zeit lang unter

fließendem Wasser zu
lassen.

Bei Bedarf kontrollieren Sie die Pumpe und den Gummischlauch.
Margherita verfügt über eine selbstreinigende Pumpe, die keinerlei Reinigung oder Wartung erfordert. Es kann jedoch
geschehen, dass versehentlich kleine Gegenstände (Kleingeld, Sicherheitsnadeln, Haarspangen, abgesprungene Knöpfe
und ähnliches) in die Pumpe fallen. Um Schäden zu vermeiden, bleiben diese Gegenstände in einem Vorraum liegen, der
sich auf der Unterseite der Pumpe befindet und zugänglich ist.

Um Zugang zu diesem Vorraum zu bekommen, brauchen Sie
nur mit einem Schraubenzieher das Abdeckpaneel
abzuschrauben, das sich im unteren Teil der Waschtrockner
befindet (Abb. 1), und dann den Deckel abnehmen, indem Sie
ihn gegen den Uhrzeigersinn drehen (Abb. 2). Daraufhin können
Sie den Innenraum sorgfältig kontrollieren.

Der Gummischlauch
Kontrollieren Sie den Gummischlauch mindestens einmal im
Jahr. Wenn er Risse oder Verschleißstellen aufweist, muss er
unmittelbar ausgetauscht werden, denn während der Wäsche
muss er einen starken Druck aushalten, der ein plötzliches
Reißen zur Folge haben könnte.

Achtung: Vergewissern Sie sich stets, dass der Waschgang beendet ist und ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose, bevor Sie den Deckel abnehmen oder sonst irgendwelche Wartungsarbeiten vornehmen. Es ist normal,
dass nach Abnahme des Deckels etwas Wasser herausfließt. Wenn Sie das Abdeckpaneel wieder einsetzen, kontrollieren
Sie, dass die Haken im unteren Teil in die Halterungen einrasten, bevor Sie es gegen das Gerät drücken.

Abb. 1 Abb. 2
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Ihre Sicherheit und die
Ihrer Kinder

Absolut vorrangig

Lesen Sie bitte aufmerksam die
nachstehenden Hinweise, sowie die
des gesamten Handbuches. Sie
liefern nicht nur zahlreiche
praktische Hinweise, sondern
wichtige Informationen hinsichtlich
der Sicherheit, dem Gebrauch und
der Wartung.
1. Margherita darf nicht im

Freien installiert werden,
auch nicht, wenn es sich um
einen geschützten und
überdachten Platz handelt. Es
ist gefährlich, Ihren
Vollwaschautomaten Gewittern
und Unwettern auszusetzen.

2. Ihr Waschtrockner ist nur
von Erwachsenen zu
gebrauchen und ausschließ-
lich zum Waschen Ihrer Wäsche
gemäß den in diesem
Handbuch enthaltenen Anwei-
sungen.

3. Muß er versetzt werden, sollten
hierfür mindestens 3 Personen
verfügbar sein. (Vorsichtig
vorgehen). Versuchen Sie es
niemals allein, der
Waschtrockner ist äußerst
schwer.

4. Bevor Sie die Wäsche einfüllen,
stellen Sie bitte sicher, dass die
Trommel auch leer ist.

5. Bedienen Sie die Maschine
nicht barfuß, oder mit nassen
bzw. feuchten Händen, oder
wenn Sie auf feuchtem
Boden stehen.

6. Verwenden Sie keine Verlän-
gerungen und Mehrfach-
stecker, die besonders in
feuchten Räumlichkeiten sehr
gefährlich sind.

7. Öffnen Sie die Wasch-
mittelschublade nicht, wenn
die Maschine in Betrieb ist;

verwenden Sie keine Wasch-
mittel für Handwäsche, diese
schäumen zu sehr und könnten
die inneren Teile Ihrer Maschi-
ne beschädigen.

8. Ziehen Sie niemals den
Stecker am Versorgungs-
kabel, oder am Gerät selbst aus
der Steckdose: dies ist zu
gefährlich.

9. Das Ablaufwasser kann äußerst
heiß werden, berühren Sie
dieses demnach nicht. Auch
die Tür kann heiß werden,
halten Sie deshalb Kinder fern.
Versuchen Sie niemals, die
Tür  mit Kraft zu öffnen, dies
könnte den Sicherheitsmecha-
nismus beschädigen, der vor un-
absichtlichem Öffnen der Tür
bei laufender Maschine schützt.

10. Drehen Sie im Falle einer
Betriebsstörung den Was-
serhahn ab und ziehen Sie
den Stecker aus der Steck-
dose, versuchen Sie nicht,
Schäden an inneren
Maschinenteilen selbst zu
beheben.
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Margherita wurde nach den strengsten
internationalen Sicherheitsvorschriften gebaut - zu
Ihrer Sicherheit und der Ihrer Familie.

Wenden Sie sich nur
an autorisiertes
Fachpersonal und
verlangen Sie nur
mit Garantie
versehene Ariston-
Original-Ersatzteile!

Austausch des Versorgungskabels
Das Versorgungskabel darf nur durch autorisierte Techniker ausgetauscht werden.
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AL 108 D

Intensivo
40°C
A primeira máquina de
lavar e enxugar roupa que
dá uma limpeza perfeita só
a 40°C

Caxemira
Gold
A primeira máquina de
lavar e enxugar roupa com
o reconhecimento de "The
Woolmark Company"
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Contacte o Centro de
Assistência mais perto
de si, ligando
707202707
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Margherita - Instruções para a instalação e a utilização

Descubra aqui os 13 assuntos que são explicados nas páginas
deste manual. Leia, aprenda, divirta-se... Descobrirá
pequenos segredos para lavar melhor, com menos trabalho
e para fazer durar mais a sua máquina de lavar e enxugar.
Chamamos a sua especial atenção para o capítulo da
segurança.

Guia rápido da
Margherita

1. Instalação e mudança  (p. 67)

A instalação, depois da entrega ou depois de uma mudança, é a
operação mais importante para o bom funcionamento de Margheri-
ta. Verifique sempre:
1. Se a instalação eléctrica está em conformidade com as normas;
2. Se os tubos de carregamento e descarga de água estão ligados

correctamente. Nunca utilize tubos já usados;
3. Se a máquina de lavar e enxugar roupa está nivelada. Este factor é

importante para a duração da máquina de lavar e enxugar roupa e para
a qualidade da lavagem;

4. Que tenham sido tirados os parafusos que prendem o tambor,
situados na traseira da máquina de lavar e enxugar roupa.

2. O que colocar na máquina de lavar e enxugar e
como iniciar a Margherita (p. 58)

Dividir correctamente as roupas é uma operação importante, quer
para conseguir uma lavagem perfeita, quer para a duração da máquina
de lavar e enxugar. Aprenda todos os truques e os segredos para dividir
a roupa: cores, tipo de tecido, tendência a soltar fios, são os critérios
mais importantes.

3. Guia para compreender etiquetas  (p. 62)

É fácil perceber os símbolos indicados nas etiquetas das peças de
vestuário e que também são muito importantes para o êxito da
lavagem. Aqui encontramos um guia fácil, para seleccionar
adequadamente as temperaturas aconselhadas, tipos de tratamento e
modalidades de passar a ferro.

4. Conselhos úteis para não se enganar (p. 63)

Antigamente havia as avós para dar bons conselhos... Hoje em dia, a
Margherita fornece muitos bons conselhos e até permite lavar lã e
caxemira da mesma maneira que uma delicada lavagem à mão.

5. A gaveta dos detergentes  (p. 64)

Como utilizar a gaveta dos detergentes e o recipiente da lixívia.

6. Compreensão do painel dos comandos  (p. 59)

O painel dos comandos da Margherita é muito simples. São poucos
os comandos essenciais para decidir qual a lavagem, desde a mais
enérgica, capaz de limpar o fato de macaco de um mecânico, até à
delicadíssima, para tecidos como a caxemira. Familiarize-se com o
painel, para lavar melhor e fazer durar mais a sua máquina de lavar e
enxugar.

7.  Guia dos programas da Margherita (p. 60)

Uma fácil tabela para escolher, com um simples olhar, todos os
programas, as temperaturas, os detergentes e eventuais aditivos.
Escolha a programa certo e obterá uma melhor lavagem, com econo-
mia de tempo, água e energia, dia após dia.

8.  Como enxugar (p. 61)

Algumas valiosas indicações para poder enxugar de maneira ideal.

9. Cuidados e manutenção  (p. 68)

Margherita é uma amiga: bastam poucos pequenos cuidados, para obter
tanta fidelidade e dedicação.
Cuide dela com zelo e lavará anos e anos.

10.  Problemas e soluções  (p. 65 e 66)

Antes de chamar o técnico, leia este capítulo: muitíssimos problemas
podem ter solução imediata. Mas se não conseguir resolver, ligue para
o número da assistência técnica da Ariston e em pouco tempo qualquer
anomalia será reparada.

11. Características técnicas  (p. 66)

Aqui encontra as características técnicas da máquina de lavar e enxugar:
modelo, especificações eléctricas e hidráulicas, dimensões,
capacidade, velocidade da centrifugação e a conformidade com as
normas e directivas europeias.

12. Segurança para adultos e crianças  (p. 69)

Aqui encontra conselhos indispensáveis, para a sua própria segurança
e a de toda a família. Isto porque, a segurança é a coisa mais impor-
tante que há.

13. Ariston está perto de si mesmo depois da
compra  (p. 70)

A Ariston dá apoio aos produtos mesmo depois da compra, ao oferecer
serviços especiais, assistência técnica profissional, peças de
substituição e acessórios originais.
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O que colocar na máquina de
lavar e enxugar?
Antes de lavar, é possível fazer muito para lavar melhor. Divida as peças
em função do tecido e da cor. Olhe as etiquetas e obedeça as indicações.
Alterne peças pequenas com peças grandes.

Antes de lavar.
Divida a roupa em função do tipo
de tecido e da firmeza das cores:
os tecidos mais resistentes devem
ser separados dos delicados.
As cores claras devem ser
separadas das escuras.
Esvazie as algibeiras (moedas,
papéis, dinheiro e pequenos
objectos) e verifique os botões.
Pregue ou retire os botões quase
soltos, pois poderão soltarem-se
durante a lavagem.

Como eliminar as manchas mais frequentes
Tinta e esferográfica:  Passar algodão molhado com álcool metílico ou álcool 90°.
Alcatrão: Passe um pano com manteiga fresca, terebintina e lave logo de seguida.
Cera: Raspe e em seguida passe com ferro bem quente entre duas folhas de papel absorvente. Em seguida
passe algodão com aguarrás ou álcool metílico.
Pastilha elástica:  Passe acetona e em seguida limpe com um pano.
Bolor: Coloque o algodão e linho branco numa solução de 5 partes de água, uma de lixívia e uma colher de
vinagre, lave logo em seguida. Para outros tecidos brancos use água oxigenada 10 volumes e lave logo em seguida.
Batom: Passe éter se o tecido for de lã ou algodão. Para seda utilize terebintina.
Verniz:  Apoie a parte manchada sobre uma folha de papel absorvente, molhe com acetona, desloque a
peça a medida que o papel absorver a tinta.
Relva: Passe algodão molhado com álcool metílico.

Iniciar a Margherita

Colocar a Margherita a funcionar
do modo certo é importante, seja
para a qualidade da lavagem, seja
para prevenir problemas e aumen-
tar a duração da máquina de la-
var e enxugar. Depois de ter
colocado a roupa,  o detergente e
os eventuais aditivos, controle
sempre se:

1.A porta de vidro está bem
fechada.
2.A ficha está colocada na
tomada.
3.A torneira da água está aberta.
4. O selector A está colocado num
dos símbolos  (Stop/Reset).

Escolha do programa
O programa é escolhido com base
no tipo de roupas a serem
lavadas. Para escolher o
programa, consulte a tabela da
página 60. Rode o selector A até
o programa escolhido coincidir
com a marca indicadora situada
na parte superior do vidrinho O,
programe a temperatura median-
te o selector B, verifique que o
selector C esteja na posição que
desejar, se for necessário utilize
os botões F, G, H e I e, em
seguida carregue no botão de
ligar/desligar L (posição ON).

Assim que for instalada, realize um ciclo de
lavagem regulada no programa "1" a 90 graus.

Para as peças mais
delicadas: feche num
saquinho de pano as

roupas de baixo,
meias de senhoras e
peças delicadas, para

protegê-las

Separar as peças pelo
tipo de tecido e cor, é
importante para obter

bons resultados

Lembre-se que se desejar utilizar
o "início de lavagem programa-
do", é preciso antes, programar o
ciclo de lavagem.

No final da lavagem ...
O indicador M piscará rapidamen-
te alguns minutos e, em seguida,
passará a piscar mais devagar.
Carregue o botão de ligado/
desligado L (posição OFF), para
desligar em seguida a Margheri-
ta.

Nesta altura é possível abrir com
segurança a porta de vidro.
Depois de ter tirado a roupa,
deixe sempre a porta de vidro
aberta ou semi aberta de modo
que a humidade restante no
interior possa evaporar.
Feche sempre a torneira da água.
Lembre-se que em caso de cor-
te de água ou energia, ou caso
desligue a máquina a meio da
lavagem, o programa selec-
cionado permanece em
memória.

As etiquetas dizem tudo.
Veja sempre as etiquetas:
informam tudo sobre a peça de
roupa e sobre como lavar do
melhor modo.
Na página 62 encontrará todos
os segredos dos símbolos
indicados nas etiquetas das peças
de vestuário. Estas indicações
são preciosas para lavar melhor
e fazer durar mais as roupas.

Dispositivo contra o
desequilíbrio.
Esta máquina de lavar e enxugar
roupa é dotada de um dispositi-
vo especial de controlo
electrónico, para distribuir bem a
carga: antes da centrifugação,
este dispositivo garante que as
roupas se disponham o  mais uni-
formemente possível no tambor,

em compatibilidade com o tipo
de roupa e com a disposição
inicial da mesma. É por isto que
a máquina, mesmo na rotação
máxima, não vibra nem produz
ruídos.
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Anti-manchas (veja na pág. 64)
Mediante este comando, a Marghe-
rita efectua uma lavagem mais in-
tensa que optimiza a eficácia dos
aditivos líquidos, e assim possibilita
eliminar as manchas mais
resistentes. Quando o botão anti-
manchas for seleccionado, não será
possível activar a pré-lavagem.

Ligado/desligado
Quando o botão  L for carregado,
a máquina de lavar e enxugar
roupa estará ligada, quando não
for carregado estará desligada.
Se a máquina for desligada, o
programa seleccionado não
será anulado.

Indicador aceso - apagado /
porta presa
O indicador M piscará devagar
quando a máquina estiver ligada
a aguardar a definição de um
programa ou no fim do programa,
para ser possível abrir a porta. Por
outro lado, piscará rapidamente
quando não for possível abrir a
porta da máquina.
A luz fixa indica que o programa
regulado foi aceite.

Indicador de enxugar
O indicador aceso indica que o
botão C está colocado em um
modo de enxugar. A máquina, no
final da lavagem, enxugará deste
modo a roupa.

lixívia, a ser colocado no comparti-
mento 1.

Indicador
Aqui encontram-se as descrições
dos programas de lavagem e das
funções correspondentes aos
botões. Para abrir, puxe para fora.

Passe fácil
Esta função possibilita obter
roupa lavada não amarrotada,
portanto mais fácil de passar.
É possível utilizá-la com os
programas 3-5 (Algodão), 6-7
(Sintéticos) e 10 (Delicados).
Se carregar neste botão, nos
programas 6-7-10, o ciclo de
lavagem pára no símbolo ; é
possível completá-lo se carregar
de novo no botão F.
Observações:
- esta função não deve ser
utilizada se o botão I (Anti-
manchas) tiver sido pressionado.
- Se também desejar enxugar, este
botão estará activado somente em
combinação com o nível 
(Passar).

Redução da velocidade de
centrifugação
Este botão reduz a velocidade de
centrifugação de 1000 a 500
rotações por minuto nos
programas para tecidos de
algodão, e de 850 a 500 rotações
por minuto nos programas para
tecidos sintéticos.

Lavagem rápida
Este botão diminui a duração do
programa de lavagem em
aproximadamente 30%. Não pode
ser utilizado com os programas
especiais (veja na pág. 60) nem
com os de lã ou seda.

Aqui é você quem manda
Explicação do painel de comandos

Escolher os programas certos importante. E é fácil.

Os selectores são do tipo embutido.
Para extraí-los basta carregar
ligeiramente no centro.

Selector de programas e início
de lavagem programado
Serve para seleccionar o programa
de lavagem.
Rode este selector exclusivamente
no sentido horário.
Para seleccionar os programas é
preciso fazer coincidir a marca
indicadora situada no vidrinho O
com o símbolo/número
correspondente ao programa que
desejar.
Nesta altura, carregue no botão de
ligar desligar L (posição ON), o
indicador luminoso M iniciará a
piscar. Depois de 5", a programação
terá sido aceite, o indicador lumi-
noso M pára de piscar (mas
permanece aceso) e iniciará o ciclo
de lavagem.
Se desejar interromper um
programa em curso ou programar
um novo, seleccione um dos
símbolos  (Stop/Reset ) e aguarde
5": quando a anulação tiver sido
aceite, o indicador luminoso M
piscará, nesta altura desligue a
máquina.
Este selector pode ser usado para
iniciar posteriormente o
funcionamento da máquina de la-
var e enxugar.
Seleccione uma das 3 posições de
início programado, carregue no
botão de ligar/desligar L (posição
ON) e aguarde 5". Nesta altura a
programação terá sido aceite (o
indicador luminoso M
permanecerá aceso) e será possível
seleccionar o programa que
desejar.
O indicador luminoso M pisca de
maneira peculiar (2 segundos
aceso e 4 segundos  apagado)
para indicar que foi programado
um início posterior.
Durante esta fase é possível abrir
a porta de vidro e modificar a
carga de roupa.
Depois que o ciclo de lavagem tiver
sido programado e aceite pela
máquina de lavar e enxugar roupa,
se o selector for deslocado, não
haverá qualquer alteração (excepto
se para a posição  Stop/Reset).

Selector de temperatura
Serve para programar a tempera-
tura de lavagem indicada na
tabela dos programas. Também
possibilita, se desejar, baixar a
temperatura aconselhada para o
programa seleccionado, inclusivé
a lavagem a frio ( ).

Selector de enxugar
Este botão serve para seleccionar
o modo de enxugar. Há duas
possibilidades:
A - Em base ao tempo:
De 40 até 150 minutos.
B - Em base ao nível de humidade
das peças enxutas:
Passar : peças ligeiramente
húmidas, fáceis de passar.
Armário : peças enxutas para
serem guardadas.
Extra enxuto : peças muito
enxutas, aconselhado para
toalhas e roupões de banho.
Quando acabar de enxugar, há
um período de arrefecimento.

Gaveta dos detergentes
É dividida em três comparti-
mentos:
1. Detergente para a prlavagem;
2. Detergente para a lavagem;
3. Amaciadores.
A máquina de lavar e enxugar roupa
também é dotada de um recipiente
adicional  4 (fornecido) para a

O recipiente dos detergentes com
o recipiente adicional para a
lixívia é aqui.
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Natureza dos tecidos e da sujidade Botão
program.

Botão
temperat.

Detergente
lavagem

Amaciador Botão Anti-
mancha/
Lixívia

Duração
do ciclo
(minutos)

Descrição do ciclo de lavagem

ALGODÃO

Brancos excepcionalmente sujos
(lençóis, toalhas etc.) 1 90°C ◆ ◆ 165

Pre-lavagem, lavagem a 90°C,
enxaguamentos, centrifugas
intermediárias e final

Brancos excepcionalmente sujos
(lençóis, toalhas etc.) 2 90°C ◆ ◆ Del./Trad. 145

Lavagem a 90°C, enxaguamentos,
centrifugas intermediárias e final

Brancos e coloridos resistentes muito
sujos 3 60°C ◆ ◆ Del./Trad. 130 Lavagem a 60°C, enxaguamentos,

centrifugas intermediárias e final

Brancos e coloridos resistentes muito
sujos 4 40°C ◆ ◆ 150

Lavagem a 40°C, enxaguamentos,
centrifugas intermediárias e final

Brancos pouco sujos e cores delicadas
(camisas, camisolas etc.) 5 40°C ◆ ◆ Del./Trad. 95 Lavagem a 40°C, enxaguamentos,

centrifugas intermediárias e final

Enxaguamento/Lixívia
◆ Del./Trad.

Enxaguamentos, centrífugas
intermediárias e final

Centrífugação Descarga e centrífuga final

Enxugar tecidos em algodão

Stop/Reínicio Interrompe/Anula o programa seleccionado

SINTÉTICOS

Sintéticos com cores resistentes muito sujos
(roupa de recém nascidos etc.) 6 60°C ◆ ◆ Delicada 100

Lavagem a 60°C, enxaguamentos,
anti-rugas ou centrífuga delicada

Sintéticos com cores delicadas (roupas
de todos os tipos ligeiramente sujas) 7 40°C ◆ ◆ Delicada 70 Lavagem a 40°C, enxaguamentos,

anti-rugas ou centrífuga delicada

Sintéticos com cores delicadas (roupas
de todos os tipos ligeiramente sujas) 8 30°C ◆ ◆ 30

Lavagem a 30°C, enxaguamentos e
centrífuga delicada

Enxaguamento/Lixívia
◆ Delicada

Enxaguamentos, anti-rugas ou
centrífuga delicada

Amaciador
◆

Enxaguamentos com colecta do amaciador,
anti-rugas ou centrífuga delicada

Centrífugação Descarga e centrífuga delicada

Enxugar tecidos sintéticos

Stop/Reínicio Interrompe/Anula o programa seleccionado

LÃ - CAXEMIRA

Lavagem a mão 9 40°C ◆ ◆ Delicada 45
Lavagem a 40°C, enxaguamentos e
centrífuga delicada

Enxaguamento/Lixívia ◆ Delicada Enxaguamentos e centrífuga delicada

Centrífugação Descarga e centrífuga delicada

Enxugar tecidos de lã

Stop/Reínicio Interrompe/Anula o programa seleccionado

SEDA - CORTINADOS

Peças e tecidos especialmente delicados
(cortinas, seda, viscosa etc.) 10 30°C ◆ ◆ 50

Lavagem a 30°C, enxaguamentos,
anti-rugas ou descarga

Enxaguamento ◆ Enxaguamentos, anti-rugas ou descarga

Descarga Descarga

Stop/Reínicio Interrompe/Anula o programa seleccionado

INÍCIO PROGRAMADO (DELAY TIMER)

Atraso de 12 - 9 - 3 horas Adia o início de 12 - 9 - 3 horas

Stop/Reínicio Interrompe/Anula o programa seleccionado

Os programas para todas as situações
O que deseja lavar hoje?
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Intensivo 40°C: a Margherita possui um programa especial para obter óptimos resultados de lavagem mesmo a baixas
temperaturas. Regule o programa 4 na temperatura a 40° C, os resultados são os mesmos normalmente obtidos a 60°C, graças à
acção da máquina de lavar e enxugar roupa e ao aumento da duração da lavagem.
Lavagem diario (quotidiano): a Margherita possui um programa estudado para lavar roupas ligeiramente sujas em pouco tempo.
Seleccione o programa 8 na temperatura a 30°C, (é possível lavar juntos tecidos de diferente natureza, excepto lã e seda) com
uma carga máxima de 3 Kg. Este programa permite economizar tempo e energia, porque dura somente cerca de 30 minutos.
ACONSELHAMOS A UTILIZAÇÃO DE DETERGENTE LÍQUIDO.

Importante: para anular um programa de lavagem que acaba de programar, seleccione um dos símbolos  (Stop/Reset) e aguarde pelo menos 5
segundos.

Programas especiais

Os dados apresentados na tabela possuem um valor indicativo, poderão variar em função da quantidade e do tipo de roupa, da
temperatura da água da rede e da temperatura do ambiente.
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Tipo de
tecido

Tipo de
caga

Carga
máx.
(kg.) Extra

enxuto
Armário Passar

Algodão,
Linho

Peças de
vários
tamanhos

4 150 145 140

Algodão Toalhas
felpudas 4 150 145 140

Terital
Algodão

Lençóis,
Camisas 2,5 100 90 85

Acrílicos Pijamas,
peúgas etc. 1 65 60 60

Nylon Roupa
interior,
meias etc.

1 65 60 60

Lã Camisolas,
Casacos etc. 1 60 60 60
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Como enxugar
Lavar e enxugar
Olhe a tabela A aqui ao lado, e
siga as indicações de carga MÁX.
para lavar e enxugar de modo
automático.
Dê instruções para apenas
lavagem (veja na pág. 58 o
parágrafo "Iniciar a Margherita")
e utilize o botão C para definir o
modo de enxugar desejado e, em
seguida, carregue no botão L
(posição ON).

Se excepcionalmente a carga de
roupa a ser lavada for mais do
que o máximo previsto (veja a
tabela A), será necessário
obedecer as instruções indicadas
para apenas lavagem (veja na
pág. 58 o parágrafo "Iniciar a
Margherita").
Quando terminar o programa,
tire a roupa da máquina, divida a
carga e coloque novamente uma
parte no tambor.
Depois disto, siga as instruções
previstas para o modo de apenas
enxugar.
Repita as mesmas operações para
a carga restante.

- A porta da máquina a enxugar tende a esquentar-se.
- Não enxugue roupa que tenha sido lavada com
solventes inflamáveis (p. ex. trerimbitina).
- Não enxugue espuma de borracha nem elastômeros
análogos.
- Assegure-se que quando estiver a enxugar, a torneira
da água esteja aberta.
- Esta máquina de lavar e enxugar pode ser empregada
somente para enxugar roupa anteriormente lavada
com água.

ATENÇÃO

Somente enxugar
Depois de ter colocado dentro a
roupa a ser enxugada (máx. 4
Kg.) controle que:
- a porta de vidro esteja bem
fechada;
- a ficha esteja colocada na
tomada;
- a torneira da água esteja aberta;
- o botão L não esteja pressionado
(posição OFF).

E agora escolha o programa
Rode o botão A até uma das
posições para enxugar , em
função do tipo de tecido,
seleccione o modo de enxugar
desejado mediante o botão C e,
finalmente, carregue no botão
liga/desliga L (posição ON).

Quando acabar de enxugar ...
Aguarde o indicador M passar a
piscar devagar e, em seguida,
para desligar a máquina de lavar
e enxugar, carregue na tecla liga/
desliga L (posição OFF) e, nesta
altura, poderá abrir a porta da
máquina. Depois de ter tirado a
roupa, deixe a porta aberta ou
semiaberto para não se formarem
maus cheiros dentro e feche a
torneira da água.

A.

Quando estiver a enxugar, será realizada uma
centrifugação, se tiver definido um dos programas
para algodão e um dos níveis para enxugar (Extra
enxuto , Armário , Passar ).

IMPORTANTE
Para enxugar peças de lã é necessário seleccionar
exclusivamente os tempos (150-100-60-40 minutos).
Se por engano for seleccionado um dois três níveis
(Extra enxuto , Armário , Passar ) a máquina
enxugará durante o tempo MÁX. previsto (150
minutos).

ENXUGAR LÃ

Tempo a enxugar (Min.)

Para cargas de algodão de menos de 1 Kg., utilize o
programe de enxugar correspondente a tecidos
sintéticos.

Os dados apresentados na tabela têm valor apenas indicativo.
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Lavagem
Branquea-

mento
Passar a

ferro
Limpeza

a seco Secagem

Ação
forte

Ação
delicada

Temp.
quente

Temperat.
morna

Lavagem
95°C

Pode-se branquear
em água fria

Passar tecidos
resistentes
max 200°C

Limpeza a seco com
todos os tipos de

solvente

Pode ser secado
em secadores

de roupa

Lavagem
60°C

Não usar água
sanitária

Passar tecidos
normais

max 150°C

Limpeza a seco com
percloro, gasolina,
avio, álcool puro,

R111 e R113

Não  pode ser
secado em
secadores

Lavagem
40°C

Passar
max 110°C

Limpeza a seco com
gasolina, avio,

álcool puro e R113

Secar a roupa
de  maneira
estendida

Lavagem
30°C Não  passar Não limpar a seco

Secar a roupa
de maneira

pendurada não
centrifugada

Lavagem
delicada a

mão
Secar a roupa

pendurada

Não lavar
em água

Compreender as etiquetas
Aprenda a reconhecer estes símbolos e lavará melhor,
as suas roupas durarão mais e a máquina de lavar e
enxugar roupa recompensará os cuidados ao lavar
melhor.
Cada etiqueta contém uma
mensagem representada por
pequenos mas importantes
símbolos. Aprender a
compreendê-los é importante
para lavar melhor e tratar as
próprias peças de vestuário do
modo certo.

Dividem-se em cinco categorias,
representadas por formatos
diferentes:
lavar , branquear , passar a
ferro , limpeza a seco  e fi-
nalmente a secagem .

Consulte e aprenda os símbolos desta tabela: ajudarão a
lavar melhor, trate melhor as próprias roupas, obtenha
melhor desempenhos da Margherita Ariston.

Conselhos Úteis

Lave as camisas do lado do avesso, pois
ficarão melhor lavadas e durarão mais.

Tire sempre os objectos das algibeiras.

Verifique as etiquetas: fornecem
indicações úteis e preciosas.

No tambor, alterne peças grandes com
peças pequenas. Cuidado para não errar de

temperatura ....
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Conselhos Úteis para não se enganar
  Nunca lave na máquina de

lavar e enxugar ... Roupa com
cores fortes junto com roupa
branca; roupa sem bainha,
desfiada ou rasgada. Se for
necessário lavá-la, feche-a num
saquinho de rede.

  Cuidado com o peso!
Para obter os melhores
resultados, não ultrapasse os
pesos indicados, referentes à
carga máxima de roupa enxuta:

- Tecidos resistentes:
máximo 5,5 kg.

- Tecidos sintéticos:
máximo 2,5 kg.

- Tecidos delicados:
máximo 2 kg.

- Pura lã virgem:
máximo 1 kg.

Caxemira Gold: Delicado como lavagem a mão
A primeira Máquina de lavar  Roupa com o reconhecimento "The Woolmark Company".

O programa de lavagem
"Caxemira Gold" foi estudado
para lavar à máquina também
as peças de lã e de Caxemira,
mais delicadas e preciosas.
O ciclo de lavagem de lã das
máquinas de lavar roupa da
Merloni Elettrodomestici foi
testado e aprovado pela
'Woolmark' para lavar peças
'Woolmark' para os quais a

etiqueta indicar "lavar a mão".
Trata-se do primeiro ciclo de
lavagem manual de acção
suave aprovado pela
'Woolmark'. (M.00221)
Este resultado é possível graças
a uma velocidade do tambor de
90 rotações por minuto,
inclusivé na fase de enxaguar,
evitando assim, o desgaste das
fibras.

Use sempre o programa 9 com
todas as peças com o símbolo de
lavagem à mão: a tina com a
mãozinha.
Para os cuidados com as peças de
lã, é preferível utilizar detergentes
específicos.

EXCLUSIVO

Como lavar quase tudo
  As cortinas.

Tendem a enrugarem-se muito.
Para evitar este efeito, dobre-as
bem e coloque-as dentro de uma
fronha ou num saquinho de rede.
Lave-as sozinhas, de modo a que
o peso total não ultrapasse a meia
carga. Lembre-se de utilizar o
programa específico 10, que prevê
em automático a desactivação da
centrifugação.

 Sapatilhas.
Para as sapatilhas de tecido, é
preciso primeiramente tirar o
barro, e podem ser lavadas mesmo
juntas com calças de ganga e
roupas mais resistentes. Não as
lave junto com roupas brancas.

  Edredões e anoraques.
Também os edredões e os
anaroques, se o recheio for de
plumas de ganso ou de pato,
podem ser lavados na máquina de
lavar e enxugar. O importante é
não carregar 5,5 kg. mas no
máximo 2 ou 3 kg., repita a
enxaguada uma ou duas vezes,
utilize a centrífuga delicada.

  Mas quanto pesa?
1 lençol 400 - 500 gr.
1 fronha 150 - 200 gr.
1 toalha de mesa 400 - 500 gr.
1 roupão 900 - 1.200 gr.
1 toalha de rosto 150 - 250 gr.

  As camisolas coloridas, as
estampadas e as camisas duram
mais se forem lavadas do lado do
avesso.
As camisolas, mesmo as mais
grossas, devem sempre ser
passadas do lado do avesso.

 Alarme: calças com peitilho.
As calças com peitilho, que
possuem suspensórios com
ganchos, podem estragar o
tambor da máquina ou as outras
roupas durante a lavagem. Deve
colocar os ganchos numa algibeira

do peitilho, ou prendê-los com
alfinetes de fralda, eliminará
assim, os perigos.

  Férias: desligue a ficha.
Quando sair de férias, é
aconselhável tirar a ficha da
tomada, fechar a torneira de
entrada de água e deixar aberta
ou entreaberta a porta de vidro.
Desta maneira, o tambor e a
guarnição permanecerão enxutos
e no interior não se formarão
odores desagradáveis.
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Para obter os melhores
resultados, utilize um deter-
gente específico, tome
cuidado para não ultrapassar
1 kg. de carga de roupa.
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É preciso deitar os detergentes e
eventualmente o aditivo de acordo
com as doses indicadas pelos
fabricantes destes produtos: em
geral encontra todas as informações
na embalagem. As doses variam em
função da carga de roupa, da dureza
da água e da sujidade da roupa.
Com a experiência, aprenderá a
dosear as quantidades de modo
quase automático: tornam-se um
próprio segredo.
Antes de deitar o detergente para a
pré-lavagem no compartimento 1,
verifique se não está colocado o re-
cipiente adicional 4, reservado para
a lixívia.
Quando deitar amaciador no com-
partimento 3, evite que o mesmo
transborde pela rede.
A máquina de lavar e enxugar roupa
é capaz de recolher automaticamen-
te o amaciador em todos os
programas de lavagem.

No compartimento 1:
Detergente para pré-lavagem
(em pó)

No compartimento 2:
Detergente para lavagem
(pó ou líquido)

No compartimento 3:
Aditivos (amaciadores, aditivos, etc.)

No compartimento 4:
Lixívia tradicional e lixívia delicada.

O segredo da gaveta dos detergentes
Importante para lavar melhor

O primeiro segredo é o mais fácil: a gaveta dos
detergentes abre-se  girando-a para fora.

O detergente líquido precisa ser
colocado no compartimento 2,
somente poucos instantes antes da
máquina iniciar o funcionamento.
Lembre-se que o detergente líquido
é especialmente adequado para
lavagens com temperaturas até 60
graus e para os programas de
lavagem que não preverem a fase
de pré-lavagem.
Os detergentes líquidos ou em pó
com recipientes especiais a serem
inseridos directamente dentro do
tambor, devem ser colocados
segundo as instruções escritas na
embalagem.
Nunca utilize detergentes para a
lavagem à mão, porque formam
demasiada espuma, potencialme-
nte danificante para a máquina de
lavar e enxugar, à excepção dos
detergentes especificamente
estudados, que permitam a lavagem
à mão e na máquina de lavar e
enxugar.
Um último segredo: quando lavar
com água fria, reduza sempre a
quantidade de detergente: na água
fria os detergentes dissolvem-se
menos que na água quente, evite
portanto, o desperdicio.

Economia com boa gestão Um guia para uma
utilização económico e
ecológica dos
electrodomésticos.MÁXIMA CARGA

O modo melhor para não desperdiçar energia, água, detergente e tempo é
utilizar a máquina de lavar e enxugar com a máxima carga aconselhada.
Uma carga plena, em vez de duas cargas pela metade, permite ECONOMIZAR
até 50% de energia.

A PRÉ-LAVAGEM É REALMENTE NECESSÁRIA?
Somente para roupa realmente suja.
Programar uma lavagem SEM pré-lavagem para roupa pouco suja ou
mediamente suja permite ECONOMIZAR detergente, tempo, água e entre 5 e
15% de energia.

A LAVAGEM COM ÁGUA QUENTE É REALMENTE NECESSÁRIA?
Tratar as manchas com um produto tira-manchas ou imergir as manchas
enxutas na água antes da lavagem, permite reduzir a necessidade de
programar uma lavagem com água quente.
Utilize um programa de lavagem a 60° para ECONOMIZAR até 50% de energia.

ANTES DE UTILIZAR UM PROGRAMA DE ENXUGAR �
Seleccione uma outra velocidade de rotação para reduzir o conteúdo de água na
roupa antes de utilizar o programa de enxugar. Isto significa ECONOMIZAR
tempo e energia.

Ciclo para branquear e botão
anti-manchas
Se for necessário branquear a
roupa, é preciso colocar o recipien-
te adicional 4 (fornecido) no com-
partimento 1 da gaveta dos
detergentes.
Quando deitar a lixívia, tome
cuidado para não ultrapassar o nível
"max" indicado no pino central
(veja a figura).
A utilização do recipiente adicional
para a lixívia exclui a possibilidade
de efectuar a pré-lavagem.
A lixívia tradicional deve ser
utilizada exclusivamente para
os tecidos resistentes brancos,
enquanto que a delicada pode
ser utilizada para os tecidos
coloridos, sintéticos e para a lã.

Não é possível branquear a roupa
nos programas "Seda", nem nos
"programas especiais" (veja na
pág. 60).
Use o botão anti-manchas todas
as vezes que desejar branquear. Se
desejar branquear separada-
mente algumas roupas, é preci-
so deitar a lixívia no recipiente
adicional 4, carregar o botão I
(antimanchas), ligar a máquina,
em seguida seleccionar um dos
símbolos   segundo o tipo de
tecido.
Quando branquear durante o
normal ciclo de lavagem, deite
o detergente e os aditivos nos
respectivos compartimentos,
carregue o botão I (antimanchas),
regule no programa que desejar e
ligue a máquina de lavar e
enxugar roupa.

A gaveta dos detergentes pode ser
tirada para ser lavada, basta levantá-
la e puxá-la para fora, da maneira
indicada na figura e deixá-la um pouco
debaixo de água corrente.
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Antes de telefonar, leia aqui
Problemas e soluções

Pode acontecer que a máquina de lavar e enxugar roupa não funcione. Em
muitos casos tratam-se de problemas fáceis de resolver sem precisar de
chamar o técnico. Antes de telefonar para a assistência técnica, verifique
sempre estes aspectos.
A Máquina de lavar e
enxugar roupa não
começa a funcionar.

A ficha está bem enfiada na
tomada? Ao fazer as
arrumações pode ter sido
deslocada.

Há corrente eléctrica em
casa? Pode ter-se fundido um
fusível, talvez porque há
demasiados electrodomésticos
ligados, ou porque há uma
interrupção geral na zona.

A porta de vidro está bem
fechada? Por motivos de
segurança, a máquina de lavar

e enxugar não pode funcionar
se a porta de vidro estiver
aberta ou mal fechada.

O botão de ligado/desligado
foi carregado? Se tiver sido,
foi regulado um início de
lavagem programado.

O selector para o início
programado, nos modelos
que o possuírem, está na
posição correcta?

A torneira de água está
aberta? Por motivos de
segurança, se a máquina de lavar
e enxugar não meter água, não
pode começar a lavagem.

CERTO   ERRADO
Fechar a torneira
depois de cada
lavagem.
Limita o desgaste
do sistema
hidráulico da
máquina de lavar
e enxugar roupa e
elimina o perigo
de inundações
quando em casa
não houver
ninguém.

Deixar sempre
entreaberta a
porta de vidro.
Desta maneira
não se formam
maus odores.

Limpar
delicadamente por
fora.
Para limpar por
fora e as peças de
borracha da
máquina de lavar
e enxugar roupa,
use sempre um
pano molhado
com água morna e
sabão.

Deixar a ficha na
tomada enquanto limpa
a máquina de lavar e
enxugar roupa.
Também durante os
trabalhos de manuten-
ção, é preciso sempre
tirar a ficha da tomada.

Utilizar solventes e
abrasivos agressivos.
Nunca utilize produtos
solventes nem abrasivos
para limpar por fora e as
peças de borracha da
máquina de lavar e
enxugar roupa.

Ignorar a gaveta dos
detergentes.
Pode ser tirada e para
lavá-la é suficiente
deixá-la um pouco de
tempo na água corrente.

Sair de férias sem
pensar na máquina.
Antes de sair de férias,
controle sempre que a
ficha tenha sido tirada
da tomada e a torneira
de água esteja fechada.

A máquina de lavar e
enxugar roupa não
carrega água.

O tubo está bem preso na
torneira ?

Há falta de água?  Podem
estar a ser realizados trabalhos
no prédio ou na rua.

Há suficiente pressão? Pode
haver defeito na canalização.

O filtro da torneira está
li mpo?                                                                                                                                                                                                                                                                
Se a água for muito calcária, ou
se recentemente tiverem sido
realizados trabalhos no
aqueduto, o filtro da torneira
pode estar entupido por
fragmentos e detritos.

O tubo de borracha está
dobrado? O percurso do tubo
de borracha que conduz a água
à máquina de lavar e enxugar
precisa ser o mais rectilíneo
possível. Verifique se não está
esmagado nem dobrado.

O selector dos
programas gira
continuamente?

Aguarde alguns minutos
para a bomba de descarga
esvaziar o tambor, desligue a
Margherita, seleccione um dos
símbolos stop/reínicio , em
seguida ligue novamente. Se o
selector continuar a girar, chame
a assistência técnica, pois está
a verificar-se uma anomalia.

A máquina de lavar e
enxugar roupa mete e
tira água
continuamente.

 O tubo está colocado
demasiado baixo? Precisa ser
instalado a uma altura variável
entre 60 e 100 cm.

 O bocal do tubo está imerso
em água?

 A descarga na parede possui
respiradouro para o ar? Se
depois desta verificações o proble-
ma não for resolvido, feche a
torneira da água, desligue a
máquina de lavar e enxugar roupa
e chame a assistência técnica.
Se morar num andar alto, podem
estar a ocorrer fenómenos de sifão.
Para resolver isto, é preciso instalar
uma válvula apropriada.
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Simples: com a nova tecnologia Ariston,
é suficiente menos da metade, para lavar bem o dobro!
É por isto já não se vê água pela porta de vidro:
porque é pouca, pouquíssima, para respeitar o ambiente,
mas sem renunciar à máxima limpeza.
E mais, também economiza energia eléctrica.

Mas onde foi parar toda a água?



Margherita - Instruções para a instalação e a utilização

MM ARGHERITA

Modelo AL 108 D

Dimensões largura 59,5 cm
altura 85 cm
profundidade 53,5 cm

Capacidade de 1 até 5,5 kg per lavar; de 1 até 4 kg para enxugar

Ligações
eléctricas

tensão a 220/230 Volt 50 Hz
potência máxima absorvida 1850 W

Ligações
hídricas

pressão máxima 1 MPa (10 bar)
pressão mínima 0,05 MPa (0,5 bar)
capacidade da cuba 46 litros

Velocidade de
centrifugação

até 1000  rotações por minuto

Programas de
controle conforme
a norma IEC456

lavar: programa 3; temperatura 60°C; realizado com carga de 5 kg.
enxugar: realizado com carga e 2,5 kg. e o botão C na posição      .

Este equipamento é conforme as seguintes normas comunitárias:
- 73/23/CEE de 19.02.73 (baixa tensão) e modoficações sucessivas
- 89/336/CEE de 03/05/89 (compatibilidade electromagnética) e
modificações sucessivas)

A máquina de lavar e
enxugar roupa não
descarrega ou nem
realiza centrífugação.

O programa seleccionado
prevê a descarga de água?
Com alguns programas de
lavagem é preciso accionar a
descarga manualmente.

As funções "Passe fácil"  nas
máquina de lavar e enxugar
roupa que as possuírem
estão activadas? Estas
funções precisam de
accionamento manual da
descarga.
A bomba de descarga está
entupida? Para inspeccioná-la,
feche a torneira, tire a ficha da
tomada e siga as instruções da
página 68, ou chame a
assistência técnica.

O tubo de descarga está
dobrado?  O percurso do tubo
de descarga precisa ser o mais
rectilíneo possível. Controle se
não está esmagado nem
dobrado.

O condutor do sistema de
descarga está entupido? Uma
eventual extensão do tubo de
descarga é irregular e impede a
passagem da água?

A máquina de lavar e
enxugar roupa vibra
muito durante a fase
de centrífugação.

O grupo oscilante interno,
no momento de instalação,
foi desbloqueado correcta-
mente?  Veja a página
sucessiva dedicada à
instalação.

A máquina de lavar e
enxugar roupa está bem
nivelada? É preciso controlar
periodicamente o nivelamento
do aparelho. Com o passar do
tempo, a máquina de lavar e
enxugar pode ter-se deslocado
de maneira imperceptível.
Regule a altura dos pés e
controle com um nível.

 Está apertada entre móveis
e a parede?  Se não for um
modelo de encastrar, durante
o ciclo de centrífugação a
máquina de lavar e enxugar pre-
cisa oscilar um pouco. É
oportuno que ao redor da
mesma haja alguns cm livres.

A máquina de lavar e
enxugar roupa está a
perder água.

A luva do tubo de carga está
bem atarraxada? Feche a
torneira, tire a ficha da tomada
e tente apertar sem forçar.

A gaveta dos detergentes
está entupida? Tente tirá-la e
lavá-la com água corrente.

O tubo de descarga não está
bem preso? Feche a torneira,
tire a ficha da tomada e tente
prender melhor.

Está a formar-se
demasiada espuma.

O detergente é adequado
para a utilização com
máquina de lavar e enxugar?
Verifique se está escrito "para
máquina de lavar" ou "à mão e
máquina de lavar e enxugar" ou
similar.

A quantidade está certa?
Um excesso de detergente,
além de formar demasiada
espuma, não lava de modo
mais eficaz e contribui para
produzir crostas nas peças
internas da máquina de lavar e
enxugar.

A máquina de lavar e
enxugar roupa não
está a enxugar.

 Controle se:
A ficha foi bem colocada na
tomada eléctrica; há corrente
eléctrica em casa; a porta da
máquina foi bem fechada; o
início programado (se for
disponível) não foi seleccionado;
o botão dos programas A não
está na posição  (Stop/Reset);
o botão para enxugar C não está
na posição 0.

A máquina de lavar e
enxugar não está a
enxugar bem.

 Controle se:
a ponta do tubo de escoamento
está mergulhada na água; a bom-
ba de escoamento está entupida;
os conselhos em relação às
cargas máximas foram
obedecidos; a torneira de água
está aberta.

Se, apesar de todos os controlos,
a máquina de lavar e enxugar roupa
não funcionar e o defeito
detectado continuar a manifestar-
se, chame o Centro de Assistência
Técnica autorizado mais próximo,
comunique estas informações:
- o tipo de defeito
- a sigla (Mod. ....)
-   o número de série (S/N ....)
Encontrará estas informações na
placa colocada na parte traseira
da máquina de lavar e enxugar
roupa.

Características técnicas

Nunca recorra a
técnicos não
autorizados e

recuse sempre a
instalação de

peças de
reposição não

originais.
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Quando chegar a
Margherita

Instalação e mudança

Quer seja nova ou somente transferida de uma casa para outra,
a instalação é um momento importantíssimo para o bom
funcionamento da máquina de lavar e enxugar roupa.

banheira, evite esmagamentos e
curvas excessivas.
É importante que termine a uma
altura entre 60 e 100 cm. Se for
indispensável prender a
extremidade do tubo a uma altu-
ra a menos de 60 cm. do chão, é
necessário prender o tubo no
apropriado gancho situado na par-
te alta do posterior.

O gancho a ser utilizado se o tubo
de descarga terminar a menos de
60 cm. de altura.

Se o tubo descarregar na banheira
ou no lavatório, aplique a guia de
matéria plástica e prenda-a na
torneira.

A guia para a descarga na
banheira e lavatórios.

Nunca deve permanecer imersa na
água.
São desaconselhados tubos de
extensão. Se for absolutamente
indispensável, a extensão preci-
sa possuir o mesmo diâmetro do
tubo original e não deve
ultrapassar 150 cm. No caso de
descarga na parede, mandar veri-
ficar a eficiência por um técnico
habilitado. Se se encontrar nos
últimos andares de um edifício, é
possível que aconteçam
fenómenos de sifão por causa dos

quais a máquina de lavar e
enxugar roupa carrega e
descarrega água continuamente.
Para eliminar este inconveniente,
há à disposição no comércio,
apropriadas válvulas contra o
efeito sifão.

Ligação eléctrica
Antes de ligar a máquina à tomada
eléctrica certifique que:
1) a tomada eléctrica seja capaz

de suportar a carga máxima de
potência da máquina indicada
na placa das características e
que esteja em conformidade
com a legislação;

2) a tensão de alimentação seja
compreendida entre os
valores indicados na placas
das características;

3) a tomada seja compatível com
a ficha da máquina. Em caso
contrário, não utilize
adaptadores mas providencie
a troca da tomada ou da ficha;

4) os sistemas eléctricos
domésticos devem ser
dotados de "ligação à terra".

Depois de ter tirado da
embalagem, certifique-se que o
aparelho está em bom estado. No
caso de dúvida, chame logo um
técnico qualificado. O interior
da máquina de lavar e enxugar
roupa é bloqueado, para o
transporte, mediante quatro
parafusos no posterior.

Antes de colocar em
funcionamen-to a máquina de la-
var e enxugar, tire os parafusos,
tire a borrachinha com o
respectivo calço (guarde todas as
peças) e feche todos os furos com
as tampas de matéria plástica
fornecidas anexas.
Importante: feche com tampas
(fornecidas) os 3 furos nos quais
estava colocada a cavilha,
situados na parte traseira em
baixo, à direita da máquina de
lavar e enxugar roupa.

Nivelamento
Para o bom funcionamento da
máquina de lavar e enxugar é im-
portante que a mesma esteja bem
nivelada. Para efectuar o
nivelamento é suficiente regular
os pés dianteiros; o ângulo de
inclinação, medido no plano de
trabalho, não deve ultrapassar 2°.
Se houver alcatifa, certifique-se
que não impede a ventilação na
área de apoio.

Os pés dianteiros podem ser
regulados.

Ligação à alimentação
de água
A pressão hídrica precisa estar no
intervalo entre os valores
indicadas na placa colocada na
parte de trás. Ligue o tubo de
carga a uma torneira de água fria
com bocal de rosca de 3/4 gás,
interponha a guarnição de
borracha.

A

A guarnição de borracha.

Se a canalização de água for nova
ou tiver permanecido sem ser
utilizada, antes de realizar a
ligação, deixe escorrer água até a
mesma sair límpida e isenta de
impurezas. Ligue o tubo à
máquina, através da apropriada
entrada para a água, no alto à
direita.

Entrada para a água no alto à
direita.

Ligação do tubo de
descarga
Na parte traseira da máquina há
dois engates (direito ou esquerdo)
para prender o tubo de descarga.
Coloque a outra ponta num tubo
de escoamento de águas  ou
apoie-o no lavatório ou na

Atenção !
O fabricante declina

toda a
responsabilidade se

estas regras não forem
respeitadas.

Saquinhos de matéria
plástica, isopor

expandido, pregos e
demais componentes

da embalagem não são
brinquedos para

crianças porque são
potenciais fontes de

perigo.

Guarde os parafusos de
bloqueio e o calço. No

caso de mudança de casa,
serão úteis para bloquear

novamente as peças
internas da máquina de
lavar e enxugar roupa
que será desta maneira

protegida contra
pancadas durante o

transporte.
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Trate-a bem e será sempre sua
amiga

Cuidados e Manutenção fácil

A sua máquina de lavar e enxugar roupa é uma fiável
companheira de vida e de trabalho . Mantê-la em forma é
importante. Também para si.

Margherita é uma máquina de la-
var e enxugar roupa projectada
para durar muitos anos sem
problemas. Alguns simples
cuidados ajudarão a mantê-la em
forma e a durar ainda mais. Antes
de tudo, é preciso fechar sempre
a torneira de água depois de cada
lavagem: a contínua pressão de
água pode desgastar alguns
componentes.
Além disso, ao fazê-lo, eliminará
o perigo de inindações quando
não houver ninguém em casa.
Se a água da zona for demasiado
dura, use um produto contra o
calcário (a água dura deixa facil-
mente traços brancos ao redor das
torneiras ou ao redor das
descargas, especialmente na
banheira.
Para obter informações mais
precisas sobre o tipo de água do
sistema, é possível consultar a
empresa de água local ou um
canalizador da zona).
É preciso esvaziar sempre as
algibeiras, também tirar os
alfinetes, distintivos e todos
objectos duros.
O exterior da máquina de lavar e
enxugar roupa precisa ser lavado
com um pano molhado com água
morna e sabão.

Nunca exagerar nas
doses.
O normal detergente já contém
produtos contra o calcário.
Somente se a água for
especialmente dura, ou seja
muito rica de cálcio, será
aconselhado utilizar em cada
lavagem um produto específico.
Ocasionalmente pode ser útil um
ciclo de lavagem com uma dose
de produto contra o calcário, sem
detergente e sem roupa.
Não utilize nenhum detergente ou
aditivo em doses demasiado
abundantes porque poderão cau-
sar uma excessiva produção de
espuma, com produção de crostas
e possíveis danos aos
componentes da máquina de la-
var e enxugar roupa.

É importante lavar
periodicamente a

gaveta extraível dos
detergentes.

Para prevenir crostas
é suficiente deixá-la

pouco tempo embaixo
de uma torneira de

água corrente.

Esvazie sempre as algibeiras: os pequenos objectos
podem danificar a sua amiga Margherita .
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Quando útil, uma inspecção à bomba e ao tubo de borracha.
Margherita é dotada de uma bomba com limpeza automática que não precisa de operações de limpeza nem de
manutenção. Mas pode acontecer que pequenos objectos caiam acidentalmente na bomba: moedas, grampos, botões
soltos e outras pequenas coisas. Para evitar danos, param numa pequena pré-câmara acessível, situada na parte inferior
da bomba.

Para o acesso a esta pré-câmara é suficiente tirar o painel de
cobertura situado na parte inferior da máquina de lavar e
enxugar roupa com o auxílio de uma chave de fendas (figura
1); gire em seguida a tampa na direcção antiorária para tirá-
la (figura 2) e inspeccione com cuidado o interior.

O tubo de borracha
Controle o tubo de borracha pelo menos uma vez por ano. É
preciso trocá-lo imediatamente se apresentar desgaste e fendas
porque durante as lavagens precisa suportar fortes pressões
que poderão provocar imprevistas quebras.

Atenção: certifique-se que o ciclo de lavagem tenha terminado e tire a ficha da tomada antes de tirar a tampa
e antes de qualquer operação de manutenção. É normal que depois de ter tirado a tampa, vaze uma pequena
quantidade de água. Ao montar novamente o painel de cobertura, certifique-se que estão presos os ganchos
situados na parte inferior, nos apropriados encaixes, antes de empurrar na direcção da máquina.

Fig. 1 Fig. 2
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A segurança para si
e para as crianças

É sempre mais importante

Margherita é fabricada segundo as
mais severas normas internacionais
de segurança. Para protegê--lo a si e a
toda a sua família.

Leia com atenção estas
advertências e todas as
informações contidas neste
livro: é importante porque,
além de numerosas notícias
úteis, fornecem importantes
indicações sobre a segurança,
utilização e manutenção.
1. Margherita não deve ser

instalada ao ar livre,
mesmo que o espaço seja
protegido por um telhado,
porque é muito perigoso
deixá-la exposta à chuva e
aos temporais.

2. Deve ser usada somente
por adultos e exclusiva-
mente para lavar roupa
segundo as instruções
escritas neste manual.

3. Se for preciso deslocá-la,
são precisas pelo menos
duas ou três pessoas, com
a máxima atenção. Nunca
sozinho porque a máquina
é muito pesada.

4. Antes de colocar a roupa
controle que o tambor
esteja vazio.

5. Não toque na máquina
com os pés descalços
nem com as mãos ou os
pés molhados ou
húmidos.

6. Não utilize extensões
nem fichas múltiplas,
são perigosas principal-
mente em ambientes
húmidos. O cabo de
alimentação não deve
sofrer dobras nem
compressões perigosas.

7. Não abra a gaveta dos
detergentes enquanto a
máquina estiver a
funcionar; não utilize de-
tergente para lavagem à
mão porque a sua espuma
abundante poderá
danificar os componentes
internos.

Como trocar o cabo de alimentação

8. Nunca puxe o cabo nem
a máquina de lavar e
enxugar roupa para tirar a
ficha da tomada da parede:
é muito perigoso.

9. Durante o funcionamento
da máquina de lavar e
enxugar roupa não toque
a água de descarga
porque pode chegar a
temperaturas altas. A
porta de vidro, durante
a lavagem, tende a
aquecer-se; mantenha as
crianças afastadas. Nunca
force a porta de vidro
porque poderá danificar o
mecanismo de segurança
situado na abertura da
mesma que tem a função
de proteger contra
aberturas acidentais.

10. No caso de avaria, feche
antes de mais nada a
torneira da água e tire a
ficha da tomada da
parede; em nenhum caso
mexa nos mecanismos
internos para tentar
repará-los.

Quero somente um
técnico especializado e
autorizado, com peças de
reposição originais
garantidas Ariston!
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Para mais informações contactar a nossa
Linha Verde 800 21 22 23.

Estamos gratos por nos ter escolhido . Queremos
permanecer sempre próximo de si e do seu electrodoméstico.

Adira à Garantia Total Ariston
Por 5900$oo, garanta o seu Electrodoméstico por 5 anos.
Esta garantia inclui:

- Mão de Obra
- Peças
- Deslocação dos Seviços técnicos

completamente gratuitos, e nas condições da garantia do 1º
ano,descritas no Certificado incluído no seu electrodoméstico

Assistencia

Li gue para o  numero   707 202 707
para saber qual o centro de Assistencia Ariston, mais próximo de si.

Quando pedir uma assistencia, peças ou acessórios, recorde-se de fornecer as seguintes informações:
- natureza da avaria
- A Referência do modelo (Mod�..)
  e o número de série (S/N��)
  referidos na  etiqueta aplicada na parte posterior da sua máquina.

P e ç a s Acessorios

Ariston está sempre
próxima de si
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